
Allianz @
Slovenska poist'ovha

Poistna zmluva c. 411 018 082

poistenia: RoistenJe prepravy zasielok
(vratane vystavenia pocas oficialnej vystavy)

Jednorazove poistenie zasielok

Poistnik /
poisteny:

PoisfovateF:

Muzeum obchodu Bratislava
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava
ICO: 00 608 033
Zriadene Ministerstvom obchodu a cestovneho ruchu Slovenskej republiky pod cislom 2240/1990 -1

Allianz - Slovenska poisfovha, a. s.
Dostojevsk6ho rad 4, 815 74 Bratislava 1
lCO:00151 700
DlC:2020374862
ICDPH: SK2020374862
Zapisana v Obchodnom registn Okresneho sudu Bratislava I., oddiel Sa, vlozka c. 196/B

Poistn6 Toto poistenie sa dojednava v rozsahu:
podmienky; Vseobecnych poistnych podmienok pre poistenie prepravy zasielok ( dalej len VPP -PZ) a Zmluvnych

dojednani pre poistenie vystavy

Predmet
poistenia:

Putovna vystava - zoznam exponatov predlozeny k poistnej zmluve

Zaciatok poistenia Zaciatok poistenia:
Poistn6 obdobie: Q-J Q1 2014

00.00. hod.

Koniec poistenia:
31.12.2014
do 24.00.hod

Uzemria platnosf: Slovenska republika, Ceska republika - (Muzeum gastronomie s.r.o., Jakubska 12, 110 00 Praha, Ceska
republika)

Predmet
poistenia:

Zoznam exponatov predlozeny k poistnej zmluve c. 411 018 082, putovna vystava

Limit poistnej 6 955,00 EUR
Isumy:
(maximum pre
jeden dopravny
| prostriedok)

I Poistene rizika: Proti vsetkym rizikam podra cl. 4 ods. a) VPP vratane rizika kradeze pocas prepravy zasielky pricom
pocas prepravy plati:

Dopravny prostriedok prepravujuci zasielku nesmie byf odstaveny nestrazeny
- Poisfovater uhradi skodu sposobenii kradezou dopravneho prostriedku, len
pokial' v dobe poistnej udalosti bolo cele vozidlo uzamknute a nakladovy priestor
bol uplne zakryty uzamknutou plachtou a pokial' bolo odstavene strazene.
Dopravny prostriedok sa poklada za strazeny, ak :
a) je nepretrzite a bezprostredne strazeny fyzickou osobou (za taketo
strazenie sa neuznava dohl'ad z okna)
alebo
b) je nepretrzite a bezprostredne strazeny priemyselnou kamerou
alebo
c) je odstaveny na strazenom parkovisku

Pre pripad skody vzniknutej pocas vystavy:
Proti vsetkym rizikam v zmysle Zmluvnych dojednani pre poistenie vystavy

Spolucasf: 5%, minimalne vsak 166,00 EUR pre kazdu jednu poistnu udalosf pocas poistneho obdobia.

Dopravny
prostriedok: Vozidlo ECV BA 742 ML

Ing Anna Kovacovska tei 02/5963 3325
A Safaiikova. tei. 0905/580001 1 12



Allianz (jTj)
Slovenska poist'ovha

Spdsob balenia: Balenie a vybarovanie zasielky vykonaju zamestnanci MSstskeho muzea s odbornou starostlivosfou pre
umelecke dieia

Osobitne Pre nebezpecenstvo poskcdcnia predmetu poistenia poziarom pocas vystavy sa do.cdnava, ze
dojednania: poisfovatef poskytne poistne plnenie v zmysle Zmluvnych dojednani pre poistenie vystavy do vysky

dojednanej poistnej sumy, ak budu v case vzniku skody dodrzane vseobecne zavazne pr£vne predpisy
Ceskej republiky, technicke normy Ceskej republiky.

Poistne :

250,00 EUR

Prilohy: VSeobecne poistne podmienky pre poistenie prepravy z^sielok s drtom uiinnosti od 01.01.2003
Zmluvne dojednania pre poistenie vystavy s ucinnosfou od 01.01.2003
VyuCtovanie poistneho k poistnej zmluve 6. 411 018 082
Pokyny poisfovatefa pre postup pri poistnej udalosti
Zoznam poistenych predmetov

V Bratislave, dfia 11.12.2013

OBCHOBU
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Alhanz - Slovensfra porsfovria. a 3

jevskSho fad 4

.:.- 1

L '

Meno a priezvisko osoby
opravnenej konat'
za spolocnosf:

Funkcia:

Ing. Livia Sulova

odbor firemnych klientov
underwriter

Ing. Anna Kova£ovsk£

odbor firemnych klientov
underwriter

otlacok peciatky a podpis poistnika otlacok pediatky a podpis poistovate a

fng Anna Kovacowska. tel 02/59633325
A. Safarikova. lei 0905/580001 2 / 2



Allianz (fij)
Slovenska poist'ovna

Poistna zmluva c. 411 018 083

oruh poistenia: Pojstenie prepravy zasielok
(vratane vystavenia pocas oficialnej vystavy)

Jednorazove poistenie zasielok

! Poistnik /
poisteny:

PoisfovateF:

Muzeum obchodu Bratislava
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava
ICO: 00 608 033
Zriadene Ministerstvom obchodu a cestovneho ruchu Slovenskej republiky pod oslom 2240/1990 -1

Allianz - Slovenska poist'ovna, a. s.
Dostojevskeho rad 4, 815 74 Bratislava 1
lCO:00151 700
DlC:2020374862
ICDPH: SK2020374862
Zapisana v Obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I., oddiel Sa, vlozka c. 196/B

Poistn6 Toto poistenie sa dojednava v rozsahu:
podmienky: Vseobecnych poistnych podmienok pre poistenie prepravy zasielok (cfalej len VPP - PZ) a Zmluvrtych dojednani

pre poistenie vystavy

Predmet
poistenia:

Putovna vystava - zoznam exponatov predlozeny k poistnej zmluve

Zaciatok poistenia Zaciatok poistenia:
| Poistne obdobie: 01.01.2014

OO.OO.hod.

Uzemna platnosf: Slovenska republika (Bratislava) - Ceska republika (Cesky Krumlov, Muzeum obchodu - Kupecky kram)

Koniec poistenia:
31.12.2014
do 24.00.hod

I Predmet
! poistenia:

I Limit poistnej
sumy:
(maximum pre
jeden dopravny
prostriedok)

Zoznam exponatov predlozeny k poistnej zmluve c. 411 018 083, putovna vystava

38 405,00 EUR

i Poistene rizika: Proti vsetkym rizikam oodl'a cl. 4 ods. a) VPP vratane rizika kradeze pocas prepravy zasielky pricom pocas
prepravy plati:

Dopravny prostriedok prepravujiici zasielku nesmie byf odstaveny nestraieny
- Poisfovatef uhradi skodu spdsobenu kradezou dopravneho prostriedku, len
pokiar v dobe poistnej udalosti bolo cele vozidlo uzamknute a nakladovy priestor
bol uplne zakryty uzamknutou plachtou a pokiar bolo odstavene strazene.
Dopravny prostriedok sa poklad^ za straieny, ak :
a) je nepretrzite a bezprostredne strazeny fyzickou osobou (za taketo
strazenie sa neuznava dohl'ad z okna)
alebo
b) je nepretrzite a bezprostredne strazeny priemyselnou kamerou
alebo
c) je odstaveny na strazenom parkovisku

Pre pripad skody vzniknutej pocas vystavy:
Proti vSetkym rizikam v zmysle Zmluvnych dojednani pre poistenie vystavy

Spolucasf: 5%, minimalne vsak 166,00 EUR pre kazdu jednu poistnu udalosf pocas poistneho obdobia.

Dopravny
prostriedok:

Vozidlo dopravcu Ladislav Szab6 - RENAULT MASCOT ECV BA 742 GU, RENAULT MASTER ECV BA 350 PM

Sng Anna Kovacovska te! 02-5963 3325, fax"02/6066 5457
A. Safankova. ret. 0505,580 001 1 12



Alllanz (jjj)
Slovenska poistbvna

Sposob balenia: Balenie a vybai'ovanie zasielky vykonaju zamestnanci Mestskeho muzea s odbornou starostlivostou pre umeiecke
diela

Osobitn6 Pre nebezpecenstvo poskodenia predmetu poistenia poziarom pocas vystavy sa dojednava, ze poisfovatef
dojednania: poskytne poistne pinenie v zmysle Zmluvnych dojednanf pre poistenie vystavy do vyfiky dojednanej poistnej sumy,

ak budu v case vzniku skody dodrzane vseobecne zavazne pravne predpisy Ceskej republiky, technicke normy
Ceskej republiky.

Poising :

452,00 EUR

Prilohy: Vseobecne poistne podmienky pre poistenie prepravy z£sielok s drtom licinnosti od 01.01.2003
Zmluvn6 dojednania pre poistenie vystavy s ucinnosfou od 01.01.2003
Vyuctovanie poistneho k poistnej zmluve 6. 411 018 083
Pokyny poistovatel'a pre postup pri poistnej udalosti
Zoznam poistenych predmetov

V Bratislave, dna 11.12.2013

'

Meno a priezvisko osoby
opravnenej konaf
za spoloinost:

AlllanzQJj)
-~ SlovenskS poist'ovfia

AIManj - Slovensda poisfovfia, a. s.
u s t r e d i e

Dosto jevskeho rad 4
815 74 BuMislava 1

^0:00151700 "

Funkcia:

Ing. Livia Sulova

odborfiremnych klientov
underwriter

Ing. Anna KovaCovskS

odbor firemnych klientov
underwriter

otlacok peciatky a podpis poistnika otlacok peciatky a podpis poisfovatefa

ing Anna Kovacovska te! 02/5963 3325, fax'02/6066
A. Safarikova. \s\. OS05/580001 2 / 2
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Dokument je podpísaný elektronicky.

Dodatok k Zmluve o poskytovaní verejných služieb
ZA ZC (POS)

Číslo zmluvy: A8171689   ID predajcu: ID396GPB01

Dátum: 1. 12. 2014
Ident. kód dodatku: 7909923

SIM karta s prideleným tel. číslom: 0908921214
 
Orange Slovensko, a. s.
so sídlom Metodova 8, 821 08 Bratislava, IČO: 356 97 270, DIČ: 20 20 31 05 78, IČ DPH: SK 20 20 31 05 78,
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo 1142/B (ďalej len "Podnik") a
 
Účastník (fyzická osoba nepodnikateľ / právnická osoba / fyzická osoba podnikateľ): Právnická osoba

Meno, priezvisko, titul / Obchodné meno / Názov:

Múzeum obchodu Bratislava
Trvalý pobyt / Sídlo / Miesto podnikania (mesto / obec, ulica, popisné číslo, PSČ, pošta):

Bratislava, Linzbothova 16, 82106, Bratislava 214
Číslo a platnosť OP / pasu:

   
Štátne občianstvo:

SR
Rodné číslo / IČO:

608033
IČ DPH / DIČ:

Zastúpený:

Juck Marcel
Rodné číslo:

650224/7158
Číslo a platnosť OP / pasu / preuk. povol. na pobyt:

SL732721   20.06.2017
(pod skratkou "P na pobyt" sa rozumie Povolenie na pobyt cudzinca)
 
(ďalej len "Účastník")
 
na základe vzájomnej dohody uzatvárajú tento dodatok k cit. zmluve o poskytovaní verejných služieb (ďalej len "Dodatok"; cit. zmluva o poskytovaní verejných služieb,
ku ktorej sa Dodatok uzatvára, sa ďalej označuje ako "Zmluva"), ktorým upravujú podmienky kúpy zariadenia uvedeného nižšie v texte Dodatku a tiež využívania
elektronických komunikačných služieb a iných služieb poskytovaných na základe Zmluvy ("Služby"), prípadne iné osobitné podmienky využívania Služieb, ak sú
v Dodatku resp. dokumente, na ktorý text Dodatku odkazuje, výslovne dohodnuté. (Podnik a Účastník sa spoločne ďalej označujú ako "strany".)

Čl. 1. Predmetom tohto Dodatku je
1.1 dohoda strán na aktivácii účastníckeho programu resp. zmene účastníckeho programu na účastnícky program (pokiaľ je v kolónke nižšie v tomto bode uvedené

"+++++" zostáva účastnícky program nezmenený; uvedenie predmetného symbolu v ktorejkoľvek kolónke v Dodatku znamená, že stav určovaný danou kolónkou
zostáva nezmenený oproti stavu pred podpisom Dodatku, pokiaľ priamo v texte vzťahujúcom sa k danej kolónke nie je uvedené inak)

1)
Mobilný internet Štart

na SIM karte Podniku registrovanej na Účastníka, ktorej telefónne číslo je uvedené v záhlaví tohto Dodatku, resp. na tej SIM karte Podniku, ktorá počas platnosti
tohto Dodatku nahradí (najmä z dôvodu straty, krádeže, výmeny a pod.) SIM kartu Podniku registrovanú na Účastníka, ktorej telefónne číslo je uvedené v záhlaví
tohto Dodatku (ďalej len "SIM karta").

1.2 dohoda strán o predaji zariadenia (ďalej len "MT") (zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ je v kolónke "Výrobné číslo MT" uvedené "+++++", tento údaj sa nebude
uvádzať a že predmet kúpy teda MT je jasne a jednoznačne určený svojim typom)

2)
Typ MT Samsung Galaxy Tab 3 7.0 Lite

3)
Výrobné číslo MT (IMEI) 352850062589124

Účastníkovi z majetku Podniku so zľavou z jeho spotrebiteľskej ceny za kúpnu cenu (po uplatnení zľavy z jeho spotrebiteľskej ceny) s DPH (ďalej tiež "Kúpna cena")
4)

8,62 EUR

Účastník si je vedomý, že bežná maloobchodná (spotrebiteľská) cena MT bez zľavy z jeho spotrebiteľskej ceny s DPH, za ktorú Podnik MT zo svojho majetku
predáva, pokiaľ sa so záujemcom o kúpu MT nedohodne na podmienkach uvedených v tomto Dodatku, je

5)
160,00 EUR

Účastník si je vedomý, že MT je mu predávaný za Kúpnu cenu uvedenú vyššie v tomto bode len z toho dôvodu, že sa zaviazal užívať služby poskytované mu
prostredníctvom SIM karty v zmysle ustanovení tohto Dodatku po dobu dohodnutú v bode 2.3 tohto Dodatku.

1.3 dohoda strán o tom, že v rámci osobitnej ponukovej akcie Podniku
6)

Akvizičná ponuka HSDPA - ZA

poskytne (resp. neposkytne viď nižšie) Podnik Účastníkovi aj ďalšie výhody a v prípade, že Podnik tieto ďalšie výhody Účastníkovi poskytne, tiež dohoda o právach
a povinnostiach strán spojených s poskytnutím týchto výhod. Podrobnejšia úprava práv a povinností strán spojených s poskytnutím ďalších výhod sú uvedené
v dokumente

7)
Bonusy ponuky "Akvizičná ponuka HSDPA - ZA" zo dňa 28.05.2014

ktorý ako Príloha č. 1 tohto Dodatku tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. V prípade, že je v predchádzajúcej vete uvedená kolónka vyplnená symbolom "+++++" strany
sa dohodli, že Podnik neposkytne Účastníkovi v rámci tejto osobitnej ponukovej akcie žiadne ďalšie výhody a zároveň, že súčasťou Dodatku nie je Príloha č. 1
s obsahom podľa tohto bodu. Strany sa dohodli, že súčasťou Prílohy č. 1 môže byť aj úprava iných práv a povinností strán vrátane práv a povinností upravených
v tele Dodatku.

A8171689Číslo účastníka: 0217895168
Strana
1 / 4
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Dokument je podpísaný elektronicky.

1.4 dohoda strán o
a) aktivácii služby

8)
"+++++"

b) deaktivácii služby
9)

"+++++"

c) o poskytnutí zvýhodnenia (pokiaľ je nasledujúca kolónka vyplnená symbolom "+++++" Účastník nezíska žiadne zo zvýhodnení uvedených v Prílohe Dodatku,
ktoré sú podmienené uvedením kľúčových slov resp. slovných spojení stanovených v príslušných ustanoveniach Prílohy Dodatku, pričom právo na ostatné
zvýhodnenia takouto podmienkou nepodmienené nie je týmto dotknuté)

10)
"+++++"

1.5 dohoda strán, že Účastník je povinný uhradiť Podniku poplatok za aktiváciu SIM karty resp. administratívny poplatok za vykonanie nevyhnutných zmien v systémoch
Podniku súvisiacich s kúpou zariadenia uvedeného v bode 1.2 tohto článku za cenu so zľavou (ďalej len "Poplatok") vo výške s DPH

11)
1,00 EUR

V prípade, že dôjde k rozporu medzi výškou aktivačného alebo administratívneho poplatku podľa tohto bodu a podľa ustanovení Prílohy č. 1, k Dodatku, prednosť
majú ustanovenia tohto bodu Dodatku.

Čl. 2. Práva a povinnosti Podniku a Účastníka
2.1 Účastník je povinný zaplatiť Podniku kúpnu cenu MT vo výške uvedenej v Čl. 1 bode 1.2 ako aj Poplatok vo výške uvedenej v Čl. 1 bode 1.5. Účastník je povinný

zaplatiť Kúpnu cenu a Poplatok na základe faktúry vystavenej Podnikom v lehote uvedenej vo faktúre, inak do 15 dní odo dňa vystavenia faktúry, ak sa zmluvné
strany nedohodli na splácaní Kúpnej ceny v splátkach. V prípade, že Podnik o to Účastníka požiada, je tento povinný zaplatiť celú Kúpnu cenu MT s DPH a / alebo
Poplatok v hotovosti na predajnom mieste, na ktorom s Podnikom Účastník uzatvorí tento Dodatok, a to vo forme preddavku; to platí, ak sa zmluvné strany
nedohodli na splácaní Kúpnej ceny v splátkach.

2.2 Účastník sa zaväzuje, že počas doby viazanosti, ako je táto stanovená v bode 2.3 tohto článku, bude mať aktivovaný na SIM karte taký účastnícky program (resp.
taký variant účastníckeho programu), u ktorého je výška mesačného poplatku (s DPH) stanovená prinajmenšom na sumu

12)
9,99 EUR

(v prípade, že je v kolónke okrem sumy uvedený aj konkrétny účastnícky program alebo typ účastníckeho programu, Účastník neporuší svoje povinnosti, ak bude
mať predmetný účastnícky program resp. účastnícky program daného typu aktivovaný na SIM karte počas doby uvedenej v bode 2.3 tohto článku ani v prípade,
že výška mesačného poplatku uvedeného účastníckeho programu bude nižšia ako suma uvedená v kolónke; pokiaľ je v kolónke uvedený len konkrétny účastnícky
program alebo viacero účastníckych programov alebo typ alebo viac typov účastníckych programov bez sumy, Účastník je povinný mať na SIM karte aktivovaný len
niektorý z uvedených účastníckych programov alebo účastnícky program uvedeného typu, a to bez ohľadu na výšku ich mesačných poplatkov) a teda že počas tejto
doby nebude mať na SIM karte aktivovaný (ani nepožiada o zmenu účastníckeho programu na) účastnícky program s nižším mesačným poplatkom, ako je výška
mesačného poplatku uvedená vyššie v tejto vete (pri plnení tohto záväzku sa berie do úvahy výška mesačného poplatku po uplatnení zliav, ktoré mu na základe
akejkoľvek právnej skutočnosti poskytne Podnik). Aktivácia účastníckeho programu podľa prvej vety tohto bodu na SIM karte alebo aspoň žiadosť o aktiváciu
takéhoto účastníckeho programu na SIM karte (v čl. 1 bode 1.1 Dodatku alebo inou formou na to stanovenou Podnikom) a jeho následná skutočná aktivácia je
podmienkou platnosti tohto Dodatku a teda aj podmienkou na vznik nároku na kúpu MT za kúpnu cenu.

2.3 Účastník sa zaväzuje, že po dobu
13)

24

mesiacov odo dňa uzavretia tohto Dodatku (ďalej tiež "doba viazanosti")
a) zotrvá v zmluvnom vzťahu s Podnikom podľa Zmluvy v znení tohto Dodatku ako účastník Služieb poskytovaných mu Podnikom prostredníctvom SIM karty

a že po celú túto dobu bude bez prerušenia tieto Služby využívať, a to v súlade s jeho záväzkami a zároveň neuskutoční žiaden taký úkon, ktorý by smeroval
k ukončeniu alebo účelom ktorého by malo byť ukončenie platnosti Zmluvy a / alebo Dodatku pred uplynutím doby viazanosti (bez ohľadu na skutočné právne
následky uvedeného úkonu); za porušenie tejto povinnosti sa nepovažuje odstúpenie od zmluvy z dôvodov stanovených zákonom č. 351/2011 Z. z. v platnom
znení;

b) nepožiada o vypojenie z prevádzky, alebo o dočasnú deaktiváciu SIM karty (pokiaľ mu takáto povinnosť nevyplýva zo Zmluvy, pričom v takom prípade je
povinný bez zbytočného odkladu pokračovať v užívaní Služieb prostredníctvom inej SIM karty, ktorá nahradí vypojenú resp. deaktivovanú SIM kartu);

c) sa nedopustí takého konania, alebo, nedá svojím konaním žiaden taký podnet a ani neumožní také konanie, na základe ktorého by Podniku vzniklo právo
odstúpiť od Zmluvy alebo právo vypovedať Zmluvu z dôvodov nesplnenia alebo porušenia povinností zo strany Účastníka, ku ktorým sa zaviazal v tomto
Dodatku a / alebo v Zmluve, alebo na základe ktorého by bol Podnik oprávnený mu v dobe viazanosti dočasne obmedziť alebo prerušiť poskytovanie Služieb;

d) bude mať na SIM karte aktivovaný taký účastnícky program (resp. taký variant účastníckeho programu), že nedôjde k porušeniu záväzku Účastníka uvedeného
v bode 2.2 tohto článku;

e) bude včas a riadne uhrádzať cenu za Služby a iné svoje peňažné záväzky voči Podniku a súčasne bude včas a riadne uhrádzať Podniku iné platby, ktoré je
povinný platiť Podniku, a to aj v prípade, ak sa nejedná o peňažné záväzky voči Podniku, avšak Účastník je povinný ich uhradiť Podniku alebo prostredníctvom
Podniku tretej osobe.

2.4 V prípade telefónnych čísel, ktoré boli v rámci prenositeľnosti čísla prenesené k Podniku od iného podniku (ďalej len "prenesené čísla") sa do doby viazanosti
nezapočítava doba od nadobudnutia platnosti Dodatku až do prvej aktivácie SIM karty s preneseným číslom, čiže doba, po ktorú SIM karta nebude v dôsledku ešte
nedokončeného prenosu čísla aktívna; doba viazanosti tak začne plynúť až prvou aktiváciou SIM karty po ukončení prenosu čísla. V týchto prípadoch je však
Účastník povinný plniť si povinnosti uvedené v čl. 2.3 a), c) a e) po celú dobu pred začatím viazanosti (odo dňa nadobudnutia platnosti Dodatku až do začatia
plynutia doby viazanosti), ako aj po celú dobu viazanosti. V prípade, ak Účastník uzatvoril tento Dodatok v rámci režimu predaja na diaľku, sa do doby viazanosti
nezapočítava prvých 14 dní nasledujúcich po nadobudnutí platnosti Dodatku; doba viazanosti tak začne plynúť až po uplynutí 14 dní nasledujúcich po nadobudnutí
platnosti Dodatku.

2.5 Účastník si je vedomý, že MT je mu predávaný za Kúpnu cenu uvedenú v čl. 1 bode 1.2 Dodatku, ktorej výška sa rovná rozdielu medzi spotrebiteľskou (trhovou)
cenou MT a v zmysle tohto Dodatku poskytnutou zľavou zo spotrebiteľskej ceny, len z toho dôvodu, že sa Účastník zaviazal užívať služby poskytované mu
prostredníctvom SIM karty v zmysle ustanovení tohto Dodatku po dobu dohodnutú v tomto Dodatku, pričom nedodržanie tohto záväzku (konkrétne záväzkov
uvedených v článku 2 v bode 2.2, 2.3 alebo 2.4) vzhľadom na výšku zľavy zo spotrebiteľskej ceny MT, ako aj na prípadný obsah Prílohy č. 1 Dodatku (pokiaľ je
súčasťou Dodatku takáto príloha), by spôsobilo, že Podniku vznikla škoda (minimálne v rozsahu zľavy zo spotrebiteľskej ceny MT). V nadväznosti na ustanovenia
predchádzajúcej vety sa Strany dohodli, že Účastník je povinný Podniku uhradiť nižšie v tomto bode uvedenú zmluvnú pokutu v prípade porušenia nižšie v tomto
bode uvedených povinností nasledovne:
a) ak Účastník počas doby viazanosti uvedenej v čl. 2 bode 2.3 Dodatku poruší svoju povinnosť včas a riadne uhradiť cenu za Služby alebo povinnosť uhradiť

včas a riadne iný svoj peňažný záväzok voči Podniku alebo povinnosť uhradiť včas a riadne Podniku inú platbu, ktorú je povinný platiť Podniku (a to aj
v prípade, ak sa nejedná o peňažný záväzok voči Podniku, avšak Účastník je povinný ho uhradiť Podniku alebo prostredníctvom Podniku),

alebo
b) ak Účastník počas doby viazanosti uvedenej v článku 2 bode 2.3 Dodatku poruší svoju povinnosť zotrvať v zmluvnom vzťahu s Podnikom podľa Zmluvy v znení

tohto Dodatku a po celú dobu viazanosti užívať bez prerušenia Služby prostredníctvom SIM karty alebo Účastník poruší svoju povinnosť neuskutočniť žiadny
taký úkon, ktorý by smeroval k ukončeniu alebo účelom ktorého by malo byť ukončenie platnosti Zmluvy a / alebo Dodatku pred uplynutím doby viazanosti
(bez ohľadu na to, či skutočne dôjde k ukončeniu Dodatku alebo Zmluvy),

je Účastník povinný uhradiť Podniku zmluvnú pokutu vo výške
14)

151,38 EUR
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Zmluvná pokuta predstavuje rozdiel medzi bežnou maloobchodnou (spotrebiteľskou) cenou MT bez zľavy z jeho spotrebiteľskej ceny s DPH (uvedenou v článku 1
bode 1.2 v kolónke označenej číslom 9) a Kúpnou cenou tj. kúpnou cenou s DPH, za ktorú Podnik predal MT Účastníkovi (uvedenou v článku 1 bode 1.2 v kolónke
označenej číslom 4). Právo na zmluvnú pokutu podľa tohto bodu vznikne Podniku samotným porušením povinnosti Účastníka, a to v okamihu porušenia povinnosti
Účastníkom, pričom toto právo nie je podmienené vykonaním žiadneho úkonu zo strany Podniku (napr. odstúpením od Zmluvy alebo prerušením či obmedzením
poskytovania Služieb v prípade porušenia povinnosti podľa bodu 2.3 písmena c) tohto článku). Vznikom nároku na náhradu škody nie je dotknuté právo Podniku
na náhradu škody spôsobenej rovnakým porušením povinnosti Účastníka. Zmluvná pokuta je splatná v lehote uvedenej vo výzve na jej zaplatenie, inak v lehote
14 dní odo dňa doručenia výzvy Podniku Účastníkovi.

2.6 Účastník súhlasí s tým, že ak počas doby platnosti tohto Dodatku dôjde na základe jeho žiadosti alebo z dôvodov jeho zavinenia k dočasnej deaktivácii jemu
pridelenej SIM karty a v dôsledku toho k obmedzeniu alebo k prerušeniu poskytovania Služieb podľa Zmluvy, že doba po ktorú nebude z týchto dôvodov používať
tieto Služby sa mu nezapočíta do doby viazanosti. Táto skutočnosť nezbavuje Účastníka jeho povinnosti zaplatiť Podniku za túto dobu cenu Služieb, pokiaľ mu táto
povinnosť v zmysle Zmluvy vznikne, ani povinnosti plniť svoje záväzky dohodnuté v písmenách a) a c) bodu 2.3 tohto článku.

2.7 Podnik je povinný splniť si všetky svoje povinnosti, ktoré pre neho vyplývajú zo Zmluvy a tohto Dodatku, najmä (i) predať Účastníkovi MT za dohodnutú Kúpnu cenu
a previesť na Účastníka vlastnícke právo k MT a odovzdať mu ho za predpokladu, že Účastník splní všetky podmienky potrebné pre vznik nároku na kúpu MT
za kúpnu cenu v súlade s týmto Dodatkom; (ii) poskytovať Účastníkovi Služby podľa Zmluvy a tohto Dodatku.

2.8 V prípade porušenia niektorej z povinností Účastníka uvedenej v bode 2.3 alebo 2.4 tohto článku odlišnej od povinností uvedených v písmenách a) a b) bodu 2.5
tohto článku (najmä ale nielen nedodržanie záväzku uvedeného v bode 2.2 tohto článku, zneužitie Služieb, porušenie povinnosti podľa bodu 2.3 písmena c) tohto
článku) počas doby viazanosti alebo v období medzi okamihom uzavretia Dodatku a začiatkom plynutia doby viazanosti, je Účastník povinný uhradiť Podniku
zmluvnú pokutu vo výške rovnajúcej sa výške zmluvnej pokuty podľa bodu 2.5 tohto článku.

Čl. 3. Záverečné ustanovenia
3.1 Účastník vyhlasuje, že nemá žiadne finančné záväzky voči Podniku, ktoré v deň, keď bude podpisovať tento Dodatok, by boli po lehote ich splatnosti. Účastník

potvrdzuje, že Zmluva, ku ktorej sa uzatvára tento Dodatok, je platná. V prípade, že v súvislosti so SIM kartou bol medzi Účastníkom a Podnikom uzavretý iný
dodatok v rámci niektorej ponukovej akcie Podniku, obsahom ktorého by bol predaj zariadenia za cenu so zľavou alebo poskytnutie iného zvýhodnenia Účastníkovi
a záväzok Účastníka plniť podmienky poskytnutia zľavy a ďalšie povinnosti Účastníka uvedené v predmetnom dodatku prostredníctvom SIM karty (ďalej tiež
"Predchádzajúci dodatok") a tento Predchádzajúci dodatok je platný v deň, v ktorý sa uzaviera Dodatok, Strany sa dohodli, že Predchádzajúci dodatok zaniká
okamihom uzavretia Dodatku. To neplatí v prípade, ak je predmetom Predchádzajúceho dodatku poskytnutie služby pod názvom Zvýhodnené SMS v roamingu,
Twin alebo Náhradný telefón, v takom prípade zostáva Predchádzajúci dodatok platný a popri ňom je platný aj Dodatok.

3.2 Účastník podpisom tohto Dodatku potvrdzuje prevzatie MT uvedeného v článku 1 bode 1.2. V prípade, že ide o prenos čísla sa Strany dohodli, že Podnik zabezpečí
dodanie MT na stranami dohodnutom mieste Účastníkovi, ktorý je povinný splnenie tejto povinnosti potvrdiť svojim podpisom (resp. podpisom oprávnenej osoby
konajúcej za Účastníka).

3.3 Dodatok nadobudne platnosť a účinnosť v deň, v ktorom ho podpíšu obe jeho strany, ak sa strany ďalej nedohodli na odložení účinnosti niektorých ustanovení.
Ak k jeho podpísaniu nedôjde obidvomi stranami Dodatku v jeden deň, nadobudne platnosť a účinnosť v deň, v ktorom ho podpíše oprávnený zástupca Podniku
až po Účastníkovi. Tento Dodatok sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu viazanosti uvedenú v čl. 2 Dodatku. V prípade prenesených čísel, ako aj v prípade,
ak Účastník uzatvoril Dodatok v rámci režimu predaja na diaľku, sa Dodatok uzatvára na dobu určitú odo dňa nadobudnutia platnosti Dodatku až do uplynutia
viazanosti definovanej osobitne pre tieto prípady v čl. 2 Dodatku. V prípade prenesených čísel je až do momentu aktivácie SIM karty odložená účinnosť tých
ustanovení Dodatku, ktorých vykonanie nie je možné bez toho, aby bola aktivovaná SIM karta, a to v zmysle Podmienok prenositeľnosti telefónneho čísla –
Prijímajúci podnik. Ak Účastník uzatvoril tento Dodatok v rámci režimu predaja na diaľku, všetky ustanovenia Dodatku, ktoré špecifikujú osobitné zvýhodnenia
poskytované Účastníkovi, najmä ustanovenia špecifikujúce začiatok poskytovania jednotlivých osobitných zvýhodnení, nadobudnú účinnosť až uplynutím doby
14 dní po dni nadobudnutia platnosti Dodatku, čím môže dôjsť k posunu momentu začiatku poskytovania jednotlivých osobitných zvýhodnení. Rozsah a charakter
osobitných zvýhodnení však ostáva nezmenený. V prípade, ak Účastník uzatvoril tento Dodatok v rámci režimu predaja na diaľku, neoddeliteľnou súčasťou Dodatku
sú aj podmienky predaja na diaľku a Účastník podpisom Dodatku vyjadruje s nimi súhlas.

3.4 Zmluvné strany sa dohodli, že okamihom nadobudnutia platnosti Dodatku sa mení dohodnutá doba platnosti Zmluvy, pokiaľ táto nebola uzavretá na dobu určitú,
vo svojej časti týkajúcej sa SIM karty na dobu určitú zhodnú s dobou platnosti Dodatku, pričom okamihom zániku Dodatku sa mení doba platnosti Zmluvy v časti
týkajúcej sa SIM karty na dobu neurčitú. Zánikom platnosti Dodatku nie je dotknutá platnosť Zmluvy.

3.5 Zmluvné strany sa dohodli, že platnosť Dodatku skončí pred uplynutím doby, na ktorú bol uzavretý v zmysle bodu 4.3 tohto článku, zánikom platnosti Zmluvy alebo
na základe dohody zmluvných strán. V prípade, že Účastník poruší svoje povinnosti takým spôsobom, že Podniku voči nemu vznikne právo na zaplatenie zmluvnej
pokuty podľa ustanovení tohto Dodatku, zanikne platnosť Dodatku okamihom uhradenia zmluvnej pokuty (v prípade úhrady bankovým prevodom okamihom
pripísania celej sumy zmluvnej pokuty na Podnikom určený účet). Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že obsahom Prílohy č. 1 je poskytnutie zľavy alebo iného
zvýhodnenia Účastníkovi, okamihom porušenia povinnosti Účastníka takým spôsobom, že Podniku voči nemu vznikne právo na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa
ustanovení tohto Dodatku, zaniknú všetky práva Účastníka na poskytovanie týchto zliav a / alebo iných zvýhodnení, pokiaľ nie je v ustanoveniach Prílohy č. 1
výslovne uvedené niečo iné.

3.6 Tento Dodatok je neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy. Dodatok sa vyhotovuje vo dvoch rovnopisoch, po jednom pre Účastníka a Podnik.

3.7 Účastník svojím podpisom berie na vedomie, že v súvislosti s prijatím nového zákona č. 351/2011 Z. z. boli k 1. 1. 2012 vydané nové Všeobecné podmienky
poskytovania verejných elektronických komunikačných služieb prostredníctvom verejnej mobilnej siete spoločnosti Orange Slovensko, a. s. (ďalej len "VP").

3.8 Účastník vyhlasuje, že pred uzavretím tohto Dodatku bol podrobne oboznámený s právami, ktoré z neho vyplývajú ako aj so všetkými podmienkami a / alebo
povinnosťami, ktoré sa podľa neho zaviazal splniť, a súčasne, že bol v plnom rozsahu upozornený na príslušné dôsledky, ak tieto podmienky a / alebo povinnosti
nesplní alebo poruší.

3.9 Strany sa dohodli, že v prípade, že Účastník z akýchkoľvek dôvodov stratí právo na užívanie účastníckeho programu (resp. jeho variantu), ktorý má na SIM karte
aktivovaný a zároveň včas nepožiada o aktiváciu iného účastníckeho programu, je Podnik oprávnený aktivovať mu na SIM karte iný účastnícky program, ktorý spĺňa
podmienky uvedené v čl. 2 bode 2.2. Ak Účastník požiada o aktiváciu iného účastníckeho programu pred zmenou podľa predchádzajúcej vety, nepovažuje sa tento
úkon za vykonaný včas, pokiaľ nebude z technických, administratívnych alebo iných dôvodov Podnik schopný vykonať požadovanú zmenu vzhľadom na krátkosť
času medzi doručením žiadosti a okamihom, v ktorom má dôjsť k zmene účastníckeho programu v dôsledku straty práva na poskytovanie dotknutého účastníckeho
programu.

3.10 Strany sa dohodli, že v prípade ak Podnik pozastaví poskytovanie Služieb podľa Zmluvy a tohto Dodatku, prípadne ak Podnik odstúpi od Zmluvy a tohto Dodatku
z dôvodov na strane Účastníka a následne Podnik na žiadosť Účastníka zruší účinky odstúpenia od Zmluvy a tohto Dodatku prípadne začne znova poskytovať
pozastavené Služby, platia ustanovenia Zmluvy a tohto Dodatku v plnom rozsahu tak, ako keby k pozastaveniu poskytovania Služieb prípadne k odstúpeniu
od Zmluvy a tohto Dodatku nebolo došlo.

3.11 Strany sa dohodli, že Podnik má nižšie v tomto bode uvedené právo a Účastník potvrdzuje svojím podpisom, že sa s touto skutočnosťou oboznámil a berie ju
na vedomie. Podnik je oprávnený pre každé zariadenie, ktorého predaj je predmetom tohto Dodatku a ktoré možno využiť na užívanie verejnej telefónnej služby,
technicky obmedziť možnosť využívania tohto zariadenia počas doby viazanosti podľa tohto Dodatku (pokiaľ je v Dodatku stanovených viac dôb viazanosti tak počas
celej doby, počas ktorej je Účastník zaviazaný podľa tohto Dodatku užívať služby v ňom stanovené v dohodnutom rozsahu a / alebo štruktúre) v inej sieti, ako je
verejná telefónna sieť Podniku (tzv. blokovanie zariadenia na sieť / SIM-lock). Účastník vyhlasuje, že sa oboznámil so skutočnosťami uvedenými v tomto bode a
s ich vedomím kupuje tovar do svojho vlastníctva. Vzhľadom na uvedené nevznikajú Účastníkovi z vyššie v tomto bode uvedených dôvodov žiadne právne nároky
voči Podniku, najmä mu nevzniká: (a) právo reklamovať vyššie uvedené skutočnosti na zakúpenom tovare (b) právo požadovať z hore uvedených dôvodov zľavu
z kúpnej ceny tovaru, (c), právo z hore uvedených dôvodov odstúpiť od kúpnej zmluvy (požadovať vrátenie celej kúpnej ceny zaplatenej za tovar), alebo akékoľvek
iné právne nároky.

3.12 Bez ohľadu na ostatné ustanovenia tohto Dodatku platí, že v prípade, ak sa na tento Dodatok vzťahuje režim povinného zverejňovania zmlúv podľa § 5a zákona
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, tento Dodatok nadobudne účinnosť
dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v súlade s ustanoveniami § 47a Občianskeho zákonníka, ak sa zmluvné strany nedohodli na odložení účinnosti
niektorých jeho ustanovení. Týmto ustanovením nie sú dotknuté odkladacie alebo rozväzovacie podmienky, ak sú dohodnuté v tomto Dodatku.
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<Marcel_1>

Juck Marcel
Podpis a pečiatka účastníka

Nemečková Zuzana
Obchodná riaditeľka Orange Slovensko, a. s.

3.13 Spoločnosť Orange týmto v súlade s ustanoveniami Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady Európskej únie č. 531/2012 Účastníka informuje, že od 1. 7. 2014
by v prípade, ak by existoval alternatívny poskytovateľ roamingu (ďalej tiež "APR"), ktorý so spoločnosťou Orange uzavrel zmluvu o veľkoobchodnom prístupe
k roamingu a zároveň by na základe tejto zmluvy už začal poskytovať zákazníkom prístup k regulovaným hlasovým, SMS a dátovým roamingovým službám,
Účastník mal právo na poskytovanie uvedených roamingových služieb týmto APR, a to prostredníctvom SIM karty, ktorá mu bola pridelená spoločnosťou Orange,
a na území členských štátov Európskej únie dohodnutých v zmluve o poskytovaní roamingu (ďalej tiež "Zmluva o AR") medzi Účastníkom a APR. Podmienkou je
aktivovaná služba Roaming spoločnosti Orange na príslušnej SIM karte Účastníka, skutočnosť, že Účastníkovi nebolo spoločnosťou Orange prerušené
poskytovanie služby Roaming na príslušnej SIM karte, Účastník uzavrel s APR Zmluvu o AR v súvislosti s príslušnou SIM kartou a skutočnosť, že Účastník služby
poskytované mu príslušnou SIM kartou využíva v sieťach, ktoré sú predmetom zmluvy o AR s APR. Účastník by bol v prípade podľa prvej vety tohto bodu oprávnený
prejsť k APR bezplatne a v ktoromkoľvek momente, pokiaľ sú splnené vyššie uvedené podmienky. V prípade uzavretia Zmluvy AR medzi Účastníkom a APR sa
uskutoční prechod k APR do troch pracovných dní nasledujúcich po uplynutí dňa, počas ktorého bola uzavretá Zmluva AR. V prípade, ak Účastníkovi prestane byť
poskytovaná služba Roaming spoločnosťou Orange (vrátane prerušenia jej poskytovania), Zmluva AR bez ďalšieho zanikne. V prípade, že Účastník prenesie číslo,
v súvislosti s ktorým mu poskytuje APR roamingové služby, k inému operátorovi, tento iný operátor nie je povinný podporovať roamingové služby poskytované
konkrétnym APR. Účastník svojim podpisom tohto zmluvného dokumentu výslovne potvrdzuje, že bol informovaný o možnosti zvoliť si alternatívneho poskytovateľa
roamingu a teda o možnosti zvoliť si oddelené roamingové služby poskytované alternatívnymi poskytovateľmi roamingu.

3.14 Podpisom tohto zmluvného dokumentu účastník súčasne potvrdzuje, že pred voľbou eurotarify alebo osobitnej roamingovej tarify obdržal úplné informácie
o platných roamingových poplatkoch, najmä o hovorovej eurotarife a SMS eurotarife. Vždy aktuálnu informáciu o všetkých platných roamingových poplatkoch získa
účastník na stránke www.orange.sk.

3.15 V prípade, ak vyjadril Účastník svoj súhlas označením položky "Súhlasím s dohodou" uvedenej nižšie v tomto bode a podpisom tohto Dodatku, strany Zmluvy
sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi stranami vzniknú zo vzájomných zmluvných vzťahov existujúcich, ako aj zo zmlúv uzavretých medzi nimi v budúcnosti
(to zn. všetky zmluvné vzťahy vzniknuté na základe Zmluvy a k nej vyhotovených dodatkov) a spory s nimi súvisiace (vrátane sporov o platnosť, výklad a zánik tejto
Zmluvy), sa rozhodnú v rozhodcovskom konaní pred stálym rozhodcovským súdom, ktorý bude vybraný žalobcom zo zoznamu stálych rozhodcovských súdov
vedeného Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej republiky. Týmto nie je dotknuté právo žalobcu obrátiť sa s návrhom na začatie konania na príslušný všeobecný
súd Slovenskej republiky podľa zákona č. 99/1963 Zb. Občiansky súdny poriadok v znení neskorších predpisov. Strany sa dohodli, že ukončenie platnosti Zmluvy
alebo dodatku k nej sa netýka ustanovení tohto bodu, ktoré budú trvať aj po ukončení platnosti Zmluvy alebo dodatku k nej.

 ¨ Súhlasím s dohodou þ Nesúhlasím s dohodou 

Bratislava, dňa 1. 12. 2014

A8171689Číslo účastníka: 0217895168
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Dodatok c. 1/2014
k Zmluve o spolupraci pri pouzivani a prevadzke muzejneho katalogizacneho modulu
ESEZ 4G v ramci projektu CEMUZ zo dfta 4.12. 2013 c. SNM-R-CEMUZ-2013/3778

uzavrety medzi:

spravcom CEMUZ (d'alej len spravcom)

Sidlo Slovenske narodne muzeum
Vajanskeho nabr.c.2, P.O.BOX 13, 810 06 Bratislava 16

Statutarny zastupca: PhDr. PaedDr. Viktor Jasafi, generalny riaditel' SNM
Koordinator projektu PhDr. Viera Majchrovicova, veduca Muzeologickeho kabinetu
CEMUZ:
Kontakt: +421 2 204 69 145; viera.majchrovicova@snm.sk
ICO 00164721
DIG 2020603068
DRC SK2020603068
Sposob registracie Opravnene konaf na zaklade rozhodnutia MK SR c. MK

1062/2002-lv zneni rozhodnutia MK SR c MK 1792/2002 - 1
a Rozhodnutia MK SR c. MK c. MK-299/2004-1 a Rozhodnutia
MK SR c. MK-3177/2006-110/10 859 v zneni Rozhodnutia MK
SR c. MK 5631/2006/2006-110/21651, Rozhodnutia MK SR c.
MK-1113/2011-10/3940, Rozhodnutia MK SR c. MK-
2045/2014-110/10904

uzivaterom katalogizacneho modulu ESEZ (d'alej len uzivatel'om)

Sidlo Muzeum obchodu Bratislava
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava

Statutarny zastupca: Prom. hist. Marcel Juck, riaditel'
Osoba opravnena konaf vo
veciach zmluvy o Prom. hist. Marcel Juck, riaditel'
spolupraci
Kontakt: +421 245243167
ICO 00608033
DIG 2020943705
DRC SK2020943705
Sposob registracie

Preambula

V sulade so znenim Cl. 8, bodu 4 Zmluvy o spolupraci pri pouzivani a prevadzke muzejneho
katalogizacneho modulu ESEZ 4G v ramci projektu CEMUZ zo dfia 4. 12. 2013



c. SNM-R-CEMUZ-2013/3778 (d'alej len Zmluva) sa zmluvne strany dohodli na zmene jej
znenia nasledovne:

C1.I
Predmet dodatku

Zmluvne strany sa na zaklade clanku 8. bod 4 zmluvy dohodli na jej nasledovnych zmenach
a doplnkoch:

1. V Cl. 3 ,, Zavazky uzivatel'a ", bod 1. pism. e) zmluvy sa povodne znenie :
„ Dodrziavaf pri spracovani udajov o zbierkovych predmetov a riadenej muzejnej
terminologie vsetky ustanovenia Zakona o ochrane osobnych udajov c. 428/2002 Z.z.
v zneni neskorsich predpisov."

meni nasledovne:

„ Dodrziavaf pri spracovani udajov o zbierkovych predmetov a riadenej muzejnej
terminologie vsetky ustanovenia Zak.c. 122/2013 Z.z. v zneni neskorsich predpisov. "

2. V cl. 7 ,,Platnost' zmluvy" bod 1. zmluw sa povodne znenie:
,,Tato zmluva sa uzatvara na dobu urcitu, t.j. na 1 rok odo dna ucinnosti tejto zmluvy.
Zmluva nadobuda platnost' dfiom jej podpisania opravnenymi zastupcami oboch
zmluvnych stran. Ucinnosf nadobuda prvym dfiom nasledujucim po dni jej
zverejnenia v Centralnom registri zmluv Uradu vlady Slovenskej republiky."

meni nasledovne:

,,Tato zmluva sa uzatvara na dobu urcitu, t.j. do 4.12. 2016. Zmluva nadobuda
platnost' dnom jej podpisania opravnenymi zastupcami oboch zmluvnych stran.
Ucinnosf nadobuda prvym dfiom nasledujucim po dni jej zverejnenia v Centralnom
registri zmluv Uradu vlady Slovenskej republiky."

Dfia:

C1.II
Zaverecne ustanovenia

Dodatok c. 1/2014 je vyhotoveny v styroch rovnopisoch s platnosfou originalu.
Kazda zmluvna strana dostane po dve vyhotovenia.
Zmluvne strany suhlasia so zverejnenim plneho znenia Dodatku c. 1/2014
v Centralnom registri zmluv Uradu vlady Slovenskej republiky.
Dodatok c. 1/2014 nadobuda platnost' dnom jeho podpisania statutarnymi zastupcami
zmluvnych stran a ucinnosf nadobuda prvym dnom nasledujucim po jeho zverejneni
v Centralnom registri zmluv Uradu vlady Slovenskej republiky.

Dfia:

za uzivatel'a

,
stfravcu CEMUZ



Registracne cislo: 309/2013-2050-3030

Zmluva o poskytnuti financnych prostriedkov zo statneho rozpoctu

na administraciu Muzea obchodu Bratislava na rok 2013

uzatvorena podl'a § 269 ods. 2 zakona c. 513/1991 Zb. (Obchodny zakonnik)
v zneni neskorsich predpisov

medzi

Ministerstvom hospodarstva Slovenskej republiky

o

Muzeom obchodu Bratislava



Zadavatef:
Sidlo:
Statutarny zastupca:
Bankove spojenie:
Cislo uctu:
ICO:
(d'alej len ,,ministerstvo")

C1.I

Zmluvne strany

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Mierova 19, 827 15 Bratislava
Tomas Malatinsky, minister
Statna pokladnica
7000061569/8180
00686 832

a

Realizator:
Sidlo:
Statutarny zastupca:
Bankove spojenie:
Cislo uctu:
ICO:
((Talej len ,,MOB")

Muzeum obchodu Bratislava
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava
Marcel Juck, riaditeF
Statna pokladnica
0000007000487658/8180
00608 033

C1.II
Predmet zmluvy

(1) Predmetom tejto zmluvy je urcenie podmienok, za ktorych ministerstvo poskytne MOB
rozpoctove prostriedky na administraciu MOB v ramci podprogramu 07L 04 a urcenie
podmienok, za ktorych bude tieto rozpoctove prostriedky pouzivat'.

Cl. Ill
Podmienky poskytnutia a pouzitia rozpoctovych prostriedkov

(1) Rozpoctove prostriedky urcene na bezny transfer na administraciu MOB na rok 2013 budu
poskytnute vo vyske 40 027, 67 Eur.

(2) Rozpoctove prostriedky budu uvofnovane a pouzivane v zmysle zakona c. 523/2004 Z. z.
o rozpoctovych pravidlach verejnej spravy a o zmene a doplneni niektorych zakonov
v zneni neskorsich predpisov (d'alej len ,,zakona c. 523/2004 Z. z.") a zakona c. 291/2002
Z. z. o Statnej pokladnici a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov.

(3) MOB o uvol'nenie rozpoctovych prostriedkov na administraciu MOB poziada odbor
ochrany spotrebitera a vnutorneho trhu formou ziadosti, ktoru predklada vzdy mesacne,
k 15. dnu predchadzajuceho mesiaca. Ziadosf o uvol'nenie rozpoctovych prostriedkov
musi obsahovat':

a) kod a nazov podprogamu,
b) vysku pozadovanych rozpoctovych prostriedkov v cleneni na bezne vydavky

a kapitalove vydavky a ucel ich pouzitia,
c) cislo bankoveho uctu, na ktore sa pozaduje uvoFnenie rozpoctovych prostriedkov,

uvedene v cl. I tejto zmluvy.
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(4) UvoMovanie rozpoctovych prostriedkov podTa smernice c. 6/2005 ministerstva
o pravidlach hospodarenia s rozpoctovymi prostriedkami v kapitole ministerstva v zneni
smernice c. 6/2006 ministerstva a smernice c. 27/2006 ministerstva, zabezpecuje sekcia
strategic so sekciou rozpoctu a financovania v zmysle specifikacie poskytovania
rozpoctovych prostriedkov podl'a cl. Ill ods. 1 a 2 tejto zmluvy na zaklade Ziadosti
o uvol'nenie prostriedkov rozpoctu ministerstva (Priloha c. 2 k Metodickemu pokynu
ministerstva c. 3/2012) predlozenej odborom ochrany spotrebitel'a a vnutorneho trhu.

(5) V zmysle § 8 ods. 4 zakona c. 523/2004 Z. z. moze MOB pouzif kapitalove vydavky na
urceny ucel aj v dvoch rozpoctovych rokoch nasledujucich po rozpoctovom roku, na
ktory boli rozpoctovane.

(6) Bezne vydavky s vynimkou miezd, platov, sluzobnych prijmov a ostatnych osobnych
vyrovnani, ktore budii MOB poskytnute ako bezny transfer po 1. oktobri 2013 aktore
nebude mozne pouzif do konca tohto roku, mozno pouzif do 31. marca nasledujuceho
rozpoctoveho roku.

CLIV
Rozsah poverenia

Ministerstvo poveruje MOB zabezpecenim tychto cmnosti:
1. Na zaklade prieskumu avedeckeho vyskumu zhromazd'ovaf, zhodnocovat' vedeckymi
metodami, odborne spravovaf a ochranovaf zbierkove predmety, pisomne doklady a ine
dokumentacne formy dokumentujuce vyvoj obchodu a pohostinstva (d'alej len ,,obchod") na
uzemi Slovenska od jeho prvopociatkov az po siicasnosf. Zaroven ich spristupnovaf
verejnosti a vyuzivaf vo verejnom zaujme. Zbernou oblasf ou je uzemie Slovenska a nadvazne
oblasti a uzernia statnych utvarov, ktorych bolo uzemie Slovenska v minulosti siicasfou.

2. V ramci svojho poslania MOB plni najma tieto verejne fiinkcie a verejnoprospesne cinnosti:

a) na zaklade prieskumu a vedeckeho vyskumu systematicky buduje zbierkovy fond,

b) odborne spravuje, t.j. nadobiida, eviduje avyrad'uje, ochrafiuje, interpretuje,
konzervuje, restauruje a spristupnuje muzejne zbierky,

c) buduje odbornii kniznicu, dokumentaciu aarchiv v oblasti svojej posobnosti
a spolupracuje pri budovani centralnej evidencie muzejnych zbierok v Slovenskej
republike,

d) zbierkove fondy prezentuje expozicnou avystavnou cinnosfou vo vlastnych
a cudzich priestoroch doma aj v zahranici,

e) riesi vlastne vyskumne ulohy a podiel'a sa na vedecko-vyskumnej praci inych
mstitiicii,

f) prostrednictvom vydavatel'skej, propagacnej a popularizacnej cinnosti zverejnuje
vysledky svojej odbornej prace,

g) vykonava kulturno-vychovnu cinnost', zabezpecuje kulturno-spolocenske podujatia
a podiel'a sa na takejto cinnosti inych subjektov,
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h) nadvazuje priame vzfahy s inymi pravnickymi osobami afyzickymi osobami,
ktore sa podiel'aju na ochrane kulturneho dedicstva doma i v zahranici,

i) poskytuje informacne, poradenske a d'alsie odborne sluzby verejnosti a vlastnikom
predmetov muzealnej hodnoty v sulade so svojim poslanim a zameranim,

j) zabezpecuje distribuciu produlctov vlastnej cinnosti, vyrobu apredaj suvenirov,
propagacneho materialu a inych drobnych predmetov suvisiaceho s poslanim
a charakterom organizacie,

k) prevadzkuje expoziciu rekonstrukcie historickeho pohostinstva s minipivovarom.

C1.V
Prava a povinnosti zmluvnych stran

(1) Ministerstvo ma pravo:
a) vykonavat' kontrolu v zmysle ustanoveni zakona c. 502/2001 Z. z. o financnej kontrole

a vnutornom audite a o zmene a dophieni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov a v zmysle tejto zmluvy a prijimat' opatrenia k zistenym nedostatkom,

b) viazaf rozpodet MOB urceny touto zmluvou v sulade s rozhodnutiami MF SR. Toto
viazanie nezahfna viazanie vydavkov loskutocnene na zaklade porusenia rozpoctovej
discipllny MOB.

(2) Ministerstvo sazavazuje:
a) zabezpecif financovanie cinnosti MOB uvedenych v 51. IV tejto zmluvy v rozsahu

uvedenom v cl. Ill ods. 1 tejto zmluvy,
b) vcas informovaf MOB o zmenach v zadani uloh.

(3) MOB ma pravo ziskavat' od ministerstva vsetky informacie potrebne pre realizaciu uloh
stanovenych touto zmluvou bezplatne.

(4) MOB sa zavazuje a ma povinnosf:
a) riadne, v pozadovanej kvalite a podl'a terminov stanovenych v tejto zmluve plnif

ulohy, resp. vykonavaf pozadovane cinnosti dohodnute touto zmluvou,
b) dodrzaf rozpocet dohodnuty touto zmluvou,
c) maximalne hospodarne a efektivne vynakladaf rozpoctove prostriedky poskymute

vramci tejto zmluvy, zabezpecit' ich riadne vedenie vuctovnej evidencii na
samostatnom ucte vedenych v Statnej pokladnici,

d) predkladaf ministerstvu stvrfrocne spravy o vykonanych ulohach v zmysle tejto
zmluvy.

(5) Pravidla hospodarenia s rozpoctovymi prostriedkami poskytnutymi MOB na zaklade tejto
zmluvy ako i kontrolu ich dodrziavania a financne vzt'ahy prispevkovej organizacie
k statnemu rozpoctu upravuje zakon c. 523/2004 Z. z. MOB sa zavazuje pri nakladani
s poskytnutymi rozpoctovymi prostriedkami dodrziavaf zakon c. 25/2006 Z. z.
o verejnom obstaravani a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov, zakon c. 502/2001 Z. z. o financnej kontrole a vnutornom audite a o zmene
adoplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov, zakon c. 291/2002 Z. z.
o Statnej pokladnici a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov a zakon c. 431/2002 Z. z. o lictovnictve v zneni neskorsich predpisov.
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C1.VI
Sposob a termin vyhodnotenia zmluvy

(1) Plnenie uloh vyplyvajucich ztejto zmluvy sa bude vyhodnocovaf formou spravy za
posledny stvrfrok (Vyrocna sprava MOB za rok 2013), nakoFko MOB ako prispevkova
organizacia vznikla od 1. 10. 2013. Sprava sa predklada do 30. dna mesiaca nasledujiiceho
po sledovanom stvrfroku. Sprava za posledny stvrfrok sa zaroven povazuje za zaverecnu
spravu o plneni tejto zmluvy v zmysle cL VIII. ods. 1 tejto zmluvy.

C1.VH
Hospodarenie MOB

(1) MOB zodpoveda za spravnosf, pravdivosf a uplnost' udajov predkladanych ministerstvu
pri vyuctovani poskytnutych rozpoctovych financnych prostriedkov. Porusenie
podmienok pouzitia poskytnutych rozpoctovych financnych prostriedkov sa kvalifikuje
ako porusenie frnancnej discipliny podl'a zakona c. 523/2004 Z. z.

(2) MOB vedie uctovnictvo, zostavuje a predklada uctovnu zavierku podl'a zakona
c. 431/2002 Z. z. o uctovnictve v zneni neskorsich predpisov. MOB je povinna na ziadosf
ministerstva predlozit' aj d'alsie pozadovane udaje z uctovnej evidencie MOB.

(3) MOB moze pouzivaf poskymute rozpoctove financne prostriedky len na ucely, na ktore
boli urcene.

(4) MOB, ako prispevkova organizacia ministerstva, hospodari samostame podl'a svojho
rozpoctu nakladov, vynosov a vysledku hospodarenia v zmysle zakona c. 523/2004 Z. z.

(5) Za hospodarenie s rozpoctovymi financnymi prostriedkami MOB zodpoveda jeho riaditel'.

(6) MOB je povinne vykonaf financne zuctovanie poskytnutych financnych prostriedkov
v sulade s ustanoveniami zakona c. 523/2004 Z. z. a prislusneho pokynu MF SR na
zuctovanie financnych vzt'ahov so statnym rozpoctom a predlozif ho ministerstvu taks aby
boli dodrzane stanovene terminy.

(7) Pripadne vynosy z poskytnutych financnych prostriedkov statneho rozpoctu su prijmom
statneho rozpoctu a MOB je povinna ich odviesf raz stvifrocne na ucet ministerstva
c. 7000061438/8180 vedeneho v Statnej pokladnici, najneskor do 10 dni po ukonceni
stvrfroka. Avizo o vrateni vynosov zasle MOB na adresu ministerstva hned' v den ich
odvedenia.

CL VIII
Zverejnenie zmluvy a zaverecna sprava o plneni zmluvy

(1) Tuto zmluvu zverejnia obidve zmluvne strany na svojich mternetovych strankach.
Zaverecnu spravu o plneni tejto zmluvy zverejnia obidve zmluvne strany na svojich
mternetovych strankach najneskor do 25. 2. 2014.
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CI.IX
Zaverecne ustanovenia

(1) Tato zmluva sauzatvara na dobu urcitu do 31. 12. 2013.

(2) Pisomnosti sa dorucuju druhej zmluvnej strane doporucenou zasielkou na adresu sidla
zmluvnej strany uvedenej v tejto zmluve. V pripade neuspesneho dorucenia uvedenych
pisomnosti doporucenou listovou zasielkou, sa treti den ulozenia zasielky na poste bude
povazovaf za den riadneho dorucenia. Pisomnosf sa bude povazovat' za riadne dorucenu
aj vtedy, ak ju adresat odmietne prevziaf.

(3) Tuto zmluvu je mozne menif a doplnat' len na zaklade pisomnych a ocislovanych
dodatkov schvalenych a podpisanych oboma stranami tejto zmluvy.

(4) Tato zmluva je vyhotovena v siestich rovnopisoch, z ktorych ministerstvo si ponecha styri
rovnopisy a MOB dva rovnopisy.

(5) Zmluva nadobuda platnosf dnom jej schvalenia a podpisania statutarnymi zastupcami
ministerstva a MOB. Zmluva nadobuda ucinnosf dnom nasledujucim po jej prvom
zverejneni v Centralnom registri zmluv vedenom Uradom vlady Slovenskej republiky.
Tato zmluva je povinne zverejnovanou zmluvou podl'a § 5a zakona c. 211/2000 Z. z.
o slobodnom pristupe k informaciam a o zmene a dophieni niektorych zakonov v zneni
neskorsich predpisov.

(6) Zmluvne strany vzajomne vyhlasuju, ze si tuto zmluvu precitali, porozumeli jej obsahu
a pravnym ucinkom z nej vyplyvajucich. Zmluvne prejavy sii dostatocne zrozumiteFne
aurcite, zastupcovia oboch zmluvnych stran sii opravneni kjej uzatvoreniu ana znak
suhlasu s jej obsahom tuto schvalili a podpisali.

Bratislava, ̂ 'oktobra 2013 Bratislava, ffoktobra 201 3

Ministerstvo nospodarstva
Sloveiiskej republiky

Tomas Malatinsky
minister hospodarstva
Slovenskej repubhky

MINISTERSTVO BOSFOBARSTVA
Slovenskej republiky

Mierovd c. 19
827 15 Bratislava 212

MUZEUM OBCHODU
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava

www.muzeumobcb gduoa.sk
: 00421/2/452,431 67

Muzeum obchodu Bratislava

Marcel Juck
riaditel'

Muzea obchodu Bratislava

Zmluva o poskytnuti finanCnych prostriedkov zo Statneho rozpoctu na podprogram 07L 04 na administraciu Muzea
obchodu Bratislava na rok 2013



Registracne cislo: 39/2014-2050-3030

Zmluva o poskytnuti flnancnych prostriedkov zo statneho rozpoctu

na administraciu Muzea obchodu Bratislava na rok 2014

uzatvorena podl'a § 269 ods. 2 zakona c. 513/1991 Zb. (Obchodny zakonnik)
v zneni neskorsich predpisov

medzi

Ministerstvom hospodarstva Slovenskej republiky

a

Muzeom obchodu Bratislava



CM

Zadavatel':
Sidlo:
Statutarny zastupca:
Bankove spojenie:
Cislo uctu:
ICO:
(d'alej len ,,ministerstvo")

Zmluvnc strany

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Mierova 19, 827 15 Bratislava
Tomas Malatinsky, minister
Statna pokladnica
7000061569/8180
00686 832

Realizator:
Sidlo:
Statutarny zastupca:
Bankove spojenie:
Cislo uctu:
ICO:
(d'alej len ,,MOB")

Muzeum obchodu Bratislava
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava
Marcel Juck, riaditeF
Statna pokladnica
0000007000487658/8180
00608 033

C1.II
Predmet zmluvy

(1) Predmetom tejto zmluvy je urcenie podmienok, za ktorych ministerstvo poskytne MOB
rozpoctove prostriedky na administraciu MOB v ramci podprogramu 07L 04 a urcenie
podmienok, za ktorych bude tieto rozpoctove prostriedky pouzivaf.

Cl. Ill
Podmienky poskytnutia a pouzitia rozpoctovych prostriedkov

(1) Rozpoctove prostriedky urcene na bezny transfer na administraciu MOB na rok 2014 budu
poskytnute vo vyske 125 783,00 Eur. Rozpoctove prostriedky urcene na kapitalovy transfer
na rok 2014 budu poskytnute vo vyske 9 000,00 Eur.

(2) Rozpoctove prostriedky budu uvol'novane a pouzivane v zmysle zakona c. 523/2004 Z. z.
o rozpoctovych pravidlach verejnej spravy a o zmene a doplneni niektorych zakonov
v zneni neskorsich predpisov (d'alej len ,,zakona c. 523/2004 Z. z.") a zakona c. 291/2002
Z. z. o Statnej pokladnici a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov.

(3) MOB o uvoPnenie rozpoctovych prostriedkov na administraciu MOB poziada odbor
ochrany spotrebitel'a a vnutorneho trhu formou ziadosti, ktoru predklada vzdy mesacne,
k 15. dnu predchadzajuceho mesiaca. Ziadosf o uvol'nenie rozpoctovych prostriedkov
musi obsahovat":

a) kod a nazov podprogamu,
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b) vysku pozadovanych rozpoctovych prostriedkov v cleneni na bezne vydavky
a kapitalove vydavky a ucel ich pouzitia,

c) cislo bankoveho uctu, na ktore sa pozaduje uvol'nenie rozpoctovych prostriedkov,
uvedene v cl. I tejto zmluvy.

(4) Uvol'novanie rozpoctovych prostriedkov podl'a smernice c. 6/2005 ministerstva
o pravidlach hospodarenia s rozpoctovymi prostriedkami v kapitole ministerstva v zneni
smernice c. 6/2006 ministerstva a smernice c. 27/2006 ministerstva, zabezpecuje odbor
ochrany spotrebitel'a a vnutorneho trhu so sekciou rozpoctu a financovania v zmysle
specifikacie poskytovania rozpoctovych prostriedkov podl'a cl. Ill ods. 1 a 2 tejto zmluvy
na zaklade Ziadosti o uvol'nenie prostriedkov rozpoctu ministerstva (Priloha c. 2
kMetodickemu pokynu ministerstva c. 3/2012) predlozenej odborom ochrany
spotrebitel'a a vniitorneho trhu.

(5) V zmysle § 8 ods. 4 zakona c. 523/2004 Z. z. moze MOB pouzit' kapitalove vydavky na
urceny ucel aj v dvoch rozpoctovych rokoch nasledujucich po rozpoctovom roku, na
ktory boli rozpoctovane.

(6) Bezne vydavky s vynimkou miezd, platov, sluzobnych prijmov a ostatnych osobnych
vyrovnani, ktore budu MOB poskytnute ako bezny transfer po 1. oktobri 2014 a ktore
nebude mozne pouzit' do konca tohto roku, mozno pouzit' do 31. marca nasledujiiceho
rozpoctoveho roku.

C1.IV
Rozsah poverenia

Ministerstvo poveruje MOB zabezpecenim tychto cinnosti:
1. Na zaklade prieskumu avedeckeho vyskumu zhromazd'ovat', zhodnocovat' vedeckymi
metodami, odborne spravovaf a ochranovaf zbierkove predmety, pisomne doklady a ine
dokumentacne formy dokumentujuce vyvoj obchodu a pohostinstva (d'alej len ,,obchod") na
uzemi Slovenska od jeho prvopociatkov az po sucasnosf. Zaroven ich spristupnovat'
verejnosti a vyuzivaf vo verejnom zaujme. Zbernou oblasfou je uzemie Slovenska a nadvazne
oblasti a uzemia statnych utvarov, ktorych bolo uzemie Slovenska v minulosti sucasfou.

2. V ramci svojho poslania MOB plni najma tieto verejne funkcie a verejnoprospesne cinnosti:

a) na zaklade prieskumu a vedeckeho vyskumu systematicky buduje zbierkovy fond,

b) odborne spravuje, tj. nadobuda, eviduje avyrad'uje, ochrafiuje, interpretuje,
konzervuje, restauruje a spristupnuje muzejne zbierky,

c) buduje odbornu kniznicu, dokumentaciu a archiv v oblasti svojej posobnosti
a spolupracuje pri budovani centralnej evidencie muzejnych zbierok v Slovenskej
republike,

d) zbierkove fondy prezentuje expozicnou a vystavnou cinnosfou vo vlastnych
a cudzich priestoroch doma aj v zahranici,

e) riesi vlastne vyskumne ulohy a podiefa sa na vedecko-vyskumnej praci inych
institucii,
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f) prostrednictvom vydavatel'skej, propagacnej a popularizacnej cinnosti zverejnuje
vysledky svojej odbornej prace,

g) vykonava kulturno-vychovnu cinnost', zabezpecuje kulturno-spolocenske podujatia
a podiel'a sa na takejto cinnosti inych subjektov,

h) nadvazuje priame vzt'ahy s inymi pravnickymi osobami a fyzickymi osobami,
ktore sa podiel'aju na ochrane kultiirneho dedicstva doma i v zahranici,

i) prevadzkuje expoziciu rekonstrukcie historickeho pohostinstva s minipivovarom.

C1.V
Prava a povinnosti zmluvnych stran

(1) Ministerstvo mapravo:
a) vykonavat' kontrolu v zmysle ustanoveni zakona c. 502/2001 Z. z. o fmancnej kontrole

a vnutornom audite a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov a v zmysle tejto zmluvy a prijimat' opatrenia k zistenym nedostatkom,

b) viazat' rozpocet MOB urceny touto zmluvou v sulade s rozhodnutiami MF SR. Toto
viazanie nezahrna viazanie vydavkov uskutocnene na zaklade porusenia rozpoctovej
discipliny MOB.

(2) Ministerstvo sa zavazuje:
a) zabezpecit' financovanie cinnosti MOB uvedenych v cl. IV tejto zmluvy v rozsahu

uvedenom v cl. Ill ods. 1 tejto zmluvy,
b) vcas informovaf MOB o zmenach v zadani uloh.

(3) MOB ma pravo ziskavaf od ministerstva vsetky informacie potrebne pre realizaciu uloh
stanovenych touto zmluvou bezplatne.

(4) MOB sa zavazuje a ma povinnosf:
a) riadne, v pozadovanej kvalite a podl'a terminov stanovenych v tejto zmluve plnif

ulohy, resp. vykonavat' pozadovane cinnosti dohodnute touto zmluvou,
b) dodrzat' rozpocet dohodnuty touto zmluvou,
c) maximalne hospodarne a efektivne vynakladaf rozpoctove prostriedky poskytnute

v ramci tejto zmluvy, zabezpecit' ich riadne vedenie v uctovnej evidencii na
samostatnom ucte vedenych v Statnej pokladnici,

d) predkladaf ministerstvu stvrtYocne spravy o vykonanych ulohach v zmysle tejto
zmluvy.

(5) Pravidla hospodarenia s rozpoctovymi prostriedkami poskytnutymi MOB na zaklade tejto
zmluvy ako i kontrolu ich dodrziavania a fmancne vzfahy prispevkovej organizacie
k statnemu rozpoctu upravuje zakon c. 523/2004 Z. z. MOB sa zavazuje pri nakladani
s poskytnutymi rozpoctovymi prostriedkami dodrziavaf zakon c. 25/2006 Z. z.
o verejnom obstaravani a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov, zakon c. 502/2001 Z. z. o fmancnej kontrole a vnutornom audite a o zmene
a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov, zakon c. 291/2002 Z. z.
o Statnej pokladnici a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov a zakon c. 431/2002 Z. z. o uctovnictve v zneni neskorsich predpisov.
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C1.VI
Sposob a termin vyhodnotcnia zmluvy

(1) Plnenie liloh vyplyvajucich ztejto zmluvy sa bude vyhodnocovaf formou spravy za
jednotlive stvrfroky 2014. Sprava sa predklada do 30. dna mesiaca nasledujuceho po
sledovanom stvrt'roku. Sprava za posledn^ stvrt'rok sa zaroven povazuje za zaverecnu
spravu o plneni tejto zmluvy.

Cl. VII
Hospodarenic MOB

(1) MOB zodpoveda za spravnosf, pravdivosf a uplnosf udajov predkladanych ministerstvu
pri vyuctovani poskytnutych rozpoctovych flnancnych prostriedkov. Porusenie
podmienok pouzitia poskytnutych rozpoctovych fmancnych prostriedkov sa kvalifikuje
ako porusenie financnej discipliny podl'a zakona c. 523/2004 Z. z.

(2) MOB vedie uctovnictvo, zostavuje a predklada uctovnu zavierku podl'a zakona
c. 431/2002 Z. z. o uctovnictve v zneni neskorsich predpisov. MOB je povinna na ziadosf
ministerstva predlozif aj d'alsie pozadovane udaje z uctovnej evidencie MOB.

(3) MOB moze pouzivaf poskytnute rozpoctove financne prostriedky len na ucely, na ktore
boli urcene.

(4) MOB, ako prispevkova organizacia ministerstva, hospodari samostatne podl'a svojho
rozpoctu nakladov, vynosov a vysledku hospodarenia v zmysle zakona c. 523/2004 Z. z.

(5) Za hospodarenie s rozpoctovymi financnymi prostriedkami MOB zodpoveda jeho riaditel'.

(6) MOB je povinne vykonat' financne zuctovanie poskytnutych flnancnych prostriedkov
v sulade s ustanoveniami zakona c. 523/2004 Z. z. a prislusneho pokynu MF SR na
zuctovanie fmancnych vzf ahov so statnym rozpoctom a predlozit' ho ministerstvu tak, aby
boli dodrzane stanovene terminy.

(7) Pripadne vynosy z poskytnutych fmancnych prostriedkov statneho rozpoctu su prijmom
statneho rozpoctu a MOB je povinna ich odviesf raz stvrfrocne na licet ministerstva
c. 7000061438/8180 vedeneho v Statnej pokladnici, najneskor do 10 dni po ukonceni
stvrfroka. Avizo o vrateni vynosov zasle MOB na adresu ministerstva lined' v den ich
odvedenia.

Cl. VIII
Zaverecne ustanovcnia

(1) Tato zmluva sa uzatvara na dobu urcitu do 31. 12.2014.

(2) Pisomnosti sa dorucuju druhej zmluvnej strane doporucenou zasielkou na adresu sidla
zmluvnej strany uvedenej v tejto zinluve. V pripade neuspesneho dorucenia uvedenych
pisomnosti doporucenou listovou zasielkou, sa treli den ulozenia zasielky na poste bude
povazovaf za den riadneho dorucenia. Pisomnost" sa bude povazovaf za riadne dorucenu
aj vledy, ak ju adresat odmietne prevziaf.
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(3) Tuto zmluvu je mozne menif a doplnaf len na zaklade pisomnych a ocislovanych
dodatkov schvalenych a podpisanych oboma stranami tejto zmluvy.

(4) Tato zmluva je vyhotovena v siestich rovnopisoch, z ktorych ministerstvo obdrzi styri
rovnopisy a MOB dva rovnopisy.

(5) Zmluva nadobuda platnosf dnom jej schvalenia a podpisania statutarnymi zastupcami
ministerstva a MOB. Zmluva nadobuda ucinnosf dnom nasledujucim po jej prvom
zverejneni v Centralnom registri zmluv vedenom Uradom vlady Slovenskej republiky.
Tato zmluva je povinne zverejnovanou zmluvou podl'a § 5a zakona c. 211/2000 Z. z.
o slobodnom pn'stupe k informaciam a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni
neskorsich predpisov.

(6) Zmluvne strany vzajomne vyhlasuju, ze si tlito zmluvu precitali, porozumeli jej obsahu
a pravnym ucinkom z nej vyplyvajucich. Zmluvne prejavy su dostatocne zrozumitel'ne
aurcite, zastupcovia oboch zmluvnych stran su opravneni kjej uzatvoreniu ana znak
suhlasu s jej obsahom tuto schvalili a podpisali.

Bratislava, 2014 Bratislava, - 2014

Linzbothova 1S: ' -
WW'"-

fe! -

Ministerstvo hospodarstva
Slovenskej republiky

Tomas Malatinsky
minister hospodarstva
Slovenskej republiky

Muzeum ohchdHii Bratislava

Marcel Juck
riaditel'

Muzea obchodu Bratislava

MINISTERSTVO
Slovenskej republiky

Microv,^ i. 19
827 15 Bratislava 2U

-
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ZMLUVAODIELO
uzatvorena podia § 536 a nasi. Obchodneho zakonnika

I. Zmluvne strany

1.1. ObjednavateF: Muzeum obchodu Bratislava
Linzbothova 16
821 06 Bratislava

Statutarny zastupca: prom. Hist. Marcel Juck - riaditef
Bankove spojenie: Statna pokladnica

C.u.: 70000004679/8180
ICO: 608 033
1C pre DPH: nie je platcom DPH

•

I Slovenskych partizanov 1423/1, 017 01 Povazska Bystrica
Statutarny zastupca: Ing. Ladislav Baci'k, clen predstavenstva

I JUDr. Ludovit Svirec, clen predstavenstva
Bankove spojenie: Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.

C.u. : 4008605424/7500
ICO: 31628541
DIC: 2020440279
1C DPH: SK 2020440279
Obchodny register: Okresny sud Trencin, Oddiel Sa, Vlozka cislo: 279/R

II. Predmet pinenia

Predmetom pinenia je Revitalizacia arealu Muzea obchodu Bratislava, Linzbothova 16, Bratislava - za
podmienok uvedenych v tejto zmluve v rozsahu upravenom na rokovani dna 27.03.2014 (vid' priloha ,,Zapisnica
z rokovania"):

2.1. Predmet pinenia podia projektovej dokumentacie interieru vypracovanej autormi - Maria Katuchova
a Jozef Turza v rozsahu upravenom podia rokovania dna 27.03.2014:

• Realizacia zemnych a stavebnych prac,
• Realizacia odbornej vysadby zelene,
• Dodavka a montaz drobnej exterierovej architektury,
• Priebezne a zavere^n4 upratanie stavebnych priestorov, likvidacie odpadov a odovzdanie arealu

objednavatefovi.

2.2. Rozsah predmetu pinenia je detailne popisany vykazom vymer, ktory po oceneni dodavateTom, je prilohou
tejto zmluvy. ZhotoviteT je povinny este pred uzatvorenfm zmiuvy si detailne skontrolovaf rozsah prac
a dodavok potrebnych pre vykonanie diela. PokiaT niektora nevyhnutna cast' prac a dodavok nie je vo
vykaze vymer uvedena, uvazuje sa, ze je sucast'ou niektorej z inych, uvedenych poloziek. Zhotovitef nie je
opravneny navysovat' cenu diela z titulu chybajucej polozky vo vykaz vymer, pokiaf objednavatef
nepozaduje zmenu predmetu pinenia.



23. Sucast'ou zmluvnych povinnosti zhotovitela je aj zabezpecovanie dodrziavania predpisov ochrany
a bezpecnosti pri praci, poziarnych predpisov a pripadne ostatnych povinnosti vyplyvajucich z reaiizacie
stavebnych prac.

2.4. Zhotovitef sa zavazuje vykonat' dielo vo vlastnom mene a na vlastnu zodpovednost'.

III. Gas pinenia

3.1. Termin pinenia predmetu zmluvy podia cl. II. je do 60 dni od ucinnosti zmluvy.

3.2. Zhotoviter zahaji prace na plneni predmetu zmluvy len na zaklade pisomnej vyzvy objednavatefa
a v dohodnutom rozsahu s objednavatefom.

3.3. ZhotoviteT splni zmluvny zavazok ukoncenim diela podfa bodu 2.1. preukazanim garantovanych
parametrov, predlozenim pozadovanych skusok a atestov od zabudovanych dodavok a materialov
a zcipisnicnym odovzdanim a prevzatim realizovaneho diela, alebo jeho casti, objednavatelbm.

3.4. Ak zhotoviter pripravi dielo v rozsahu cl. II. bod 2.1. na odovzdanie objednavatelbvi pred dohodnutym
terminom, tento sa zavazuje dielo prevziat' aj v skorsom ponuknutom termine.

3.5. ObjednavateC sa zavazuje, ze dokoncene dielo prevezme a zaplati za jeho zhotovenie.

IV. Cena za dielo

4.1. Cena za zhotovenie predmetu pinenia v rozsahu cl. II, tejto zmluvy, je stanovena na zaklade vysledku
verejnej sut'aze, v zmysle zakona o cenach c. 18/1996 Z.z. a predstavuje ciastku:

Cena za zhotovenie predmetu zmluvy 40 956,74 EURO
DPH20% 8 191,35 EURO

Cena spolu: 49148,09 EURO

4.2. Zmluvne strany sa dohodli, ze cena za vykonanie diela podia predmetu zmluvy, je pevnou zmluvnou
cenou, platnou az do odovzdania diela a fakturacie ceny za hotove dielo. Cena za dielo musi obsahovat'aj
vsetky nepredvidatefne naklady suvisiace s realizaciou predmetu zmluvy.

4.3. Zmluvne strany sa dohodli, ze objednavatef nebude poskytovat' zhotovitel'ovi na realizaciu prac ziadne
preddavky, ani zalohove platby.

4.4. Prace a dodavky, ktore neboli zrealizovane vtechnickych jednotkach v rozsahu vykazu vymer, budu
odpocitane v ponukovych cenach zhotovitela.

4.5. Cena za dielo obsahuje aj naklady na vybudovanie, prevadzku, udrzbu a vypratanie zariadenia staveniska
zhotovitefa.

4.6. Vsetky zmeny a prace nad ramec predmetu pinenia pozadovane objednavatel'om budu riesene dodatkami
k tejto zmluve. Cena prac sa stanovi v sulade s podmienkami v cenovej ponuke.



V. Platobne podmienky

Zmluvne strany sa dohodli, ze zhotovitef moze fakturovat' predmet plnenia podia supisu vykonanych prac
a dodavok potvrdenych objednavatelbm. Bez odsuhlasenia supisu vykonanych prac a dodavok
objednavaterom nemoze zhotovitef predlozit' fakturu k uhrade.

5.2. Navrh konecnej faktury predlozi zhotoviter objednavatel'ovi najneskor v den preberacieho konania.
Zhotovitef s objednavatefom odsuhlasi navrh konecnej faktury do 5 dni. Odsuhlasenu konecnu fakturu
zhotoviter predlozi objednavatel'ovi k uhrade do 15 dni po odovzdani a prevzati diela objednavaterom. Bez
odsuhlasenia nemoze zhotoviter predlozit'fakturu k uhrade.

5.3. Faktura musi obsahovat' vsetky udaje pod fa zakona c. 222/2004 Z.z.

5.4. V pri'pade, ze faktura nebude obsahovat' vsetky udaje v zmysle bodu 5.3, objednavater je opravneny vratit'
ju na opravu, resp. na doplnenie zhotovitefovi s novym zaciatkom spiatnosti.

5.5. Splatnost'faktury je 14 dniodo dha ich prevzatia objednavaterom.

VI. Podmienky vykonania diela

6.1. Objednavater poveruje funkciou dozoru obstaravatela Ing. Petra Rikovskeho.

6.2. Objednavatef odovzda priestory realizacie dodavatefovi po uzatvoreni ZoD od 5 dni po obdrzani
oznamenia zhotoviteTa o nastupe na prace v priestoroch objednavatela.

6.3. Zhotoviter je povinny udrziavat' na prevzatom priestore poriadok. je povinny odstranovaf odpady
a necistoty vzniknute z jeho prac a dodrziavat' cistotu komunikacii v zmysle cestneho zakona a zabezpecit'
bezpecnost' v priestoroch realizovanych prac a v dotknutom uzemi.

6.4. Zhotovitet je povinny primerane zabezpecit' priestory realizacie prac proti pristupu nepovolanych osob.

6.5. Zhotoviter najneskor 5 dni pred ukoncenim prac oznami objednavateTovi dokoncenie prac, na zaklade
coho objednavater najneskorsie do 5 dni od obdrzania oznamenia zhotovitera o dokonceni prac urci
termin preberacieho konania a bude v horn riadne pokracovat'.

6.6. Zapisnicu o odovzdani a prevzati diela spisuje objednavatef. Zapisnica obsahuje supis vad a nedorobkov aj
sterminom ich odstranenia a pripadne zaznam o nevyhnutnych dodatocne pozadovanych pracach, ako aj
prehlasenie objednavatefa, ze dielo prebera.
Ak objednavater odmieta prevziat' dielo, je povinny spisat' zapis o odmietnuti diela a uviest' v horn svoje
dovody. Po odstraneni nedostatkov, pre ktore objednavater odmietol prevziat' dielo, opakuje sa konanie
o prevzati v potrebnom rozsahu, o com sa vyhotovizapisnica podl'a horeuvedeneho znenia.

6.7. Vlastnicke pravo kdielu nadobuda objednavatefdnom prevzatia stavby.

6.8. Bezpecnost' a ochranu zdravia pri praci a poziarnu ochranu v priestoroch realizacie prac v plnom rozsahu
zabezpeci zhotoviter, ktory je opravneny v tomto smere vydavat' zavazne pokyny.

6.9. Zhotoviter uvotrti a upravi do povodneho stavu po ukonceni prac priestory realizacie prac a zariadenie
staveniska v termine podia cl. IV. tejto zmluvy.

6.10. Zhotovitef sa zavazuje, ze kvalita jeho dodavky bude zodpovedat' pn'slusnym normam, technickym
podmienkam platnym v SR.



VII. Zarucna doba - zodpovednost'za vady

7.1. Zhotovitef zodpoveda za to, ze predmet tejto zmluvy bude vyhotoveny podia dohodnutych podmienok
tejto zmluvy a projektu stavby, a zaroven zodpoveda za kvalitu diela po dobu plynutia zarucnej lehoty.

7.2. Zarucna doba na vykonany predmet zmluvy je 2 roky odo dna prevzatia diela.

7.3. Zmluvne strany sa dohodli, ze pocas zarucnej doby ma objednavatef pravo pozadovat' a zhotovitel'
povinnost' odstranit' reklamovane /skryte/ vady diela. Vady sposobene z dovodov na strane zhotovitefa,
zhotovitefodstrani bezplatne.

7.4. Zhotoviter sa zavazuje zacat' s odstranovani'm zistenych vad predmetu plnenia v zmysle bodu 7.2 a 7.3
najneskor do 3 dni od uplatnenia reklamacie objednavatelbm a vady odstrani vdohodnutom co
najkratsom technicky moznom case. Termin odstranenia vad sa dohodne pisomnou formou.

VIII. Zmluvne pokuty

8.1. Ak zhotovitef odovzda dielo uvedene vcl. II. po termfne uvedenorn v cl. III., zaptati objednavatefovi
zmluvnu pokutu vo vyske 100,00 Eur za kazdy kalendarny den omeskania.
Zmluvne strany sa dohodli, ze v pnpade naroku na uplatnenie zmluvnej pokuty bude tato zmluvna pokuta
vysporiadana v ramci konecnej faktury.

8.2. V pnpade oneskorenej uhrady faktury podTa bodu 5.6. cl. V., zaplatf objednavatef zhotoviterovi urok
z omeskania vo vyske 0,05 % z dlznej sumy za kazdy kalendarny den omeskania. Na urok z omeskania
vystavi zhotovitef objednavatefovi fakturu.

8.3. Ak zhotovitet nezacne s odstranovani'm reklamovanej vady vdohodnutom case, ma objednavateT pravo
tuto opravu zadat' inemu zhotoviterovi a uhradu vykonanych prac vyzadovat' od zhotovitela.

8.4. Ak zhotovitef neodstrani vady a nedorobky v dohodnutych terminoch zo zapisnice z odovzdania
a prevzatia diela, alebo reklamovane vady, zaplatf zhotoviteT objednavatefovi zmluvnu pokutu 500,00 Eur
za kazdy den omeskania.

IX. Zaverecne ustanovenia

9.1. Pred uplynutim dojednanej doby je mozne zmluvu zrusit':
a/ pisomnou formou
b/vypovedbu objednavatela
c/ odstupenfm od zmluvy v pnpade porusovania dohodnutych podmienok.

9.2. Objednavatef si vyhradzuje pravo odstupit' od casti, alebo celeho plnenia tejto zmluvy, za podmienok
Kratenia rozpoctovych prostriedkov objednavatela MH SR, pricom zhotoviteT nema narok na nahradu
skody ani usly zisk za nevykonane prace. Objednavater je povinny uhradit' skutocne realizovane prace,
ktore si objednal.

9.3. Zhotoviter je povinny nahradit' objednavatel'ovi skutocne vzniknute skody v pnpade, ze z jeho viny doslo
kodstupeniu od zmluvy objednavaterom. Odstupenie od zmluvy nadobuda ucinnost' dnom pisomneho
dorucenia oznamenia o odstupeni od zmluvy.



9.4. Objednavatef i zhotovitef sa zavazuju, ze v pripade organizacnych zmien, vsetky prava a povinnosti

vyplyvajuce z tejto zmluvy postupia na novu nastupnicku pravnicku resp. fyzicku osobu,

9.5. Tato zmluva sa riadi platnym legislativnym ramcom v SR.

9.6. Tato zmluva je vyhotovena v styroch vyhotoveniach, po dvoch vyhotoveniach pre kazdu zmluvnu stranu.

9.7. Objednavatef i zhotovitef vyhlasuju, ze nie je obmedzena ich zmluvna vofnost', ze obsahu zmluvy

porozumeli a na znak suhlasu ju podpisuju statutarny zastupcovia.

9.8. Zmluva nadobuda platnost' dnom jej podpfsania zmluvnymi stranami a ucinnost' dnom nasledujucim po
dni jej zverejnenie v Centralnom registri zmluv vedenom na Urade vlady SR.

9.9. Neoddelitel'nou sucast'ou tejto zmluvy su tieto prilohy:
Projektova dokumentacia revitalizacie + vykaz vymer dodavok a prac

V Bratislave, dna
2. r.

V Povazskej Bystrici, dha

E2y
Objednavatef: , MtJZEUM OBCHODU

LJnitfeothova 18,82106 Bratislava
jwww.muzeuifldbch oduba.sk

c: 00421/2/452 43167

Slovi
Zhotovitel';

ICO: 31 6285-*! '2020440279

Prom.hist. Marvel Juck

riaditef

Ing. Ladislav Bacik

clen predstavenstva

JUDr. Ludovit Svirec

clen predstavenstva



\)P|/1H
HROMADNA LICENCNA ZMLUVA

o pouziti hudobnych diel ich verejnym predvadzanim, uzavreta podl'a §48 Autorskeho zakona c.61 8/2003 Z.z. (d'alej len AZ)
medzi:

Organizaciou kolektivnej spravy prav: SOZA - Slovensky ochranny zvaz autorsky pre prava k hudobnynxdielaqi.-Rastislavova 3,
821 08 Bratislava 2, ICO: 178 454, DlC: 2020795601, iC DPH: SK2020795601, Statutarny zastupca: ^gr. AntOH PODOVJC Eiaditel>'
Odd. hud. produkcii: teL: 02/50202725, 27, 28, e-mail: produkcie@soza.sk {d'alej ien SOZA)

a
PouzivateFom verejnej produkcie s hudbou, specifikovanym nizsie (d'alej len pouzivatel1}:

PouzfvateT (iidaje podra registra *) Muzeum pbchodu Bratislava
ulicad, Linzbothoya 16 PSC, obec 82106 Bratis[aya
okres Bratislava j[ cislo a kod bank, uctu 7000004679/8180
ICO 1608033^" " ' " . ^ . _7~Di£ '-.... ..... . .. . . IC .....
Registracia*
Statutarnv zastupca: meno: JWarcelJuck tel.
Kontaktna osoba Marcel Jyck tel. 0903444872
fax _02/4S243167___ ~ -e-^aTT _

Postova adresa: (ak je
inS ako fakturacna adresa)

^ * podl'a obchodneho alebo zivnostenskeho registra

Predmetom tejto zmluvy je udelenie licencie - suhlasu pouzivatefovi na pouzitie hudobnych diel podra § 1 8 ods. 2 AZ nizsie uvedenym
sposobom:

I. Poduiatia s hudbou ako podstatnou / podpornou / doplnkovou zlozkou

Krizikom oznacit' iba ieden druh pouzitia hudbv
1 P. l_!S?.n.??d_y3?r?sJ±_cl???oy_sJ tiydjjy, koncertnabajetna^rodujtciia _

. . _ _ . . . . . . i karaoke, promenadny koncert a p_odpbne_
D LJS.y -̂̂ §Po'_9^nsk_e podujatie so zmieSjanou hud. produkciou bez ystupnehp (vinobranie. hpdy, dozinky. jarmqky, trhy_appd.}_
P. 4_^?^9§ilj?9p-y!3L|??j?^J®.p9^?.n!?j hyd^x n.a..y2[Q.9in p.ri??!r?|.!}:s.'v-e-(b.??._vstu.Pn̂ !o)
Q. LJ^psCn^ z^oaya, disjQt^ka.JcuJtufno-spolofiensky program s tancprn, voTna zabaya s tancprn,_karapke s tancom a pp_dpbn_e
D"| Res _'_'_ !!. ^ .! !
Q LJarJ^ny kurz, vyuka, kruzokapod.
Q _L !:.?§9.'a kondifcneho cviCe'nia (aero'bik, step-aerobic, fitness a pod.) a piateneho nacviku_pohybovej kujt^ry s hudbou (aj y rSmci kurzoyj a_podobne_
pi | Verejnesut'azne aiebo exhibiCne podujatie spoJofienskycri tancov a sportov, ktorych i vykonavanie je podmienene pouzitim hudby, ako napr.

umejecka gymnasiika, krasokorcurovanie, akvabelya podobne _ _ _ ____ _ _________ _ ______

Q. . . . . . . .
D ! Cirkusgya a artisticka produkcia s ppuzitim hudby ;appdpbne
i3._j_EM!5Ke.yystup_en(e (stripttz)_agod.__
P. j Verejna projekcia filnipy (kino, re&taur̂ cia, yideokayiarenj_
Q..l_f![?.!™^ podyjatie, .propagaCn ^
JQ...L ̂  (^r}®! kadpmicke, yiz^zistick^ a ppdobnepreriliadky a sufaze^pou^itrrn hudby
.Q. j -5?MaiQnx ?5^D5.k. ? p̂ y?!̂ .??!!?.!!!! prp.!-!.y.!!?oy d.°
Q L^kjamny 'Stanpks predvadziinirn prcduktqy do _
D j Plateny obciansky alebo cirkeyny obrad s pouzitim ciirjnenej hudby
D_[^/erejne zhromazdenie, sprievod. defile s pouzitim hudby^

Hudba (na potuvanie bez tanca) predvadzana vykonnym umelcom alebo technickym zariadenim obsluhovanym DJ v pohostinskom
_[ apbfierstypyacpm ZOTader^ikayiarefl,.reStauracja,.yiparefi, barapoci)

.Q._Llr'_û .?.y_ ramcireceppie, koktailu, banketu a |>odobny_ch sgojofienskycji _p_pdujat|__
Q j Hudbaja yernisazijjmejeckej, ajebo yzdelavacej yystayy

L_.Q._.J_y.lldbA[eprodukpyaria y areali.prilezitpstneho^...hromadnehp predajneho podujatia (jarmok, yianpcny a verkonqeri
L_.P_JJiydbajieprodjjkoyan^_y ar î gra

Nazov podujatia __R_Ppk_v rnuzeu _ _

alebo podrobne opisaf podujatie

Rozsah a cas pouzitia hudobnych diel

Datum konania podujatia * 10.09.2014 _ alebo obdobie od dp

Produkcie pravidelne opakovane v dnoch Po D Ut D St D St Q Pi D So D Ne D

Pocet podujati za obdobie _1 alebo pocet vyuciovacich hodin (lekcii)

Hodina od 19,30 do 21,00 Cas pouzitia hudby _1,0 _ hod

Kapacita miesta konania1J 50 Plocha m2 prevadzky alebo miestnosti JiO
Ceny vsetkych druhov vstupneho na 1 den 1/^1 _^~/ € _ _ 37 €^ 4I_ _ € __j5/___ €__ 67
bez konzumneho 77 € 87 ""'€" 97 € 10? I 117 € "'l2/
Konzumne na 1 Celkove naklady (naklady za prenajom priestoru Podujatie na Ano
den2| € a naklady za hudbu) na 1 den 3t € pozvanky Nie

* Ak ste usporiadaterom turne, koncertnej snury a pod. prilozte prosim tlacivo A4, ktore najdete na www.soza.sk - Tlafiiva - Pre pouzivatefov

1) Uviesf najvyssi pnpustny pocet osob, ktory priestor pojme.
2> Vyplnit' v pripade, ze na podujatie sa nevybera ustupne, ale iba konzumne.
3) Vyplnit' v pripade, ze na podujatie sa nevybera vstupne, ani konzumne.



II. Miesto pouzitia hudobnych diel

Druh priestoru zariadenia, prevadzky M|J?6uiTi__ Nazov _MuzeuiTi obchpclui_BratisIaya

ulicac. LinzbothovalB PSC, obec 82106 Bratislava

UK Interpret! {vykonni umelci):

Nazov hudobneho suboru, skupiny ..__Monkey..Junk.

Meno interpreta

Nazov predkapely

IV. Zoznam pouzltych hudobnych diel - dorucir SOZA najneskor do 7 dni po podujati

V.

• Nazov hudobneho diela
! 1.
! 2.
! 3.
I 4.

i 5.

Autpr(j) hudby fl ! Autor(i) textu f) Pocet 2) i

1) prosime uviesf aj upravovatel'ov, spracovatefov, aranzerov a prekladateFov
2) pocet predvedeni skladby v ramci pouzitia (ak nie je uvedene, predpoklada sa jedno predvedenie)

Ak treba, pouzite tiacivo A5, ktore najdete na www.soza.sk - Pouzivatelia hudby, pripadne pokracujte v zozname na prilozenom liste
podFa predlohy, ktora je neoddelitefnou sucastou zmluvy.

Autorska odmena
1. Pouzivatef sa zavSzuje za pouzitie hudobnych diel dohodnute touto zmluvou, zaplatit SOZA autorsku odmenu podfa platneho

Sadzobnika SOZA, ktory je k dispozicii na nahliadnutie v sidle SOZA a uverejnerifi!r^WIW*CSfiiafslt.HftAM!«y 7\ jA7 JMiTORSKV
j j ~ ' i cjikW• biiwivi wvinmtiii i §• ink nw i wiiwiv i

2. Pouzivater sa zav^zuje uhradit odmenu v lehote splatnosti vystavenej faktury.-Ak
straca narok na vsetky vyhody, vyplyvajuce zo Sadzobnika SOZA.

VI. Zaverecne ustanovenia

1. Tato zmluva sa uzatvara na dobu

a) neurcitu s ucinnosf ou od
b) urcitu s ucinnosfou od IlM^OÎ  "do ' l l O _ _

Neozna6enim doby sa zmluva povazuje uzavreta na dobu neurcitu.

2.

B R A T I S L A V A 8

Doslo;

-2 -OS

Pdtiacie cisio:

Brflohy/lisW" ,. ., _ ,.
3CnOSt( 3 Z3v3ZUJ6 S3 3

21 08. ftastislavova 3

-20N

Cis'.o spisu:

cekofv^K zmeny udajovPouzivater vyhlasuje, ze vtejto zmluve uvedene udaje zodpovedaju skulpch'Sst
suvisiacich so zmluvou pisomne oznamif SOZA najneskor v lehote do 1 5 dnK2amv£njiQuziyateLbejia na_vedomie,ie_Q9hradu_
pripadnych skod, ktore by SOZA vznikli z uvedenia nepravdiv^ch Odajov v tejto zmluve, prip. z neskoreho oznamenia zmien udajov
suvisiacich so zmluvou, bude SOZA uplatfiovat podFa vseobecne platnych predpisov. Pouzivater tiez berie na vedomie, ze SOZA
zodpoveda za rozuctovanie zaplatenej autorskej odmeny autorom pouzitych diel v rozsahu pouzivatel'om dodaneho
zoznamu. SOZA je platitefom DPH. Odaje , poskytnute v tejto zmluve, budu pouzite vylucne pre vykon kolektivnej spravy prav
podfa Autorskeho zakona.

3. Pouzivatef sa zavazuje dorufiit SOZA najneskor do 7 dni po podujati so zivou hudbou zoznam poutitVch hudobnych diel. Ak
pouzivater zoznam diel nedoruci v uvedenej lehote, zavazuje sa zaplatif zmluvnu pokutu vo vyske 20% zo zakladnej fakturovanej
sadzby, najmenej vsak 9,96 € (300,-SK).

4. Pouzivater tfalej berie na vedomie , ze v zmysle § 81 ods.4 autorskeho zakona c. 618/2003 Z.z je povinny umoznif organizacii
kolektivnej spravy riadny vykon kolektivnej spravy.

5. Pouzivater, ktory pouzije dielo bez siihlasu autora , prip, neuhradi autorsku odmenu, porusi autorske pravo a moze byt stihany
a) v spravnom konani za priestupok podfa § 32 zakona 6.372/1990 Zb. o priestupkoch v zneni platnych predpisov
b) v trestnom konani za trestny cin podfa § 283 Trestneho zakona

6. Zmluvu mozno menit a dopihaf obojstranne potvrdenymi pisomnymi dodatkami ktejto zmluve. Zmluvu je mozne vypovedaf ku
koncu kalendarneho mesiaca nasledujuceho po mesiaci, v ktorom bola vypoved' dorucena druhej zmluvnej strane.

7. Vo veciach neupravenych touto zmluvou platia ustanovenia Autorskeho zakona a Obcianskeho zakonnika.

8. Tato zmluva je vynotovena v dvoch exemplaroch, po jednom exemplar! pre kazdu stranu. Zmluva je uzatvorena okamihom
dorucenia potvrdenej zmluvy zo strany SOZA pouzivaterovi.

Bratislava dna 22.08.2014 V Bratislava, dna 11-ffl-ZOU

SSovensky ochranny ryaz autorsky
pre cravs k hudobnym dielam

Restisiavova 3

00178-^54 D

^ — )
\

_ ^ _ . _ _ ,_._. ̂
Podpis za pouzlv t̂efa

alebo osoba opravnena kon'af v mene pouzivatel'a
Podpis za SOZA

Pocet priloh:

Rastislavova 3, 821 08 Bratislava 2
fax: 02-5020 2725

www.soza.sk

iCO: 178454
banka: VOB Bratislava - mesto

c. uctu: 1534012/0200
reg, c, MV SR: WS/1-900/90-5828 Platne od

1 / 2C109



A
Podujatie

HROMADNA LICENCNA ZMLUVA

o pouzitr hudobnych die! ich verejnym predvadzanim, uzavreta podfa §48 Autorske'ho zakona £.618/2003 Z.z. (cfalej len AZ)
medzi:

Organizaciou kolektivnej spravy prav: SOZA - Slovensky ochranny zva'z autorsky pre prava k hudobnym dielam, Rastislavova 3,
821 08 Bratislava 2, ICO: 178 454, DlC: 2020795601, iC DPH: SK2020795601, statutarny zastupca. ~ .. - riaditeF,
Odd. hud, produkcii: tel.: 02/50202725, 27, 28, e-mail: produkcie@soza.sk (d'alej len SOZA) l"Sr- Ar'l0n HOpOViC

a
Pouzivaterom verejnej produkcie s hudbou, Specifikovanym nizsre (dalej len pouzivateP):

Pou^vateT (udaje podl'a registra *) Mu^eun^obchodu Bratislava
ulica 6. LinzbothoyaJjB PSC, obec ._821__^Brat|s^ra_
okres JBratjslayaji £islo a kod bank, uctu 7poopo4679/8180_
ICO ^608033^ ' " " . . . _ DRT~ ".." _ 1C DPH 1___.1_IL_.___
Registracia*
Statutarny zastupca: meno. MarceUuck tel. 0903444872
Kontaktna osoba Marcel Juck_ tel. 09034^4872
fax 02/45243167 ~ e-mail ~jf^^M^^^^^^^^^Ll
Postova adresa: pk je
ina ako fakturacna adresa}

* podl'a obchodneho alebo zivnostensk^ho registra

Predmetom tejto zmluvy je udelenie licencie - suhlasu pouzivatel'ovi na pouzitie hudobnych diel podfa § 18 ods. 2 AZ nizsie uvedenym
sposobom:

Poduiatia s hudbou ako podstatnou / podpornou / doplnkovou zlozkou

Krizikom oznacit' iba ieden druh pouzitia hudbv
Koncert ya^nej, dzezoyej hudby, koncertna ba!etn^_produkcia __
Koncert £oputefnej,_ijychovej, folkjprnej, zrnieSane{ hudby, estrada, show, karaoke, promenadny konoert _a_podobne
Kult--spoig6enskepgdijjatiesozmie$anoiJ....hud, prgdukciou bezystupnehQ (vinobranie, hpdy. dozinky, jarrngky, trhiy apod.)

D _ Koncert popularnej a/alebo yainej hudby na vornom priestranstve (bez vstupn^ho)
._^_T?!}.?$r?..?35a_ya.' ^.^ot®!^3' ^.y^yF^o-sp?!0^.®!!!?^)/. P/ORI3."} s tajicom, yorn^ zabaya s tancqm, karaoke s tancpm a jjodojane

Q _ " " "
.Q . . _ . . .
Q Lekcia^kondicneho cvicenia (aerobik, step-aerobic. fitness_a podj^a platenefio nacviku ponybovej kLiltyry s Hydboujaj v ramci kuraoy) a podobn§
r-i Verejne sOfain^ aieJao exhibicne podujatie spolocenskych tancov a §poftov, ktorych vykonavanie je podmienene pou^itim Hudby, ako napr.

umelecka gymnastika, krasgkgrcufovanie, akvabely_ a podobne
D SuE'a^ne.podujatiei_s.Pliebeznym podkresoyyrn[pouzJtrm_h_udby _
JD Cjrkysgyd a^tetickSjarodukciia s_ppuiitrmjiudby a podobne
EL Eroticke; vystupenje (stripfiz) apod.

.yja5!̂ _Y.!̂ okay|aren)

^^
?^k..__R§klai5ny stanok_s_predyadzanim produkjoy do 2_ms

P___Reklamny stanpk s_gre_ejyddzanim produktoy do 10 m2

P__w_P!ateny_ob&ansky âjebp cirkeyny obrad s pguzitirncrir̂ nenej hudby
D Verejne zh'romazd'enie, sprievod, defiiVs pouzitimjiudby

Hudba (na poCiivanie bez tanca) predvadzana vykonnym umelcom alsbo technir.kyrn z=ifiadenim obslui-ovanym DJ v pohostinskom
_ .o f̂er̂ ovararn r̂iadenriRayiareft, reglauracia, yinaren, bar a pod)

Dl_E"Jba_y_ramg' recepcie,.koktojiu, banketu^apodobnycn spolocenskych podujati
Hudba_na yernisaztjjmejeckej. alebo_yzde|_ayacej_yystayy__

.P _ ^ _ . . . . . . . . . _ _
dM^ r̂e£ro^koyanaJubp^nym zariaderiim na Korner6ne( y^staye

ŷ _a-[e.PI0.̂ _yk9.y.a.O.?..y ar?_a;!!.Pr!.'slitostnehq hromadneho predajneho ppdujaiia ([arrnok, yrano6ny__ a_y_efkono6riy__ trh a podobne
hly.Sl'?.?J®fir9dykoyanS_y are^ii prayjdefne opakoyanych predajnych ppdujati {burza, trhoyisko a podobnd)

Nazov podujatia _..BP^y muzeu
alebo podrobne opisaf podujatie

Rozsah a cas pouzitia hudobnych diel

Datum konania podujatia * 1®iP?-20_14 alebo obdobie od do

Produkcie pravidelne opakovane v dnoch Po Q Ut D St D St D Pi D So D Ne D

Pocet podujati za obdobie \o pofiet vyuCovacich hodm (lekcii)

Hodina od 19.30 do 21_,pp Cas pouzitia hudby 1,0 hod

Kapacita miesta konania1J 50 Plocha m2 prevadzky alebo miestnosti _50

Ceny vsetkych druhov vstupneho"naTdefi 1/̂ 1 _ I?/ € _ 3/ € 4/_ € 5/ ~ II 6/ €
bez konzumneho ~7/ ' ' €""" 8/' """€' IT" 3*_TJP/ "'"€ Tl7 V"~T2/~ _J"
Konzumne na 1 Celkove naklady (nakiady za prenajom priestoru Podujatie na Ano D
den2| € a naklady za hudbu) na 1 den 3) € pozvanky Nje S

* Ak ste usporiadaterom turne, koncertnej snury a pod. prifozte prosim tlacivo A4, ktore najdete na www.soza.sk - Tlaciva - Pre pouzivaletov

11 Uviest' najvy^Si pripustny pocet osob, ktory priestor pojme.
21 Vyplnif v pripade, ze na podujalie sa nevybera vstupne, ale iba konzumn&.
31 Vyplnif v pripade, ze na podujatie sa nevybera vstupne, ani konzumne.



H. Miesto pouzitia hudobnych diel

Drub priestoru zariadenia, prevadzky ..JMiizeum_

ulica c. Linzbothova 16 PSC, obec

Nazov
821 06 Bratislava

Bratisava

111. Interpret! fvykonni umelci):

Nazov hudobneho siiboru, skupiny UI|JonJRoth

Meno interpreta

Nazov predkapely

IV. Zoznam pOUZJtVCh hudobnych diel - dorucff SOZA najneskor do 7 dni po podujati

Nazov hudobneho diela
1.
f\.

4.
5.

Autor(i) hudby ̂  | Autorjij textu^

j

"" "" ~ ~ ~ "" " - r , -£

Pocet 2T

1} prosime uviesf aj upravovatefov, spracovatefov, aranzerov a prekladateFov
2) pocet predvedeni skladby v ramci pouzitia (ak nie je uvedene, predpoklada sa jedno predvedenie)

Ak treba, pouzite tlacivo A5, ktore na]dete na www.soza.sk - Ponzivatelia hudby, -pripadne pokraeujte v zozaame na priiozenom-lste
podra predlohy, ktora je neoddeliteFnou sii&asfou zmiuvy.

V. Autorska odmena
1.

2.

Pouzivater sa zavSzuje za pouzitie hudobnych diel dohodnute touto zmluvou,^£
Sadzobnika SOZA, ktory je k dispozicii na nahliadnutie v sidle SOZA a uverejneny"

Pouzivatef sa zavSzuje uhradit1 odmenu v lehote splatnosti vystavenej faktury.i Ak DO
straca narok na vsetky vyhody, vyplyvajuce zo Sadzobnika SOZA.

VI. Zaverecne ustanovenia

1. Tato zmluva sa uzatvara na dobu

a) neurcitu s ucinnost'ou od
b) urcitu s Ocinnostou od 1IE09.2014 do "_16.09.M14__

Neoznacenim doby sa zmluva povazuje uzavreta na dobu neurcitu. prilohy'Hsty.:

2. Pouzivater vyhlasuje, ze v tejto zmluve uvedene udaje zodpovedaju skutocnpstLS-Zav îzuje-s&^kekoTveir~zmeny udajov
suvisiacich so zmluvou pisomne oznamif SOZA najneskor v lehote do 15 dni. Zaroveft pouzivatel' berie na vedomie, ze nahradu
pripadnych skod, ktore by SOZA vznikli z uvedenia nepravdivych udajov v tejto zmluve, prip. z neskoreho oznamenia zmien udajov
suvisiacich so zmluvou, bude SOZA uplatnovat podra vseobecne platnych predpisov. Pouzivater tiez berie na vedomie, ze SOZA
zodpoveda za rozufctovanie zaplatenej autorskej odmeny autorom pouzitych diel v rozsahu pouzivaterom dodaneho
zoznamu. SOZA je platiterom DPH. Udaje , poskytnute v tejto zmluve, budu pouzite vylucne pre vykon kolektivnej spravy prav
podra Autorskeho zakona.

3. Pouzivater sa zavazuje dorucif SOZA najneskdr do 7 dni po podujati so zivou hudbou zoznam pouzitych hudobnych diel. Ak
pouzivater zoznam diel nedoruci v uvedenej lehote, zavazuje sa zaplatif zmluvnu pokutu vo vyske 20% zo zakladnej fakturovanej
sadzby, najmenej vsak 9,96€ (300,-SK).

4. Pouzivater cfalej berie na vedomie , ze v zmysle § 81 ods.4 autorskeho zakona 6. 618/2003 Z.z je povinny umoznif organizacii
kolektivnej spravy riadny vykon kolektivnej spravy.

5. Pouiivater, ktory poulije dielo bez suhlasu autora , prip. neuhradi autorsku odmenu, porusi autorske pravo a moze byt stihany
a) v spravnom konani za priestupok podra § 32 zakona c.372/1990 Zb. o priestupkoch v zneni platnych predpisov
b) v trestnom konani za trestn^ cin podfa § 283 Trestneho zakona

6. Zmluvu mozno menif a dopinat obojstranne potvrdenymi pisomnymi dodatkami k tejto zmluve, Zmluvu je mozne vypovedaf ku
koncu kalendarneho mesiaca nasledujOceho po mesiaci, v ktorom bola vypoved' dorucena druhej zmluvnej strane.

7. Vo veciach neupravenych touto zmluvou platia ustanovenia Autorskeho zakona a Obcianskeho zakonnika,

8. Tato zmluva je vyhotovena v dvoch exemplaroch, po jednom exemplar! pre kazdu stranu. Zmluva je uzatvorena okamihorn
dorucenia potvrdenej zmiuvy zo strany SOZA pouzivaterovi.

V Bratislava dha 22.08.2014 V Bratislave, dfia 11 -09- 2014

•* i ^J^J-*J*Jit'J.

Wnzbothova 16,1

;J ochranny zyaz sutprslcj
.ravs k hudobnym dielam c )

, ^^^^^^ /wt, oe BratL
•CO; OOl7R»a4 DIG:

Jzivptera
alebo osoba opravnena kink' v Vnene pouzivatel'a

020795601
Weot—

Podpis za SOZA

Pocet priloh:

Rastislavova 3, 821 08 Bratislava 2
fax: 02-5020 2725

www.soza.sk fBAN - SK21 0200 0000 0000 0153 4013

3IC (SWIFT)-SUBASK3X i

ICO: 178454
banka; VOB Bratislava - mesto

c.uctu: 1534012/0200
reg. i. MV SR: WS/1-900/90-5828 Platne od



- .
jf

Podujatie

HROMADNA LICENCNA ZMLUVA

o pouziti hudobnych diel ich verejnym predvadzanim, uzavreta podFa §48 Autorskeho zakona c.618/2003 Z.z. (d'alej len AZ)
medzi:

Organizaciou kolektivne] spravy prav: SOZA - Slovensky ochranny zva"z autorsky pre prava k hudobnym dielam, Rastislavova 3,
821 08 Bratislava 2, ICO: 178 454, Dl£: 2020795601, iC DPH: SK2020795601, statutarny zastupca: Ugr. Ar.tuil PopOVlS - riaditel',
Odd. hud. produkcii: tel.: 02/50202725, 27, 28, e-mail: produkcie@soza.sk (d'alej len SOZA)

a
PouzivateFom verejnej produkcie s hudbou, Specifikovanym nizsle (cTalej len pouzivatef):

PouziyateT (udaje podra registra *) Muzeum obchodu Bratislava
ulicac. Linzbothoya 16 PS5, obec 821 06J3ratteiaya_
okres jtotislayajl 6islo a k6d bank, uctu 7000004679/8180
ICO ^608033"] ] " ] ' " " " .T^lC I ] ] 1C DPH _..'_L__L __
Registracia*
Statutarny zastupca: meno: MarveUuck. tel. J>903444872
Kontaktna osoba Marcel Juck tel. p9p3444872
fax 02/45243167 _ e-mail "ML^UNTO^
Postova adresa: OK je
ina ako fakturafina adresa)

* podta obchodneho alebo zivnostenskeho registra

1 Predmetom tejto zmluvy je udelenie licencie - suhlasu pouzivatel'ovi na pouzitie hudobnych diel podfa § 18 ods. 2 AZ nizsie uvedenym
sposobom:

I. Poduiatia s hudbou ako podstatnou / podpornou / doplnkovou zlozkou
Krjzij«jtTLQznacit'ibaJeden druh pouzitia hudbv

. - - —
ŷ?!1.?̂ ?!' foiklornej, zmJesanej hutjby, estrada. show, karaoke, promenadny koncert a podobne

ut--spoocen5ke podujatie so zmĵ lanqî ^hud^rodukaou be^ystu^

P__ .̂ 505?̂  p°pĵ r̂n?ĵ -a!?!?.̂ ?̂.f!.?)Jiŷ .b.xi}a...y.9fr̂ Gi..piî î .f}.§̂ ..(̂
P____Jarie6n^ zabaya, diskqteka, kultyrno-spolo6ensky program s tancorn, yprn î zabava sjancom, karaoke s tancom a podobne

_pis_J " . . . . . . . . . . . .. / . . . . . . . . . . IIZ_ZẐ IILZÎ III..̂ IIIZZI.IZJIIL̂ IZIÎ I1-
-Î n -̂̂ y !?.yr?' yyuka, kruzok apod.
L?î ^9!?dj6^ho5yifeniaja_erpbik, step-a_erobic,_fitness_a pod.)a pjatenehonacyikupofiybovej kultury sjuidboujaj y_ramci kurzov) a podobn6_
Verejn6 siifazne aiebo exhibiCne podujatie spoiocenskych tancov a sportov, ktorycri vykonavanie je podmienene pouzitim fiudby, ako napr.
umelecka gymnastika, krasokorMovanie, akvabely a podobne __ __^____^^^
Sut'azne podyjatiespriebeznyrn podkresovympouzjUmhudby^

. _ .
P Firemne podujatie. propaga^na (npromo") prezentacia prgdVktoy s pouzitirn hudby_
.P__ M.li5.?' H?d®5?.19.!S?i.y[?3|!sti5!!i? a podobne prehliadky a sujaze s pouzitirn hudby
D __ . _ _

dy^dzanir^

P_ E'?!-§ny °̂ -!§n?.k.y-?.'?.b.?. ?iik.̂ yr|î .̂ ^_s p.9y?i.tjn!..5!?.r.?Q®!!i§i !M !̂?.y _ . . ..
D __yerejne zhromazdenie, sprieyod, defile s pouzitim hudby

Hudba (na pociivanie bez tancaj predvadzana vykonnym umelcom alebo technickym zariadenim obsluhovanym DJ v pohostinskom
.? pbcerstyouacqm zariadeni (kayiarefl, restauraqia, vinaren, bar a pod)

D Hudba v ratnci recepcie. koktailu. banUstu a..podobnych Epolocanskych pgdujati

.Dl_J.y*i.n?.x®rj?is^_yffieje?*§j. .?!§b°, y^J^ys ĵ..̂ ^ .̂
P_^_|y.y.̂ ?yii jDl*?!??ĵ p°ŷ ji?l!]yibY...,
_P_ HudFa reprodukovana rubgyprnynni technickym zariadenim na komercnejyystaye

D___ t_ Hudba reprodukoyana y areaii prELezitostn6ho hromadnSho.pr^ainehopodî tia {jamiok, vianofcny a vejkonpcny trri apodobne
D Hydba reprodukpyaGa y ^rea\j prayicle|ne_opakoyanych predajnych ppd_ujati (burza, trtioyisko a podobne}

Nazov podujatia Rpck y jnOzeu
alebo podrobne opisaf podujatie

Rozsah a cas pouzitia hudobnvch diel

Datum konania podujatia * ")7'1P.'?P1.!'I: alebo obdobie od _do

Produkcie pravidelne opakovane v dnoch Po CI Ut D St Q St D Pi O So D Ne Q

Pocet podujati za obdobie 1 alebo pocet vyucovacich hodin (lekcii)

Hodinaod _1?,30__ do 21.qO_ Cas pouzitia hudby 1,0 hod

Kapacita miesta konania ^ 50 Plocha m2 prevadzky alebo miestnosti 50
Cenyv§etkychdruhovvstupn6hona"iden J/"?€_ _ 2/3 € 3/ € _4/[ _ € 5/ "~€ " 6/

bez konzumneho ]£'" _JL_JJ/1_ ..Î ITlLl 1_H_J ÎL ZHIllLl 1̂ 117̂ 1
Konzumn6 na 1 Celkove naklady (nakiady za pren^jom priestoru Podujatie na Ano
dert2) _€ a naklady za hudbu) na 1 den 3| € pozvanky Nie

* Ak ste usporiadatel'om turne, koncertnej gnury a pod. prilozte prosim tlacivo A4, More najdete na www.soza.sk - Tlaciva - Pre pouiivatel'ov

11 Uviest* najvyssi pripustny pocet osob, ktory priestor pojme.
21 Vyplnif v pripade, ze na podujatie sa nevybera vstupne, ale iba konzumne.
31 Vyplnif v pripade, ze na podujatie sa nevybera vstupne, ani konzumne.



- II. liSiesto pouzitia hudobnych diel._^. - __~_—~_i______
Druh priestoru zariadenia, prevadzky jyitfzeum Nazov Mtizeurn obchqdu Bratislava

ulica c. Linzbothova 16 PSC, obec 82106 Bratislava

III. Interpret! fvykonni umelci):

Nazov hudobneho suboru, skupiny ^Virgil ponati Band

Meno interpreta

Nazov predkapely

IV. Zoznam pouzitvch hudobnych diel - dorucif SOZA najneskdr do 7 dnf po podujati

Nazov hudobneho diela I Autor(i) hudby 1}

1. I
2. I
3. i
4- |
5. I

Autorfi) textu f) i Pocet 2)

1) prosime uviesf aj upravovaterov, spracovatel'ov, aranzerov a prekladatefov
2) pocet predvedeni skladby v ramci pouzitia (ak nie je uvedene, predpoklada sa jedno predvedenie)

Ak treba, pouzite tlaftvo A5, ktore najdete na www.soza.sk - Pouzivatelia hudby, pn'padne pokracujte v zozname na prilozenom liste
podia predlohy, ktora je neoddelitefnou sucasfou zmluvy.

V. Autorska odmena
*" 1. Pouzivater sa zava'zuje za pouzitie hudobnych diel dohodnute touto zmluvou, zaplatif SOZA autorskO odmenu podfa platneho

2.

Sadzobnika SOZA, ktoryje kdispozicii na nahliadnutie v sidle SOZA a uverejnerwna.www_sgz9,gk11f;£,|'jwiu' 7VAZ

Pouzivater sa zava'zuje uhradif odmenu v lehote splatnosti vystavenej fakturyi Ak pouzi'vateC J M u j i r ' f i i n l ^zava'zuje uhradif odmenu v lehote splatnosti vystavenej faktury
straca narok na vSetky vyhody, vyplyvajuce zo Sadzobnika SOZA.

VI. Zaverecne ustanovenia

1. Tato zmluva sa uzatvara na dobu

| B R A T ! S L A_V_AJ
_—-^ ••"•••—

Ooslo:

- 2 -09-

D,,ciit:l3vova 3i n^bnain" _ _

"
a) neurcitu s ucinnosfou od
b) urcitu s ufiinnost'ou od JZ'!IL???1_ do

Neoznacenim doby sa zmluva povazuj'e uzavreta na dobu neurcitu.
Pouzivatel' vyhlasuje, ze vtejto zmluve uvedene udaje zodpovedaju skutoSntflstiy^s^Vazuje sa ake l̂̂ e^ezmeny tidajov
suvisiacich so zmluvou pisomne oznamif SOZA najneskdrv lehote do 15 dni.|Zaroven pouzivater berie paj

3,

pn'padnych gk6d, ktore by SOZA vznikli z uvedenia nepravdrvych udajov v tejto z'mlaverprip. z neskoreho oznamenia zmien udajov
suvisiacich so zmluvou, bude SOZA uplatnovaf podl'a v§eobecne platnych predpisov. Pouzivater tiez berie na vedomie, ze SOZA
zodpoveda za rozuctovanie zaplatenej autorskej odmeny autorom pouzitych diel v rozsahu pouzivatefom dodaneho
zoznamu. SOZA je platitel'om DPH. Odaje , poskytnute vtejto zmluve, budu pouzite vylucne pre vykon kolektivnej spravy prav
podl'a Autorskeho zakona.

Pouzivatel' sa zava'zuje dorucif SOZA najneskor do 7 dni po podujati so zivou hudbou zoznam pouzitych hudobn^ch diel, Ak
pouzivatel' zoznam diel nedoruci v uvedenej lehote, zava'zuje sa zaplatif zmluvnti pokutu vo vyske 20% zo zakladnej fakturovanej
sadzby, najmenej v£ak 9,96 € (300,-SK).

Pouzivatel' d'alej berie na vedomie , ze v zmysle § 81 ods.4 autorskeho zakona 6. 618/2003 Z.z je povinny umoznif organizacii
kolektivnej spravy riadny vykon kolektivnej spravy.

Pouzivatel', ktory pouzije dielo bez suhlasu autora , prip. neuhradi autorsku odmenu, poruSi auforske pravo a m6ze byf stihany
a) v spravnom konani za priestupok podl'a § 32 zakona c.372/1990 Zb. o priestupkoch v zneni platnych predpisov
b) v trestnom konani za trestny cin podfa § 283 Trestneho zakona

Zmluvu mozno menif a dopl'naf obojstranne potvrdenymi pisomnymr dodatkamt k tejto zmluve. Zmluvu je mozne vypovedaf ku
koncu kalendarneho mesiaca nasledujuceho po mesiaci, v ktorom bola vypovetf dorucen^ druhej zmluvnej strane.

Vo veciach neupraven^ch touto zmluvou platia ustanovenia Autorskeho zakona a Obcianskeho zakonn/ka.

T^to zmluva je vyhotovena v dvoch exemplaroch, po jednom exempl̂ ri pre kazdu stranu. Zmluva je uzatvoren^ okamihom
dorucenia potvrdenej zmluvy zo strany SOZA pouzivatel'ovi.

t 5 -10- 2014
Bratislave dna 22.08.2014 V Bratislave, dna

MtfZEUMO
Linzbothova 16, S

w w w. nm z e urn t

ravs f huctoDnym djeiam
Rast*siavova 3

000
tisiava

DPH: KiiO

y
alebo osoba opravnena konaf v rhene pouzivatel'a Podpis za SOZA

Podet priloh:

Rastislavova 3, 821 08 Bratislava 2
fax: 02-5020 2725

www.soza.sk
- SK21 0200 0000 0000 0153 4Q12J

ICO: 178454
banka: VUB Bratislava - mesto

c. Octu: 1534012/0200
reg. c. MVSR: WS/1-900/90-S8?fl



tow
HROWIADNA LICENCNA ZMLUVA

Podujatie

o pouziti hudobnych diel ich verejnym predvadzanim, uzavreta podfa §48 Autorskeho zakona c.618/2003 Z.z. (d'alej len AZ)
medzi:

Organizaciou kolektivnej spravy prav: SOZA - Slovensky ochranny zv3z autorsky pre prava k hurfobnvm riielam, Rastislavova 3,
821 08 Bratislava 2, ICO: 178 454, DlC: 2020795601, iC DPH: SK2020795601, Statutarny zastupca: .. . pnnnuu ' riaditeF,
Odd. hud. produkcii: tel.: 02/50202725, 27, 28, e-mail: produkcie@soza.sk (d'alej len SOZA)

a
PouzivateFom verejnej produkcie s hudbou, specifikovanym nizsie (d'alej len pouzivatel1):

PouzivateT (udaje podra registra *) Muzeum obchodu Bratislava
ulica c. Linzbothoya116 PSC, obec 821 ._06Bratjslaya
okres _Bratislaya M c"islo a k6d bank, uctu 7ppOp04679/8i8p_._.
ICO JJPJ3JJ33 ~DlC~ IC DPH
Registracia*
Statutarny zastupca: meno: Marcel Juck tel. 0903444872
Kontaktna osoba Marcel jyck tel. 0903444872
fax ?2/4S243167_ e-mail MUZEUMOBCHODU@GMAIL.COM
Postova ad res a: OK je
ina ako fakturafcna adresa)

^ * podra obchodneho alebo zivnostenskeho registra

Predmetom tejto zmluvy je udelenie licencie - suhlasu pouzivatel'ovi na pouzitie hudobnych diel podra § 18 ods. 2 AZ nizsie uvedenym
spdsobom:

I. Poduiatia s hudbou ako podstatnou / podpornou / doplnkovou zlozkou

Krizikom oznacit' iba ieden druh pouzitia hudbv
5^ t Konceri vaznej, dzezovej hudby,, kgncertna baietna produkcia

Q Kult.:spo!ocejiske podujatie_so zrnie§anou_ hud._p_rodukc|pu JDez^stuprieho (yinqbranie, hod^, dozinky, jarmoky, trtiy apod.)

Q -̂ !̂ ?.05e.rt )?9Pu|?.[[)?j ?(?!?.!?.9 y.??n.?j !]u.d^x na_ y.?!!!™5 Rrl?§*rsi.n?^? $~ y^y.BO .̂91
D Iar.§cnaj_ateya,i_djskgt£te Jcu^^^^ W°3r*™ §. tancgrn,,_ygjina zabayais.Mncom.__karapteAJanMna^odgi3n6

Q_ Î?r!?5!iy..(!;.lr!r?.' ySy.!?3,' Î.!-!.?°!5.?E°!?.-
Q i-Vkcra kondicneho cvicenia (aerobik^ step-a_erobic,_fitness_a pod.) a platenehp nacyiku pohyboyej kultury s hudbou (aj v ramci Kurzpy) a podobne
p, I Verejne sufazne alebo exhibicne podujatie spoio5enskych tancov a spoftov, ktorycn vykonavanie je podmienene pouzitim hudby, ako napr.

; umeleckagymnastika, krasokorcurovanie, akvabely a podobne
Q _ _._._ _

.Cir^ysova a a^istjc!ra_prodjjkcia s pouiitirn hudby a podobne

, restaiiracia,..videokayiaren]
, pj;op_agacna (»prgmo")j3rezenteci_a J3rodui5tgy_s pouzitim hudby
>_y!zMistjcke a podobne prehliadky a sufazej pouzrtim hudby

P _.6.?.ya.m.P.y...?l§n9̂  s_P_redyadzanim prpduktoy do 2 n?

'^L^-^^.?^^^y.^^°L^^^.^^^^^^^^^^^i NjdbyQ^ Verejne zhromazdenie. sprievod, defile s pouzitim hudby
P-. Hudba (na poCuvanie bez tancaj predvadzana vykonnym umelcom alebo lechnickym zariadenim obsluhovanym DJ v pohostinskom

..a.obSfrslyoyacom zariaden: (kayiaren, regtauracia, yin^re^, bar_a pod)
D .l̂ .u.̂ _̂?.y..[̂ .m.?.!..̂ .?®P.9i?' ^oJl'̂ il.y.' ^O.k§tu a podofanych spqlofienskych podujati

I^UI?_^? n.a y?LO!?.?.?! U.l7?.?!.eckej, alebo yzdelayace( yystayy
Q___^________7_.^______ IIJI".....Ẑ III-IIÎ  I ~ _... ..._.. ...._. !__

.!lud.bA!e.P.r_9^uJ<9yajTa ruboyornym iechnjckym z_ariadenrrn na komercnei_yysiaye
dM!?MJ6pirp ĵkoyajia__yjreajî rile^ t}[955?.dp6ho predajneho_ppdu]atia (jarmok, yianociny^_yerkono6ny trh^ a podolDne
Hudba reprp^ukoyajTayareaJ^pra podjjjati (burza, titiqvisko a podobn6)

Nazov podujatia Rock y muzeu
alebo podrobne opisaf podujatie

Rozsah a cas pouzitia hudobnvch diel

Datum konania podujatia * 03.10.2014 _ alebo obdobie od do

Produkcie pravidelne opakovane v diioch Po D Ut D St D St D Pi D So D Ne D

Pocet podujati za obdobie 1 alebo pocet vyucovacich hodin (lekcii)

Hodina od 1_9,_30_..__ _ do l̂-PP Cas pouzitia hudby 1,0 _ hod

Kapacita miesta konania 1! 50__ Plocha m2 prevadzky alebo miestnosti _50
Ceny vsetkych druhov vstupneho na 1 defi l /_2€__ __2/ € 3/ _ € 41 __ € 5/ _ € 6/_ €
bez konzumneho fj "If _^87 € 9/ ~ € 10/ € 1l'7"~ "i 12/" ^
Konzumne na 1 Celkove naklady (nakiady za prenajom priestoru Podujatie na Ano D
den2f €_ a naklady za hudbu) na 1 den 3) € pozvanky N[e [3

" Ak ste usporiadateForn turne, koncertnej snury a pod. prilozte prosim tlacivo A4, ktore najdete na www.soza.sk - Tlaciva - Pre pouzivatel'ov

11 Uviest' najvyssi pripustny pocet osob, ktory priestor pojme.
21 Vypinit' v pripade, ze na podujatie sa nevybera vstupne, ale iba konzumne.
31 Vypinit' v pripade, ze na podujatie sa nevybera vstupne, ani konzumne.



'II. Miesto pouzitia hudobnvch diel

Druh priestoru zariadenia, prevSdzky

ulica c. Linzbothova 16

Muzeum

PSC, obec

Nazov Muzeum obchqdu Bratislava

821 06 Bratislava

III. Interpret! (vVkonni umelci):

Nazov hudobneho suboru, skupiny

Mono interprets

Nazov predkapely

IV. Zoznam pouzitych hudobnvch diel - dorucif SOZA najnesk6r do 7 dni po podujati

Nazov hudobneho diela
*
f\.

4.
I 5.

Autor(i) hudby ̂ Autor{ij textu 1r Pocet 2)

1) prosime uviesf aj upravovatel'ov, spracovatefov, aranzerov a prekladatel'ov
2) pocet predvedeni skladby v ramci pouzitia (ak nie je uvedene, predpoklada sa jedno predvedenie)

Ak treba, pouzite tiacivo A5, ktore najdete na www.soza.sk - Pouzivatelia hudby, pripadne pokracujte v zozname na prilozenom liste
podta predlohy, ktora je neoddelitefnou sucasfou zmluvy.

V. Autorska odmena
1.

2.

Pouzivater sa zavazuje za pouzitie hudobnych diel dohodnute touto zmluvou, zaplatif SOZA autorsku odmenu po
Sadzobnika SOZA, ktoryje k dispozicii na nahliadnutie v sidle SOZA a uvereji^epyt^KTVW-f^ifH^Af^N'/ iV/U

Pouzivater sa zavazuje uhradif odmenu v lehote splatnosti vystavenej faktujy. Ak
straca narok na v§etky vyhody, vyplyvajuce zo Sadzobnika SOZA. ,

i B R A I i

eho

splatnost|,
. y » 091 08. Rastislavova 3 •
" v ' — - --- •

VI. Zaverecne ustanovenia
1. Tato zmluva sa uzatvara na dobu

a) neurcitu s ucinnostou od
b) urcitu s ucinnostou od _J!.3-lP-20J4 do

Neoznacenim doby sa zmluva povazuje uzavreta na dobu neureitu.
2. Pouzivater vyhlasuje, ze v tejto zmluve uvedene udaje zodpovedaju skutBdHoW1 ̂ zavazuje sa ^kekolVek zmeny udajov

suvisiacich so zmluvou pisomne oznamif SOZA najneskorv lehote do 15 dni. Zaroyenpj)uziyater.beri'e-na vedomier-ie-natrractu
pripadnych Skod, ktore by SOZA vznikli z uvedenia nepravdivych udajov v tejto zmluve, prip. z neskoreho oznamenia zmien udajov
suvisiacich so zmluvou, bude SOZA uplatiiovat podfa vSeobecne platnych predpisov. Pouzivater tiez berie na vedomie, ze SOZA
zodpoveda za rozuctovanie zaplatenej autorskej odmeny autorom pouzitych diel v rozsahu pouzivatel'om dodaneho
zoznamu. SOZA je platiteFom DPH. Udaje , poskytnute v tejto zmluve, budu pouzite vylu6ne pre vykon kolektivnej spravy prav
podPa Autorskeho zakona.

3. Pouzivater sa zavazuje dorucif SOZA najneskor do 7 dni po podujati so zivou hudbou zoznam pouzitych hudobnych diel. Ak
pouzivater zoznam diel nedoruci v uvedenej lehote, zavazuje sa zaplatif zmluvnu pokutu vo vyske 20% zo zakladnej fakturovanej
sadzby, najmenej vsak 9,96 € (300,-SK).

4. Pouzivater rfalej berie na vedomie , ze v zmysle § 81 ods.4 autorskeho zakona c. 618/2003 Z.z je povinny umoznif organizacii
kolektivnej spravy riadny vykon kolektivnej spravy.

5- Pouzivater, ktory pouzije dielo bez sOhlasu autora , prip. neuhradi autorsku cdmenu, poruSi autorske pravo a m6ze byf stihany
a) v spravnom konani za priestupok podl'a § 32 zakona c.372/1990 Zb. o priestupkoch v zneni platnych predpisov
b) v trestnom konani za trestny tin podl'a § 283 Trestneho zakona

6. Zmluvu mozno menit' a dopinaf obojstranne potvrdenymi pisomnymi dodatkami k tejto zmluve. Zmluvu je mozne vypovedaf ku
koncu kalendarneho mesiaca nasledujuceho po mesiaci, v ktorom bola vypoved' dorucena druhej zmluvnej strane.

7. Vo veciach neupravenych touto zmluvou platia ustanovenia Autorskeho zakona a Obcianskeho zakonnika.

8. Tato zmluva je vyhotovena v dvoch exemplaroch, po jednom exemplari pre kazdu stranu. Zmluva je uzatvorena okamihom
dorucenia potvrdenej zmluvy zo strany SOZA pouzivaterovi.

V Bratislava dna 22.08.2014 V Bratislave, dna
1 -10- 20U

MUZEUM OBOaOBU
Linabothova 16,821 Q$ Srietalevs

zyaz
prav? i; hudwinym mwia
621 06 Bratislava 2

00??8*54 Ol£:

Podpis za poUzjvat^l'a
alebo osoba opravnena kon^fiv mehe pouzivatel'a Podpis za SOZA

Pocet priloh:

Rastislavova 3, 821 08 Bratislava 2
fax: 02-5020 2725

www.soza.sk

rBAN - SK21 0200~OOGD 0000 0153 40 =2!

B!C (SWIFT) - SUBASKBX
lpO:178454

banka: VUB Bratislava - mesto
c. uctu: 1534012/0200

reg. c. MVSR: WS/1-900/90-5828 Platne od



o
Podujatie

HROMADNA LICENCNA ZWILUVA

o pouziti hudobnych diel ich verejnym predvadzanim, uzavreta podfa §48 Autorskeho zakona 6.618/2003 Z.z. (d'alej len AZ)
medzi:

Organizaciou kolektivnej spravy prav: SOZA - Slovensky ochranny zvaz autorsky pre prava k hudobnym dielam, Rastislavova 3,
'821 08 Bratislava 2, iCO: 178 454, DlC: 2020795601, iC DPH: SK2020795601, statutarny zastupca:

Odd- hud. produkcii: tel.: 02/50202725, 27, 28, e-mail: produkcie@soza.sk (dalej len SOZA}
a

Pouzivatefom verejnej produkcie s hudbou, specifikovanym nizsie (d'alej len pouzivatef):

Igr. Anton Popovic riaditeF,

PouzivateT (udaje podFa registra *) Muzeum obchodu Bratislava
ulica c. JJnzbothgya 16 PSC, obec _821_06 Bratislava
okres Bratislava jl__ cislo a k6d bank, uctu _70000MB79rai80
ICO 0 0 6 0 8 0 3 3 D l C "_20209437p5" iC DPH
Registracia*
Statutarnv zastupca: meno: Marcel Jyck tel. 0903444872
Kontaktna osoba Marcel Juck tel. 0903444872

fax J12/45243167 .^^SiLlj^^^^^^^^^»
Postova adresa: (ak je
ina ako fakturacna adresa}

•> * podfa obchodneho alebo zivnostenskeho registra

Predmetom tejto zmluvy je udelenie licencie - suhlasu pouzivatefovi na pouzitie hudobnych diel podfa § 18 ods. 2 AZ nizsie uvedenym
sposobom:

I. Poduiatia s hudbou ako podstatnou / podpornou / doplnkovou zlozkou

Krizikom oznacif iba ieden druh pouzitia hudbv

_Q E°f!??^^?D?j'- .̂??y .̂Eyk^koo^riI_i^ei.!?iH°IyE^
JSJ *" toncert popuiarnej, dychoyej,^folkiornej, zmJesanejjiudby^Ktrada^show, karaokej)ron^_adny_k£ncert_apodobriei_
JP_ Ĵ ylt"?.P2!.°9?n.?!5.? po^yî J-i? .?0-?n?.!?^0°y hud. produkciou_b_ez vstupneho [yinobranje, hody. dj3HiikyJjarmoky._trhy ajx>d.}
!̂. JtoncMP5.py!?C!l.§i a/a|eb° vaznej hudby;na yornom_prieslranstye (bez vstupneho^

_Q Tane6na zabava. diskoteka, kujturno^oloCenskj? program stancqm, yol'na_zabava s tancom, karaoke s tancorn a podobne _
_J3- ^s""^ " _ " _ " _ " " '" ___'_ .._____'__ . '"_'_ . . . !_____
_D Taneiiny kurz, yyu_ka. kruzokapod.
_D Lekcia kondjfeneho cyifenia {aerpbik, step-aerobic, fitness a pod.) apjateneho nacviku P_orjybovgj_kultury s hudbou {aj_v_ramci kurzov) a podobne _
r-, Verejne sufazne afebo exhibicne podujatie spoioCenskych tancov a sportov, ktorych vykonavanie je podmienene pouzitim hudby, ako napr.

umelecka gymnastika, krasokorturovanie, akvabely a podobne _^
D Su(ainej)odulatie s pnebeznym pp_dkresoyym pouzitfrn hudby

_D Cirkuspya^a artjsticka rjrodukcia s pouzitim hudby a ppdgbne
..Q .§!5.tlf-;.k.?-yy-?t̂ P_srJie. (sfriptizj^aioocl.
,JD. ŷ .reJn?̂ 9i®k̂ ?-fi!™ .̂..(.k.!.r?.0..!-.C.?i.!;3!J.racia, yidepkavjaren} _
_Q.. fJt?1!!?!?.? podujatie, propagacna_(,,prprrip_") prezentacia_prpduktoy s_pguzitiiTi hudby_ _
.£!... _.M5dne._kadernjc£e,yiz îstickej podobne prehiiadky a sufazes ppuziiJm hudby
jD R§klamny_sjar)ok_s predyadzanim produkloy_d_p 2 rrp
-P _Rskfa.mHy_?tanP_k_s predvadzanim i>roduktov_dp 1 p nV;
_Q_ _ t̂e.Dy^5!3?sky£leb^cirkeyn^obrad s pouiitim chrdnenej_huciby_
_D Verejr>6 zhromaidenie. sprievod, defiie s pouzitim hudby
[-. Hudba (na pofiuvanie bez tancaj predvMzanS vykonnym umelcom alebo technickym zariadenim obsluhovanym DJ v pohostinskom

a_pb6ers^pyacom zar|adeni (k^yiare_a restauracia,_ymaren. bar a pod)
JSL Hudba v ramci recepcie. koktailu. banketu a_ppd"pbnych spotofienskych podujati
-Q Hudba PAy.?rnî A'..y.!r̂ ?.9!fS^?boyzdelayacej vystavy _
,-Q. Zvukova instalacia pflvodnej hudby

JPl. ..!dM!?M.[§PJ°J.ŷ ™r!.?JVk°X9-l̂  *?9n.n!!:?.Eif!!?. i??!3!?.!!!'!?. Pa komercnej vyslave
_D yH?!.!?.a.l?J?râ  RodJJa.!ia O'armok. viano'cny a yerkpriQcny trh a podob_n_e
.̂. ĵ kylba. l̂ -pdukoyana jy a^ ajodobn61_

Nazov podujatia l?P.?k..y_.[0.fJ?.su
alebo podrobne opisaf podujatie

Rozsah a cas pouzitia hudobnvch diel

Datum konania podujatia * ^22.10.2014 alebo obdobie od do

Produkcie pravidelne opakovane v diioch Po D Ut D St n St D Pi D So Q Ne D

Pocet podujati za obdobie 1 alebo pocet vyucovacich hodin (lekcii)

Hodinaod ,.,19,30 do 21,00 Cas pouzitia hudby 1,0 hod

Kapacita miesta konania11 50 Plocha m2 prevadzky alebo miestnosti 50
Ceny vsetkych druhov vstupneho'naT den ~^]T2€ "2/_J " € 3/ € 4/ € 51 __~€~_ j j [J €
bez konzumneho JJ__ ~^€_^]JL^' "_| _?/ "jL__JJ^ € 1l7 ~IH_12/ T*
Konzumne na 1 Celkove naklady (nakTady za prenajom priestoru Podujatie na Ano D
den2) € _ a naklady za hudbu) na 1 den 3) € pozvanky Nie E

* Ak ste usporiadatelbrn turne. koncertnej snury a pod. prilozte prosim tiacivo A4, ktore najdete na www.soza.sk - Tlaciva - Pre pouzivatefov

' Uviest1 najvys5i pripustny poCet osfib, ktory priestor pojme.
1 Vyplnif v pripade, ze na podujatie sa nevybera vstupne, ale iba konzumne.
1 Vyplnif v pripade, ze na podujatie sa nevybera vstupne, ani konzumne.



II. Mies to pouzitia hudobnych diel

Druh priestoru zariadenia, prevadzky

ulica c. Linzbothova 16 PSC, obec

Nazov _MOizeum Qbchodu Bratislava^

821 06 Bratislava

Interpret! fvykonni umelci):

Nazov hudobneho suboru, skupiny

Meno interpreta

Nazov predkapely

_Panny_Bryant's_Redeyed Band

IV. Zoznam pouzitych hudobnych diel - dorucif SOZA najneskor do 7 dni po podujati

i Nazov hudobneho diela
i 1.
j O

I 3.
i 4.
i 5.

Auto r(ij~ hudby11 Autor(r) textu T] Pocet '

1) prosime uviesf aj upravovateFov, spracovatefov, aranzerov a prekladateFov
2) pocet predvedenf skladby v ramci pouzitia {ak nie je uvedene, predpoklada sa jedno predvedenie)

Ak treba, pouzite tlacivo A5, Jttoie-aajdete.-na_wy¥wJso^a..sk_T Pouziyateiiai hudby. pripadne pokracujte v zozname na prilozenom liste
podl'a predlohy, ktora je neoddelitel'nou sucasfou zmluvy.

V. Autorska odmena SLOVENSKY OCHRANNV ZVAZ AUTORSKV
1. Pouzivatel' sa zavazuje za pouzitie hudobnych diel dohodnute touto zmluvcju,

Sadzobnika SOZA, ktory je k dispozicii na nahliadnutie v sidle SOZA a
platneho

A 821 08, Rastislavova 3

Pouzivatel' sa zavazuje uhradif odmenu v lehote splatnosti vystavenej faktury. Ak^aouzivater neuhradi fakturu v lehote splatnosti.
straca narok na vsetky vyhody, vyplyvajuce zo Sadzobnika SOZA. ... . «ni/

VI. Zaverecne ustanovenia

1. Tato zmluva sa uzatvara na dobu

a) neurcitu s ucinnosfou od
b) urcitu s ucinnostou od 22^10.2014 _ do _22.10.2p14

Neoznacenim doby sa zmluva povazuje uzavreta na dobu neurcitu.

Podacie cislo:

Prilohy/listy:

Cislo sptsu:

Vybavuje:

2. Pouzivatef vyhlasuje, ze v tejto zmluve uvedene udaje zodpovedaju skutocnosti a zavazuje sa akekol'vek zmeny udajov
siivisiacich so zmluvou pisomne oznamit' SOZA najneskor v lehote do 15 dni. Zarovefi pouzivatel' berie na vedomie, ze nahradu
pripadnych skod, ktore by SOZA vznikli z uvedenia nepravdivych udajov v tejto zmluve, prip. z neskoreho oznamenia zmien udajov
suvisiacich so zmluvou, bude SOZA uplatliovaf podFa vseobecne platnych predpisov. Pouzivater tiez berie na vedomie, ze SOZA
zodpoveda za rozuctovanie zaplatenej autorskej odmeny autorom poutitych diel v rozsahu pouzivatel'om dodaneho
zoznamu. SOZA je platiteCom DPH. Udaje , poskytnute v tejto zmluve, budu pouzite vylucne pre vykon kolektivnej spravy prav
podl'a Autorskeho zakona.

3. Pouzivatel' sa zavazuje dorucif SOZA najneskor do 7 dni po podujati so zivou hudbou zoznam pouzitych hudobnych diel. Ak
pouzivatef zoznam diel nedoruci v uvedenej lehote, zavazuje sa zaplatif zmiuvnu pokutu vo vyske 20% zo zakladnej fakturovanej
sadzby, najmenej vsak 9,96 € (300,-SK).

4. Pouzivater dalej berie na vedomie , ze v zmysle § 81 ods.4 autorskeho zakona c. 618/2003 Z.z je povinny umoznif organizacii
kolektivnej spravy riadny vykon kolektivnej spravy.

5. Pouzivater ktory pouzije dielo bez suhlasu autora , prip. neuhradi autorsku odmenu, porusi autorske pravo a moze byf stihany
a) v spravnom konani za priestupok podra § 32 zakona c.372/1990 Zb. o priestupkoch v zneni platnych predpisov
b) v trestnom konani za trestny cin podfa § 283 Trestneho zakona

6. Zmluvu mozno menif a doplrtaf obojstranne potvrdenymi pisomnymi dodatkami k tejto zmluve. Zmluvu je mozne vypovedaf ku
koncu kalendarneho mesiaca nasledujuceho po mesiaci, v ktorom bola vypovetf dorucena druhej zmluvnej strane.

7. Vo veciach neupravenych touto zmluvou platia ustanovenia Autorskeho zakona a Obcianskeho zakonnika.

8. Tato zmluva je vyhotovena v dvoch exemplaroch, po jednom exemplar! pre kazdu stranu. Zmluva je uzatvorena okamihom
dorucenia potvrdenej zmluvy zo strany SOZA pouzivaterovi.

V Bratislave dna 08.10.2014 V Bratislave, dna 1 7 -10- 20U

MUZEUMO
Linzbothova 16 £.'

Slovansky ochrann? zvaz autorsky

Podpis za pouayatera
alebo osoba opravnena konalf// mene pouzivatera

821 08 Bratislava 2
47-8454— Dl£:--2Q2ffZ956ai

«

Pocet priloh:

Rastislavova 3, 821 08 Bratislava 2
fax: 02-5020 2725

www.soza.sk
IBAN - SK21 0200 0000 0000 0153 4072

BIG (SWIFT) - SUBASKBX

ICO: 178454
banka: VUB Bratislava - mesto

c. uctu: 1534012/0200
reg. c. MV SR: WS/1 -900/90-5828 Platne od



A
Podujatie

HROMADNA LICENCNA ZMLUVA

o pouziti hudobnych diel ich verejnym predvadzanim, uzavreta podl'a §48 Autorskeho zakona c.61 8/2003 Z.z. {d'alej len AZ)
medzi:

Organizaciou kolektivnej spravy prav: SOZA - Slovensky ochranny zvaz autorsky pre prava k hudobnym diefam, Rastislavova 3,
821 08 Bratislava 2, iCO: 178 454, DlC: 2020795601, iC DPH: SK2020795601 , statutarny zastupca: Mgr. Anton PopOVJC - riaditel1,
Odd. hud. produkcii: tel.: 02/50202725, 27, 28, e-mail: produkcie@soza.sk (d'alej len SOZA)

a
Pouzivatefom verejnej produkcie s hudbou, specifikovanym nizsie (d'alej len pouzivater):

Pouzivater (iidaje podra registra *) _
ulica c. ynzbothoya ,^6_ PSC, obec 821_06_Bratis|ava_
okres Bratislava II 6islo a kod bank, ufitu 7000004679/8180
ICO 00608033 DlC ^020943705 ~ lC DPH lSK202p943705_
Registracia*
Statutarny zastupca: meno: Maj-ceUuck tel. _09.03444§72
Kontaktna osoba Marcel Jyck tel. __.090_3444872
fax 02/45243167 I ̂ maiF _A^E^^^HODy^MAJL.OOM^

Rostov a adresa: ok je
ina ako fakturacna adresa)

* podra obchodneho alebo zivnostenskeho registra

Predmetom tejto zmluvy je udelenie licencie - suhlasu pouzivatel'ovi na pouzitie hudobnych diel podl'a § 1 8 ods. 2 AZ nizsie uvedenym
sposobom:

Podujatia s hudbou ako podstatnou / podpornou / doplnkovou zlozkou

Krizikom oznacit' iba jeden drub pouzitia hudby

???^§i .tiy^bX' .k.°.P.?.?df!§ !??!?t!H P^̂ y.!41--!3.
. - , dy_choy_eji_folkJ6riiejl zrnieSanej hudby, estrada, show, karaoke, promenadjiy koncert a pqdobne_

D Kuit-spolocenske podujatie so zmieSanou hud, produkciou bez vstLipriehQ jyingbranie. body, dozin'ky. jarmoky, trliy apod.) ___
S.. __Kong_ertj;opuiarnej a/alebo vaznej hudby na vofnom priestransive (bez vstupneho)
_D __Tanecna zSbaya, diskpteka J l̂turna^poiofiensky pj^grams tancom, yoFna zabaya s .tancom,_ka_raoke_s tanOTm a pod~obne

5l_fBII._
.Q.. t Tanecny kurz. vyuka. kruzok apod. _
_Q _-k®^?'?JS?nP'̂ .G?l?9 9vJ^?n'a l??r?!-!ikj_sleP"a_e_r9§i?.' !itne.ss_a_P0i-) a pla^sneho nacyikii pohybovej kultury s hudbou (aj_y ramci kurzpvj a podobne _
r-, Verejn6 sut'azne aJebo exhibifine podujatie spoJocenskycritancov a spoftov, ktorych uykonauanie je podmienene pouzitim hudby, ako napr.

umelecka gymnastika. krasokorcurovanJe, akvabely a podobne _ _ _ _ __ ______
_Q... __Su .̂?D .̂P_9.d.uJ3t'_e .s EO?!??znYm podkresoyym pouzitim hudby
.P.... _Clrkusova__a artisi!cka_prpdukcia s pouzitim hudby a_podppn6

S... -E-r°l!Sk§-yystyp_eo'.? C?yp*f?J ^E?^ __
.Q.... _y®r?J.n.?..fi.™j.?!l;.?'3 filniov (kino, reStauracja. yideokayiaren)_
O... .̂ J.[?.m..Q§J?°d.yi=!tie.' P,f9B?gacna i-pjomo") prezentacja prpd_uktgys pouzitim hudby
.EL. ,̂ 9d..n?J5??!sr!}!9k.?' y'zazjsticke a P..pdobne_p_rehlia_dky a sufaze s_pouzitim_hudby_
.Q... .-B?.kJ.a..rnni.?t?Qok s predvadzanim produktov do 2 rr?

I?.... .J??.kJ.?.|i!ny.?Mn9;k ? p..r̂ y?.d?§nifr! pr°dy.k̂ °^° 1 ̂ ir?
JPL _0§i?riyL?.̂ !?r!ikx s'?13? ?.!.rk?yny. pb.ra.d. .? p.5y?.it/m_5!i[?n?n§i ^y^p-V-
D Verejne zhromazdenie, sprievod. defile s pouzitim hudby
r-, Hudba (na pocuvanie bez tanca) predvadzana vykonnym umelcom alebo technickym zariadenim obsluhovanym DJ v pohostinskom
............. a.ob6e_rstvoyacorn zariadeni (kayiareh, reStaurScia. yinaren, bar ajg_o_d)

.0.... _i!y.d.?..§.X..!!?mP.' reP?P?!e_' ̂ M'
S.... Jly.d.!?.?J}?..y?.!!Q!sazi ynTetec_kej, a!ebo_yzdelayacej_yystayy_ ___

O... -?yyE9y_? J5.§.a!35i2 P6v?dn.§i imiiif
S... JiydM.J!?pr.?dyjsoy.?r}.aJ!|jb.?ypr[!!ym. .t̂ t'.olPMn}. ??ri?d.?.n!rn n-a.

_Q... .JiV.?!.!?.a.Î .rodukoyarî  y areali prilezitostneho hrornadneho predajneho podujatia (jarmpk, vianocny a yerkonqCny trh a podobne
_Q...̂ yM .̂.!?.a.I?Er!?duJS9y3na_y areSli grayidelne opakpyanych pred_ajnych_ppdLijati (burza. trhoyiskp a_podobne)

Nazov podujatia _B59!iyjn!̂ ®y
alebo podrobne opisaf podujatie

Rozsah a cas pouzitia hudobnych diel

Datum konania podujatia * JD5. H-2014 _ alebo obdobie od do

Produkcie pravidelne opakovane v drioch Po D Ut Q St D St D Pi Q So D Ne Q

Pocet podujati za obdobie __1 alebo poCet vyucovacich hodin (lekcii)

Hodinaod _.19,3p do 21,00 Cas pouzitia hudby 1,0 hod

Kapacita miesta konania 1J 50 _ Plocha m2 prevadzky alebo miestnosti jjO
Ceny vsetkych druhov vstupneho naTden"" ~~V2€ ..... " ......... _2/ € 3/ € 4/_ € 5/ ..... 1_~6/ _

bez konzumneho IZ/_." Ll.II1.8/IIL..lI._ J/L IIIJZIMII. _J"'lJlL_ ".Z€_lH_
Konzumn^ na 1 Celkove naklady (naklady za prenajom priestoru Podujatie na Ano
den 21 € _ a naklady za hudbu) na 1 defi 3| € pozvanky Nie

* Ak ste usporiadatefom turne, koncertnej snOry a pod. prilozte prosim tlacivo A4, ktore najdete na www-soza.sk - Tlaciva - Pre pouzivatelbv

11 Uviest' najvysSi pripustny pocet osob, ktory priestor pojme.
21 Vyplnif v pripade, ze na podujatie sa nevybera vstupne, ale iba konzumne.
31 Vyplnif v pripade, ze na podujatie sa nevybera vstupne, ani konzumne.



II. Miesto pouzitia hudobnych diel

Druh priestoru zariadenia, prevadzky

ulica c. Linzbothova 16
uzeurn

PSC, obec

Nazov JMuzeum Obchodu Bratislava

821 06 Bratislava

Interpret! (vykonni umelcil:
Nazov hudobneho suboru, skupiny jChamtel McGregor

Meno interpreta

Nazov predkapely

IV. Zoznam pouzitych hudobnych diel - dorucif SOZA najneskor do 7 dm po podujati

Nazov hudobneho diela
1.
2.
O

4.
5.

Autor(i) hudby 1} Autor(i) textu ̂ Pocet 2)

1) prosime uviesf aj upravovatefbv, spracovatel'ov, aranzerov a prekladatefov
2) pocet predvedeni skladby v ramci pouzitia (ak nie je uvedene, predpoklada sa jedno predvedenie)

Ak treba, pouzite tiacivo A5, ktore najdete na www.soza.sk - Pouzivatelia hudby, pripadne pokracujte v zozname na prilozenom liste
podl'a predlohy, ktora je neoddelitemou sucastou zmluvy.

V. Autorska odmena
j**

1. Pouzivatel' sa zavazuje za pouzitie hudobnych diel dohodnute touto zmluvo
Sadzobnika SOZA, ktory je k dispozicii na nahliadnutie v sidle SOZA a uverejn

o
2. Pouzivater sa zavazuje uhradif odmenu v lehote splatnosti vystavenej faktury. Ak ppuzi

straca narok na vsetky vyhody, vyplyvajuce zo Sadzobnika SOZA. I B n A i

VI. Zaverecne ustanovenia

1. Tato zmluva sa uzatvara na dobu

a) neurcitu s ucinnosfou od
b) urcitu s ucinnosfou od 05.11.2014 do 05-11

Neoznacenim doby sa zmluva povazuje uzavreta na dobu neurcitu. rprtiohy'Hstf

2. Pouzivater vyhlasuje, ze v tejto zmluve uvedene udaje zodpovedaju skut^cnosti_a^ayaz4jje--s£r-a1te1<orveirzmeny udajov
suvisiacich so zmluvou pisomne oznamif SOZA najneskor v lehote do 15 dni. Zaroven pouzivatel' berie na vedomie, ze nahradu
pripadnych Skod, ktore by SOZA vznikli z uvedenia nepravdivych udajov v tejto zmluve, prip. z neskoreho oznamenia zmien udajov
suvisiacich so zmluvou, bude SOZA uplatnovaf podra vseobecne platnych predpisov. Pouzivater tiez berie na vedomie, ze SOZA
zodpoveda za rozuctovanie zaplatenej autorskej odmeny autorom pouzitych diel v rozsahu pouzivatel'om dodaneho
zoznamu. SOZA je platiterom DPH. Odaje , poskytnute v tejto zmluve, budu pouzite vylucne pre vykon kolektivnej spravy prav
podra Autorskeho zakona.

3. Pouzivater sa zavazuje dorucif SOZA najneskor do 7 dni po podujati so zivou hudbou zoznam pouzitych hudobnych diel. Ak
pouzivater zoznam diel nedoruci v uvedenej lehote, zavazuje sa zaplatif zmluvnu pokutu vo vyske 20% zo zakladnej fakturovanej
sadzby, najmenej vsak 9,96 € (300,-SK).

—•- 4. Pouzivater dalej berie na vedomie , ze v zmysle § 81 ods.4 autorskeho zakona £. 618/2003 Z.z je povinny umoznif organizacii
kolektivnej spravy riadny vykon kolektivnej spravy.

5. Pouzivater, kton> pouzije dielo bez suhlasu autora , prip. neuhradi autorsku odmenu, porusi autorske pravo a m6ze byf stihany
a) v spravnom konani za priestupok podl'a § 32 zakona c.372/1990 Zb. o priestupkoch v zneni platnych predpisov
b) v trestnom konani za trestny cin podl'a § 283 Trestneho zakona

6. Zmluvu mozno menif a dopiiiaf obojstranne potvrdenymi pisomnymi dodatkami k tejto zmluve. Zmluvu je mozne vypovedaf ku
koncu kalendarneho mesiaca nasledujuceho po mesiaci, v ktorom bola vypoveo" dorucena druhej zmluvnej strane.

7. Vo veciach neupravenych touto zmluvou platia ustanovenia Autorskeho zakona a Obcianskeho zakonnika.

8. Tato zmluva je vyhotovena v dvoch exemplaroch, po jednom exemplar! pre kazdii stranu. Zmluva je uzatvorena okamihom
dorucenia potvrdenej zmluvy zo strany SOZA pouzivatel'ovi.

V Bratislave dna 08.10.2014 V Bratislave, dna
I 0 -10- 2014

eiKkv ochrannj zyaz j
pre'pi9«a k hudcbnym dielam

vs 3

Podpis za poueivatel'a
alebo osoba opravnena konaf v mene pouzivatefa

Pocet priloh:

Podpis za SOZA

Rastislavova 3, 821 08 Bratislava 2
fax: 02-5020 2725

www.soza.sk SW1 0200 0000 0000015340t3

ICO: 178454
banka: VUB Bratislava - mesto

c. uctu: 1534012/0200
reg. c. MV SR: VVS/1-900/90-5828 Platne od
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A
Podujatie

HROMADNA LICENCNA ZN1LUVA

o pouziti hudobnycn diel ich verejnym predvadzanim, uzavreta podia §48 Autorskeho zakona c.61 8/2003 Z.z. (rfalej len AZ)
medzr.

Organizaciou kolektivnej spravy prav: SOZA - Slovensky ochranny zvaz autorsky pre prava k hudobnym dielam, Rastislavova 3,
821 08 Bratislava 2, iCO: 178 454, DlC: 2020795601, it DPH: SK2020795601 , statutarny zastupca: ftflr
Odd. hud. produkcii: tel.: 02/50202725, 27, 28, e-mail: produkcie@soza,sk (tfalej len SOZA)

a
Pouzivatel'orn verejnej produkcie s hudbou, specifikovanym nizsie (d'alej len pouzivatef):

ponov:x - riaditef,

PouziyateF (udaje podra registra *) .Miteey"? obchodu Bratislava _ __ _

ulicac. _Linzbpthpya116 PS5, obec _821JQ6JBratis|ava__ _ i
okres BratislayaU_ 6islo a k6d bank, iictu ^000004679/8180 _
l̂ ° "Opeqajm J DlS"202^43705 lC DPH .̂ K^0943705_ ___

Registracia* _ __
Statutarny zastupca: meno: MarceUuck _ tel. 0903444872
Kontaktna osoba Marcel Juclk tel. 0903444872 __ . „ .... _ _
fax 02/45.243167 IHZ ermail" Ĵ ^MDEC^̂ ^̂ M l̂̂ M^̂ ,̂
Postova adresa: ok je
ina ako fakturacna adresa) _ _

* podfa obchodneho alebo zivnostensk^ho registra
**•

Predmetom tejto zmluvy je udelenie licencie - suhlasu pouzivatel'ovi na pouzitie hudobnych diel podFa § 18 ods. 2 AZ nizsie uvedenym
sposobom:

I. Poduiatia s hudbou ako podstatnou / pod porn ou / doplnkovou zlozkou
Krjzi kom_pz_nacjt'LlbajederLd rui rLPQUzitia Jiu dby

Koncert yeiznej, dzezqyej hudby, koncertn^baletr̂ prqdukcia _ _

_t̂ 9.o.??np?pu.!̂ rp®j' .̂ 5h.?x?iJ9.'.!s!̂ r.nei' zn!?.?.?nsi ̂ .y^^y' ®?.K-̂ a'.?d? .̂' K?.̂ !5.5̂ .p̂ o_̂ !??n.?sln.y..̂ 3n̂ .!1...§..pp̂ .?p„n.?-
Q _!^ylV'SEplo6errekepodujati_esozmjeSanoyJiud. p/odukgou bez_ystup_neho Ivjn^ranî Jiodyĵ d^zinkyJar^
Q ^ Koncert pppularnej a/alebo vaznej hudby na vpfnorn priestranstye (bez vstupneho)
0 __TarJ?5na J^baya, ̂ î pteka^ku|turnq-spplq6ensky program s tancqm, yofni zapaya s tancprn, karaoke s tancorn a.podobne

Q -.Î n.̂ y.Evĵ ŷ.̂ WkoĴ pjL^p?^
Lekda kondicne'ho cvitenig (aerobil
Verejne sufazne afebo exhibicne podujatie spolocenskych tancov a ^portov, ktorych vykonavanie je podmienene pouzitim hudby, ako napr.
umelecka gymnastika, krasokorcufovanie, akvabely a podobne __

Cirkusoy^ a artisticka prodjjkcia s p^uzitirnjiudby a podobne
D _ Erpticke yysftjpenie (striptiz)"'appd.
Q ;._yerejn4prqigkcja fjirnpy (kino, reStauracia, videokaviaren]
2 _Firemne podujalie, prppagacna (nprorno'|prezentaciaproduktoy s pouijtirn hudby

M6d^e, kad^gmicke, yizaijsticke a pod^
-?.?k.̂ H!DY stanok s predvSdzanjm^produktoy do2ms ~

- .Q̂ I.̂ II1_.IZ1ILZÎ IẐ ILIZÎ .IZ1̂ I]ILIZ.,ZI1_III_ JZLJZUmTZ __ ____ _ _ .
Plateny obtiansky alebo cirV;eyny_obrad s^quziUm chjanenej hudby

D Vereinezhromazdenie, sprievod, detilfe s pouzitim hudby
p. Hudba (na pQcuvanie bez tancaj predvadzana vykonnym umelcom alebo technickym zariadenim obsluhovanym DJ v pohostinskom

a obCerstyoyacpm zanadeni (kayiaren. restauracia, yinaren, bar a pod)
Hudba y rajmci recepcie, kpktailu, banketu_a po_dpbnyc^spolo^skych_podujati
Hudba na yernis^zi jJme|eckej, alebo yzdejayacej vystayy

?.y.uJs5.y.a i[].l*a'?.9la p?.y°̂ .n?j .̂y^pj/.
Hudba reprodukpvana j'uboyoi'nym technickym zariadenim na komerfcnej uystave

,,6y.̂ !?a.I6p£Odukoyaria y areaii prije^tos^eho hromadnehq gred_a[netio podujatia .(jarrnqk, yiano6ny_a yel'kqnocny trh a podobne
Hudba reprodukqyanS y areaii prayjd_eln_e^£a_koyaniyd^ a podobne)

Nazov podujatia ..̂ 9 .̂.y..rDy?$y-....- __ „ __ _ __ _ „ „ __ -...-
alebo podrobne opisaf podujatie

Rozsah a cas pouzitia hudobnych diel

Datum konania podujatia* 12.11.2014_ alebo obdobie od _dq

Produkcie pravidelne opakovane v dnoch Po Q UtjH St D St Q Pi P So D Ne Q

Pocet podujati za obdobie 1 _ alebo pocet vyucovacich hodin (lekcii)

Hodinaod _19,30__ do 21,00_ Cas pouzitia hudby 1,0_ hod

Kapacita miesta konania11 50_ Plocha m2 prevadzky alebo miestnosti 50_
Ceny vgetkych druhov vstupneho na 1 den _J./2€__ _ 2/__ € _3/ _ € _4/ € 51 __€ _ 6( __€

bez konzumneho 71 §. ̂ TW — ' ™f I ^L ' _""! '"__JiP'L- "™-^ " '~11/.™~ „ I —^FL ' "S
Konzumn6 na 1 Celkove naklady (nakJady za prenajom priestoru Podujatie na Ano [3
den2l € a naklady za hudbu) na 1 den 3l € pozvanky Nie ̂ |

* Ak ste usporiadatel'om turne, koncertnej §nury a pod. prilozte prosim tlacivo A4, ktore najdete na www.soza.sk - Tlaciva - Pre pouzivatefov

1} Uviest' najvyssi pripustny pocet osob, ktory priestor pojme.
21 Vyplnit1 v pripade, ze na podujatie sa nevybera vstupne, ale iba konzumne.
31 Vyplnif v pripade, ze na podujatie sa nevybera vstupne, ani konzumne.



II. Mies to pouzitia hudobnych die!
Druh priestoru zariadenia, prevadzky Mjjzeum

ulica c. Linzbothova 16 PSC, obec

Nazov Muzeurn Obchodu Bratislava

821 06 Bratislava

Interpret! (vvkonni umelci):

Nazov hudobneho suboru, skupiny

Meno interpreta

Nazov predkapely

Schroeter & Breitfelder Trio

IV. Zoznam pouzitvch hudobnvch diel - dorucif SOZA najneskor do 7 dni po podujati

j Nazov hudobneho diela I Autor(i) hudby 1}

\ \ f\

!
* ;

\ \.

Autorji j textu T) | Pocet 2)

1) prosime uviesf aj upravovateFov, spracovatefov, aranzerov a prekladatefov
2) poCet predvedeni skladby v ramci pouzitia (ak nie je uvedene, predpoklada sa jedno predvedenie)

Ak treba, pouzite tlacivo A5, jttore najdete na www.soza.jk- Pouzivatelia^hudby^npadne^ppkracujte v_zpzname na prilqzenom^liste
podl'a predlohy, ktora je neoddelitelYiou sucasfou zmluvy.

V. Autorska odmena
* 1.

2.

Pouzivater sa zavazuje za pouzitie hudobnych diel dohodnute touto zmluv-o^j
Sadzobnika SOZA, ktoryje kdispozicii na nahliadnutiev sidle SOZA a uverejneny nawww.soza.sk. , ,̂,1™™ HiP|an

Pouzivater sa zava'zuje uhradif odmenu v lehote splatnosti vystavenej faktunyr^fe Mtjz^vaier
straca narok na vsetky vyhody, vyplyvajuce zo Sadzobnika SOZA.

Doslo;

1 0 -10- 20tt

Pdtlacie ci'sto'

I Prflohy/listy:;

Cislo spisu:

Vybavuje:

VI. Zaverecne ustanovenia

1. Tato zmluva sa uzatvara na dobu

a) neurcitu s ucinnosfou od
b) urcitu s ucinnosfou od i2.1j_.20J4 do 12.11.2014

Neoznacenim doby sa zmluva povazuje uzavreta na dobu neurcitu.

2. Pouzivater vyhlasuje, ze v tejto zmluve uvedene udaje zodpovedaju skuto£nosti a..zavazuje-sa-'akckorvek--zmeny udajov
suvisiacich so zmluvou pisomne oznamit' SOZA najneskor v lehote do 15 dni. Zaroveii pouzivater berie na vedomie, ze nahradu
pripadnych skod, ktore by SOZA vznikli z uvedenia nepravdivych udajov v tejto zmluve, prip. z neskoreho oznamenia zmien udajov
suvisiacich so zmluvou, bude SOZA uplatnovaf podl'a vSeobecne platnych predpisov. Pouzivater tiez berie na vedomie, ze SOZA
zodpoveda za roziic'tovanie zaplatenej autorskej odmeny autorom pouzitych diel v rozsahu pouzivateFom dodaneho
zoznamu. SOZA je piatiterom DPH. Udaje , poskytnute v tejto zmluve, budu pouzite vylucne pre vykon kolektivnei spravy prav
podl'a Autorskeho zakona.

3. Pouzivater sa zavazuje dorucif SOZA najneskor do 7 dni po podujati so zivou hudbou zoznam pouzitych hudobnych diel. Ak
pouzivater zoznam diel nedoruci v uvedenej lehote, zavazuje sa zaplatif zmluvnu pokutu vo vyske 20% zo z^kladnej fakturovanej
sadzby, najmenej vsak 9,96 € (300,-SK).

^ 4. Pouzivater dalej berie na vedomie , ze v zmysle § 81 ods.4 autorskeho zakona fi. 618/2003 Z.z je povinny umoznit' organizacii
kolektivnej spravy riadny vykon kolektivnej spravy.

5. Pouzivater, ktory pouzije dielo bez suhlasu autora . prip. neuhradi autorskii odmenu, porusi autorske pravo a mdze byt stihany
a) v spravnom konani za priestupok podfa § 32 zakona c.372/1990 Zb. o priestupkoch v zneni platnych predpisov
b) v trestnom konani za trestny cin podfa § 283 Trestneho zakona

6. Zmluvu mozno menif a doplnaf obojstranne potvrdenymi pisomnymi dodatkami k tejto zmluve. Zmluvu je mozne vypovedaf ku
koncu kalendarneho mesiaca nasledujuceho po mesiaci, v ktorom bola vypoved dorucena druhej zmluvnej strane.

7. Vo veciach neupravenych touto zmluvou platia ustanovenia Autorskeho zakona a Obcianskeho zakonnika.

8. Tato zmluva je vyhotovena v dvoch exemplaroch, po jednom exemplari pre kazdu stranu. Zmluva je uzatvorena okamihom
doruCenia potvrdenej zmluvy zo strany SOZA pouzivaterovi.

V Bratislave dna 08.10.2014 V Bratislave, dna 2 0 -10- 2014

Slovensky ochranny zviz sutorsky
pre prava k hudobnym dieiam

Ci-=&*-iela\/^Vf^ ^
. \:

Rastisiavova 3
821 08 Bratislava

DKX|

1C DPH.

Podpis za
alebo osoba opravnena konaf v niene pouzivatera Podpis za SOZA

Pocet priloh:

Rastislavova 3, 821 08 Bratislava 2
fax: 02-5020 2725

www.soza.sk

lpO:178454
banka: VUB Bratislava - mesto

c.uctu: 1534012/0200
reg. c. MV SR: WS/1-900/90-5828 Pfatne od



U M O W A nr6/2014

Zawarta w dniu 26.02.2014 pomie_dzy:
Agencjq Koncertowo-Wydawniczq DELTA z siedzibaj 41-506 Chorzow, ul. Klonowa 8,
REGON 277700398, NIP 627-110-72-91, wpisana^do ewidencji dziatelnosci gospodarczej U.M.CHORZOW
pod nr21033, reprezentowana^ przez Danut§ Matysik
nr konta: PKO BP SA 0/Chorzow 55 1020 2368 0000 2402 0414 6221
BIC/SWIFT BPKOPLPW
odtadzwana^ Agencja.

a
MUZEUM OBCHODU
LINZBOTHOVA16
621-06 BRATISLAVA
SLOWACKA
NIP: SK 608033
reprezentowanym przez: MARCELA JUCKA .dyrektora
odtad zwanym Organizatorem

1.PRZEDMIOTUMOWY:
Organizator za posrednictwem Agencji angazuje zespcrt:
GravelRoad, zwany dalej Artystq

2. DATA I DLUGOSC WYSTE.PU:
Dzieii: 06.05.2014
Czas trwania wyst§pu: 75 minut

3.LOKALIZACJAKONCERTU:
Miasto: Bratislava
Miejsce: Muzeum Obchodu

4. KOSZT CAIKOWITY WYSTEPU ARTYSTY:
a. Calkowity koszt wyst^pu wynosi 700 EURO (stownie: siedemseteuro)

wtym:
- 400 EURO - honorarium Artysty
- 300 EURO - koszty organizacyjne

b. Naleznosc z tytutu umowy ptatna b^dzie na podstawie faktury wystawionej przez Agencj?.
c. Naleznosc zaptacona zostanie przelewem nie pozniej niz w dniu koncertu na wyzej wymienione konto.

5. TRANSPORT i KOSZTY POBYTU ARTYSTY:
a. Catosc kosztow transportu lotniczego i ladowego Artysty oraz podatkow od wynagrodzeii ponosi Agencja.
b. Organizator koncertu nieodpiatnie zapewni zamykana^na klucz garderob^. Klucz do niej powinien bye przekazany Agencji

tuz po przyjezdzie.
c. W garderobie od wyznaczonego czasu proby az do koiica wyst^pu powinny bye do dyspozycji muzykow: herbata, kawa,

mleko (nie smietanka), cukier, cytryna, piwo, wybor owocow, kanapki lub zimna ptyta, woda mineralna niegazowana w
marych butelkach, oraz cztery (4) r̂ czniki materiatowe.

d. Organizator koncertu nieodptatnie zapewni zbalansowany, petnowartosciowy, dwudaniowy, cieory positek wraz z napojami
dla szesciu (6) osob w porze uzgodnionej z Agencja.. UWAGA: prosimv, abv positek ten bvt swiezy. zdrowv i bogatv w
warzywa. a jedzenie w rniar^ mozliwosci raczej qotowane/Qrillowane niz smazone/panierowane. Nie moze to bye positek
typu fast food - pizza, hot dog, kielbasa, hamburger etc.

e. Organizator koncertu nieodptetnie zapewni nocleg: pi§6 (5) pokoi (4 jednoosobowe i 1 dwuosobowy) z tezienkami i
sniadaniem oraz dost^pem do internetu.

f. Organizator koncertu nieodplatnie zapewni pomoc w postaci minimum dwoch osob do pomocy w transporcie sprzeju z
samochodu na scen§ i z powrotem. UWAGA: osoby te maja, bye do dyspozycji przed i w trakcie proby oraz po
koncercie.

6.POTRZEBYTECHNICZNE:

GravelRoad UMOWA StronalzS



a. Organizator koncertu zapewni odpowiednie do warunkow akustycznych sali nagtosnienie i oswietlenie - zgodnie z
wymogami technicznymi, przedstawionymi w riderze, ktory zostanie dostarczony przez Agencj? Organizatorowi.

b. Agencja zapewni kompletny backline.
c. Organizator koncertu zapewni kompetentna^obslug? socjalna^ i techniczna, koncertu.

nagrywane przy uzyciu jakiegokolwiek sprzeju bez
7. NAGRYWANIE:

a. Organizator odpowiada za to, ze wyst^p i proba Artysty nie
uzyskania na to pisemnej zgody Agencji.

b. Organizator odpowiada za to, ze proba i koncert Artysty nie be^ transmitowane w radiu i telewizji bez uzyskania na to
pisemnej zgody Agencji.

c. Wywiady radiowe, telewizyjne oraz prasowe z Artysty nalezy wczesniej uzgadniac z Agencja..
d. Nieprzestrzeganie zasad punktu a i b paragrafu 7 moze upowaznic Artyst? do przerwania koncertu, a wszelkie

konsekwencje z tego tytulu poniesie Organizator.

8. PROMOCJA:
a. Artysta ma bye nazywany GravelRoad (UWAGA! Wymawia s/e takjak s/e pisze!).
b. Agencja nieodplatnie dostarczy Organizatorowi 25 plakatow, pJyt§, oraz inne materiaty promocyjne (tekst o artyscie,

zdj^cia).

9. ORGANIZACJA:
a. Organizator zgadza si§ dostosowac - w miar§ posiadanych mozliwosci - do wskazowek Artysty co do ustawienia sceny

na ten wyst§p.
b. Agencja ma wylaczne prawo kontrolowania produkcji i prezentacji wyst^pu Artysty.
c. Organizator zapewni, ze zaden inny artysta oprocz omowionych w kontrakcie nie b^dzie wyst̂ powal razem z Artysta, ani

w potaczeniu z jego wyst^pem, ani tez nie b^dzie przebywal w tym czasie na scenie.
d. Jesli Artysta jest gotowy, ch^tny i zdolny do wyst^pu, a nie moze do niego dojsc z winy Organizatora, Organizator

zgadza si§ wyplacic Agencji petne wynagrodzenie ustalone w paragrafie 4, punkt a.
e. W przypadku odwdania imprezy z przyczyn niezaleznych od Organizatora takich, jak pozar, tub inne kl̂ ski zywiotowe,

Organizator wyptaci Agencji potow? udokumentowanych kosztow poniesionych przez Agencj? w zwiazku z organizacja^
tego koncertu.

f. W przypadku odwotenia imprezy przez Organizatora, Agencja b§dzie zwolniona z wszelkiej dalszej odpowiedzialnosci i
zachowa prawo do otrzymania ptatnosci okreslonych w punkcie 4a (juz wptaconych, albo zalegfych).

g. W przypadku odwotania imprezy z winy, zaniedbania, lub innej przyczyny zaistniatej po stronie Agencji lub Artysty,
Agencja zwroci Organizatorowi wyptacona^jej dotychczas przez Organizatora kwot§.

10.KWESTIESPORNE:
a. Niniejsza umowa ma charakter poufny i jej zapisy nie powinny bye udost^pniane osobom postronnym.
b. Wszelkie dodatkowe zmiany w niniejszej umowie wymagaja^ formy pisemnej pod rygorem niewaznosci i b^da^ miaty

charakter zatacznika do niniejszej umowy.
c. W sprawach nieuregulowanych niniejsza.umowa^maja^zastosowanie przepisy kodeksu cywilnego.
d. Niniejsza^ umow? sporzadzono w 2 egzemplarzach: 1 dla Agencji i 1 dla Organizatora.
e. Ewentualne spory z tytulu umowy rozstrzygac b^dzie Sad wlasciwy siedzibie Agencji.

AGENCJA ORGANIZATOfiTKONCERTU

'UMOBC^"-
va 16,821 06
•"••BBiobch

L

ZALCZNIK DO UMOWY- INFORMACJE ORGANIZACYJNE
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U M O W A nr 15/2014

Signed on March 18* 2014 between /Zawarta w dniu 18,03.2014 pomiqdzy:

Agencja. Koncertowo-Wydawnicza. DELTA 41-506 Chorzow, ul. Klonowa 8.REGON 277700398, NIP PL 627-110-72-91
reprezentowana_ przez Dani/fe Matysik odtad zwanq Agencfa
represented by the owner, Danuta Matysik herein referred to as Agency

and/a

MUZEUM OBCHODU, LINZBOTHOVA 16, 621-06 BRATISLAVA, SLOWACKA, NIP: SK 608033,reprezentowanym przez: MARCELA
JUCKA ,dyrektora, odtad zwanym Organizatorem
herein referred to as Purchaser

1. TYPE OF ENGAGEMENT /PRZEDMIOT UMOWY:
Purchaser engages LIVIN1 BLUES XPERIENCE, herein referred to as Artist, for a show.
Organizator za posrednictwem Agencji angazuje zespot: LIVIN1 BLUES XPERIENCE, zwany dale] Artysta^

2. DATES OF ENGAGEMENTS / DATY:
Date / Data: 15 May 2014/15 maja 2074
Lenght / Dtugosc koncertu: 90 minutes / 90 minut

3. PLACES OF ENGAGEMENTS ILOKALIZACJE KONCERTOW:
City / Miasto: Bratyslawa, SK
Venue / Miejsce: Muzeum Obchodu

4. COMPENSATION AGREED UPON / KOSZT CALKOWITY WYSTE.PU ARTYSTY:
a. 1600 EUR (one thousand and six hundred euros) shall be paid to the following bank account:

55 1020 2368 0000 2402 0414 6221
BIC/SWIFT: BPKOPLPW
no later than 15th May 2014 in return for an invoice. /1600 euro (tysiac szescset euro) zostanie przelana przez Organizatora na
powyzej wskazane konto nie pozniej niz do 15 maja 2014 na podstawie faktury wystawionej przez Agencfe.

5. TRAVEL AND ACCOMODATION / TRANSPORT i KOSZTY POBYTU ARTYSTY:
a. Agency will cover costs of air and ground transportation of Artist. / Caiosc kosztow transportu lotniczego i ladowego Artysty

ponosi Agencja.
b. Purchaser will provide a secure, lockable, furnished dressing room with seating space for the use of Artist. / Organizator

koncertu nieodplatnie zapewni zamykana^ na klucz garderobq.
c. Upon the band's arrival for their soundcheck, Purchaser will provide in the dressing room: five (5) large, clean towels (No bar

towels, please!), twenty five (25) small bottles of non-sparkling water, soft drinks, beer, one (1) bottle of dry red wine, coffee/tea
set with sugar, lemon and whole milk, bowl of whole fruit, sandwiches, cups and glasses. / Wgarderobie od wyznaczonego czasu
proby az do kohca wystqpu powinny bye do dyspozycji muzykow: herbata, kawa, mleko w kartonie (nie smietanka do kawy!),
cukier, cytryna, piwo, napoje bezalkoholowe, jedna (1) butelka wytrawnego czerwonego wina, owoce, talerz kanapek/przekqsek,
dwadziescia p/ec (25) mafych butelek wody mineralnej niegazowanej oraz p/ec (5) rqcznikow materiatowych.

d. Purchaser will provide hot dinner for eight (8) people including soft drinks. IMPORTANT: healthy food is preferred - fresh fruit and
vegetables and grilled, not fried as opposed to "junk food". It's a long tour and we want to stay healthy and have the strength to
play a great show for your audience!:-) PLEASE NOTE: two persons don't eat pork (please, prepare chicken or vegetarian meal
instead)! / Organizator koncertu nieodplatnie zapewni zbalansowany, petnowartosciowy, dwudaniowy, ciepty positek wraz z
napojami dla osmiu (8) osob w porze uzgodnionej z Agencja^. WAZNE: dwie osoby nie jedz% wieprzowiny, Prosze przygotowac
positek zawierajacy kurczaka lub wegetarialiski. UWAGA: bardzo prosimv. aby posiiek dla zespotu bvt swiezv, zdrowv i bogatv w
warzywa. a iedzenie raczej gotowane/grillowane niz smazone/panierowane. Nie moze to bye positek tvpu fast food - pizza, hot
dog, kietbasa, hamburger etc. Trasa jest d/uqa, staramy sie odzywiac zdrowo, zebv mlec stfe zaqrac swietnv koncert dla Waszei
publicznosci!:-)

e. Purchaser will provide eight (8) single quality rooms with wifi access if possible, and breakfast for two nights 14/15 and 15/16 of
May / Organizator koncertu nieodptatnie zapewni nocleg: osiem (8) pokoi jednoosobowych z iazienkami, sniadaniem i, o He to
mozliwe, cfosfepem do intemetu na noce 14/15 i 15/16 maja.

f. Purchaser will provide two stagehands to help at the load in/out. IMPORTANT: The stagehands should be available from
soundcheck until after the show and load out. / Organizator koncertu nieodptatnie zapewni pomoc w postaci minimum dwoch
osob do pomocy w transporcie sp/zefu z samochodu na scene / z powrotem. UWAGA: osoby te maj% bye do dyspozycji przed i w
trakcie proby oraz po koncercie.
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6. SOUND & LIGHTS / POTRZEBY TECHN1CZNE:
b. All sound and lighting equipment and sound and light engineers and mixers must be provided by Purchaser. / Organizator

koncertu zapewni odpowiednie do warunkow akustycznych sali nagiosnienie i oswietlenie - zgodnie z wymogami technicznymi,
przedstawionymi w koncowym fragmencie niniejszej umowy. Organizator koncertu zapewni kompetentn^ obs/uge soc/'a/na_ /
technicznei koncertu.

c. Artist brings his own instruments (guitar, bass guitar, saxophone, harps). / Artysta przywozi swoje instrumenty (gitara, gitara
basowa, saksofon, harmonijki).

d. Purchaser provdies backline. / Organizator zapewni kompletny backline.
• standard drumkit, fully miked and 2 overheads, placed on a drum stage
• bass amp, via Dl to PA, preferably a Ampeg 600 Wtts
• 2 lead guitar Tube amps and 2 mikes, preferably a combination of Fenders
• 2nd small guitar amp (like a Fender Fibralux) with mike
• mouthharp tube amplifier (eg Fender Twin Reverb) with mike
• 2 front end mikes for lead vocals and sax
• front end and /eft 2 mikes for backing vocals
• monitoring, minimal 2, preferably 4 groups

7. PROMOTION / PROMOCJA:
a. Agency will provide Purchaser with posters, promo pictures, bio and a CD. / Agencja dostarczy Organizatorowi plakaty, p/yfe,

oraz inne materiaty promocyjne (tekst o artyscie, zd/ec/aj.
b. Artist has the right to sell all kinds of merchandise in the venue without paying any commission to Purchaser. / Artysta ma

prawo do sprzedazy ptyt i swoich materiaiow promocyjnych na terenie klubu bez odprowadzania prowizji.

8. RECORDING / NAGRYWANIE:
a. Artist's performance may not be videotaped, recorded or otherwise broadcast without Agency's prior written consent. /

Organizator odpowiada za to, ze wysfep / proba Artysty nie bedq nagrywane przy uzyciu jakiegokolwiek sprzefu ani
transmitowane w radiu i telewizji bez uzyskania na to pisemnej zgody Agencji.

9. PRODUCTION /PRODUKCJA:
a. Artist reserves all rights to control all elements of production related to performance such as stage set-up, location of equipment

on stage, sound requirements, mixing location, sound check and stage access. However these reservations will be made within
reason and with consideration to the venue and the other acts. / Organizator zgadza siq dostosowac - w m/'are posiadanych
mozliwosci - do wskazowek Artysty co do ustawienia sceny na ten ivysfep. Agencja ma wyfapzne prawo kontrolowania
produkcji i prezentacji wystqpu Artysty, Organizator zapewni, ze zaden inny artysta oprocz omowionych w kontrakcie nie bedz/'e
wystqpowal razem z Artysty ani w polaczeniu zjego wyste^pem, ani fez nie bedz/e przebywat w tym czasie na scenie,

b. If Artist is ready, willing and able to perform, but the show cannot be performed for the reasons on the part of Purchaser,
Agency must be paid the full fee agreed on in paragraph 4. / Jesli Artysta jest gotowy, che_tny i zdolny do wystqpu, a nie moze
do niego dojsc z winy Organizatora, Organizator zgadza s/e wyplacic Agencji pelne wynagrodzenie ustalone w paragrafie 4.

c. In case of cancellation because of fire or other natural disaster, Purchaser will cover half of Agency's documented costs. / W
przypadku odwofania imprezy z przyczyn niezaleznych od Organizatora takich, jak pozar, lub inne klqski zywiofowe, Organizator
wypiaci Agencji po/owe udokumentowanych kosztow poniesionych przez Agencjq.

d. In case of cancellation by Purchaser, Agency is free from any further liability and has the right to retain the fee (already paid or
agreed up deposits). / W przypadku odwotania imprezy przez Organizatora, Agencja i>edz/e zwolniona z wszelkiej dalszej
odpowiedzialnosci i zachowa prawo do zatrzymania zaliczek (juz wplaconych, albo zalegtych).

10. MISCELLANEOUS PROVISIONS / POSTANOWIENIA KONCOWE
a. Both parties agree that they have read the entirety of this agreement and no other verbal agreement statement or promise made

on or before the effective date of this contract will be binding on the parties. / Obie strony zgadzaj^ si$, ze przeczytaty caiosc
niniejszej umowy i zadne inne ustalenia nie beda^ w/'azqce d/a stron.

b. This contract shall not be modified or cancelled except by mutual consent, in writing, signed by both parties. / Wszelkie
dodatkowe zmiany w niniejszej umowie, d/a zachowania jej waznosci wymagaja^ formy pisemnej pod rygorem niewaznosci i Jbeda.
miaty charakter zatafznika do niniejszej umowy.

c. This contract is in duplicate on the date stated at the beginning of this contract. Both parties retain one copy of the contract. /
Niniejsz£( umcwe sporzqdzono w 2 egzemplarzach: 1 d/a Agencji i 1 dla Organizatora.

41-5
Regon - 10-72-91

tel/fax:(032)24<f.25-26

-a 8
10-72-

PURCHASE A//ZA7I

MUZEUMOBCHX
Linzbothova 16, 821 06 BAtis

:uzei«nebebodut'
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U M O W A nr6/2014

Zawarta w dniu 08.04.2014 pomi^dzy:
Agencja. Koncertowo-Wydawnicza. DELTA z siedzibaj 41-506 Chorzow, ul. Klonowa 8,
REGON 277700398, NIP 627-110-72-91, wpisana^do ewidencji dzialalnosci gospodarczej U.M.CHORZOW
pod nr21033, reprezentowana^ przez Danut§ Matysik
nr konta: PKO BP SA 0/Chorzow 551020 2368 0000 2402 0414 6221
BIC/SWIFT BPKOPLPW
odtad zwana^ Agencja.

a
MUZEUM OBCHODU
LINZBOTHOVA16
621-06 BRATISLAVA
SLOWACKA
NIP: SK 608033
reprezentowanym przez: MARCELA JUCKA ,dyrektora
odtad zwanym Organizatorem

1.PRZEDMIOTUMOWY:
Organizator za posrednictwem Agencji angazuje zespoty:
GRUFF!
Cheap Tobacco
Joanna Knitter Blues & Folk Connection
na koncert "Polski Blues na Noc Muzeow"

zwane dalej Artysta,

2. DATA I DLUGOSC WYSTEPU:
Dzieh: 17.05.2014
Czas trwania wystepu: 75 minut x 3

3. LOKALIZACJA KONCERTU:
Miasto: Bratislava
Miejsce: Muzeum Obchodu

4. KOSZT CALKOWITY WYSTEPU ARTYSTY:
a. Catkowity koszt wystepu wynosi 1900 EURO (stownie: tysiapdziewie_cseteuro)
b. Naleznosc z tytutu umowy ptatna b^dzie na podstawie faktury wystawionej przez Agencj§.
c. Naleznosc zaptacona zostanie przelewem na wyzej wymienione konto nie pozniej niz 16 maja 2014.

5. TRANSPORT i KOSZTY POBYTU ARTYSTY:
a. Catosc kosztow transportu lotniczego i laxlowego Artysty oraz podatkow od wynagrodzeh ponosi Agencja.
b. Organizator koncertu nieodptatnie zapewni zamykan^ na klucz garderob§. Klucz do niej powinien bye przekazany Agencji

tuz po przyjezdzie.
c. W garderobie od wyznaczonego czasu proby az do koiica wystepu powinny bye do dyspozycji muzykow: herbata, kawa,

mleko (nie smietanka), cukier, cytryna, piwo, wybor owocow, kanapki lub zimna ptyta, woda mineralna nieaazowana w
matych butelkach.

d. Organizator koncertu nieodptatnie zapewni zbalansowany, petnowartosciowy, dwudaniowy, ciepty positek wraz z napojami
dla jedenastu (11) osob w porze uzgodnionej z Agencja,. UWAGA: prosimy. aby positek ten bvt swiezy. zdrowv i booaty w
warzvwa. a iedzenie w miarg mozliwosci raczei aotowane/grillowane niz smazone/panierowane. Nie moze to bye positek
typu fast food - pizza, hot dog, kietbasa, hamburger etc.

e. Organizator koncertu nieodptatnie zapewni nocleg: cztery (2) pokoje dwuosobowe i jeden (1) trzyosobowy, LUB pi§c (5)
pokoi dwuosobowych i jeden (1) jednoosobowy.

f. Rezerwacje hotelowe powinny bye zrobione odpowiednio na
GRUFF! - 3 osoby (1x3 lub 1x2 + 1x1)
Cheap Tobacco - 4 osoby (2+2)
Joanna Knitter Blues & Folk Connection - 4 osoby (2+2)
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j. Organizator koncertu nieodptatnie zapewni pomoc w postaci minimum dwoch osob do pomocy w transporcie sprz?tu z
samochodu na seen? i z powrotem. UWAGA: osoby te majq bye do dyspozycji przed i w trakcie proby oraz po
koncercie.

6. POTRZEBYTECHNICZNE:
a. Organizator koncertu zapewni odpowiednie do warunkow akustycznych sali nagtosnienie i oswietlenie - zgodnie z

wymogami technicznymi, przedstawionymi w riderze, ktory zostanie dostarczony przez Agencj? Organizatorowi.
b. Artysta zapewni kompletny backline.
c. Organizator koncertu zapewni kompetentna, obstug? socjalna, i techniczna, koncertu.

7. NAGRYWANIE:
a. Organizator odpowiada za to, ze wyst?p i proba Artysty nie b^da^ nagrywane przy uzyciu jakiegokolwiek sprz?tu bez

uzyskania na to pisemnej zgody Agencji.
b. Organizator odpowiada za to, ze proba i koncert Artysty nie b?da, transmitowane w radiu i telewizji bez uzyskania na to

pisemnej zgody Agencji.
c. Wywiady radiowe, telewizyjne oraz prasowe z Artysta. nalezy wczesniej uzgadniac z Agencja..
d. Nieprzestrzeganie zasad punktu a i b paragrafu 7 moze upowaznic Artyst? do przerwania koncertu, a wszelkie

konsekwencje z tego tytulu poniesie Organizator.

8. ORGANIZACJA:
a. Organizator zgadza si? dostosowac - w miar? posiadanych mozliwosci - do wskazowek Artysty co do ustawienia sceny

na ten wyst?p.
b. Agencja ma wytaczne prawo kontrolowania produkcji i prezentacji wyst?pu Artysty.
c. Organizator zapewni, ze zaden inny artysta oprocz omowionych w kontrakcie nie b?dzie wyst?powal razem z Artysty ani

w potapzeniu z jego wyst?pem, ani tez nie b?dzie przebywat w tym czasie na scenie.
d. Jesli Artysta jest gotowy, ch?tny i zdolny do wyst?pu, a nie moze do niego dojsc z winy Organizatora, Organizator

zgadza si? wyptecic Agencji pelne wynagrodzenie ustalone w paragrafie 4, punkt a.
e. W przypadku odwotania imprezy z przyczyn niezaleznych od Organizatora takich, jak pozar, lub inne kl?ski zywiolowe,

Organizator wyptaci Agencji potow? udokumentowanych kosztow poniesionych przez Agencj? w zwiazku z organizacja,
tego koncertu.

f. W przypadku odwotenia imprezy przez Organizatora, Agencja b?dzie zwolniona z wszelkiej dalszej odpowiedzialnosci i
zachowa prawo do otrzymania ptatnosci okreslonych w punkcie 4a (juz wptaconych, albo zaleglych).

g. W przypadku odwotania imprezy z winy, zaniedbania, lub innej przyczyny zaistniatej po stronie Agencji lub Artysty,
Agencja zwroci Organizatorowi wyptaconajej dotychczas przez Organizatora kwot?.

9. KWESTIE SPORNE:
a. Niniejsza umowa ma charakter poufny i jej zapisy nie powinny bye udost?pniane osobom postronnym.
b. Wszelkie dodatkowe zmiany w niniejszej umowie wymagaj^ formy pisemnej pod rygorem niewaznosci i b?da^ miaty

charakter zatacznika do niniejszej umowy.
c. W sprawach nieuregulowanych niniejsza, umowa^ maja^zastosowanie przepisy kodeksu cywilnego.
d. Niniejsza^umow? sporzadzono w 2 egzemplarzach: 1 dla Agencji i 1 dla Organizatora.
e. Ewentualne spory z tytutu umowy rozstrzygac b?dzie Sad wtasciwy siedzibie Agencji.

AGENCJA ORGANIZATORGNCE

MlJZEUM
Linzbothova 16,
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U M O W A nr66/2014

Signed on August 25* 2014 between /Zawarta w dniu 25.08.2014 pomiqdzy:

Agencja Koncertowo-Wydawnicza DELTA, ul. Klonowa 8,41-506 Chorzow, POLAND
REGON 277700398, NIP PL 627-110-72-91, represented by the owner, Danuta Matysik
herein referred to as Agency
Agencfa Koncertowo-Wydawnicza DELTA z siedzib^: 41-506 Chorzow, ul. Klonowa 8,
REGON 277700398, NIP 627-110-72-91, reprezentowana_przez wtascicielke_ Danut$ Matysik
odtad zwan§ Agencjs

and / /

MUZEUM OBCHODU, LINZBOTHOVA16,621-06 BRATISLAVA, SK, NIP: SK 608033
herein referred to as Purchaser
odtad zwanego Organizatorem

1.PRZEDMIOTUMOWY:
Purchaser engages DANNY BRYANT BAND, herein referred to as Artist, for a show.
Organizator za posrednictwem Agencji angazuje zespot: DANNY BRYANT BAND, zwany dale] Artystq

2. DATES OF ENGAGEMENTS / DATY:
Date / Data: 22nd October 2014 / 22 pazdziemika 2014
Lenght / Dtugosc koncertu: 90 minutes / 90 minut

3. PLACES OF ENGAGEMENTS / LOKALIZACJE KONCERT&W:
City / Miasto: Bratislava, Slovakia / Bratyslawa, Stowacja
Venue / Miejsce: Muzeum Obchodu

4. COMPENSATION AGREED UPON / KOSZT CAIKQWITY WYST^PU ARTYSTY:
700 EUR (seven hundred euros) will be paid in cash to the Agency's representative prior to the show. Payment is to be made in cash in
return for an invoice unless otherwise stated in the schedule below.
Organizator wyptaci gotowkq 700 euro (siedemset euro) przed wejsdem Artysty na scenq przedstawicielowi Agencji. Naleznosc z fytu/u
umowy platna oedz/e na podstawie faktury wystawionej przez Agencfe.

5. TRAVEL AND ACCOMODATION / TRANSPORTi KOSZTY POBYTU ARTYSTY::
a. Agency will cover costs of air and ground transportation of Artist. / Ca/osc" kosztow transportu lotniczego i ladowego Artysty

ponosi Agencja.
b. Purchaser will provide a secure, lockable, furnished dressing room with seating space for the use of Artist. / Organizator

koncertu nieodptatnie zapewni zamykan% na ktucz garderobQ.
c. Upon the band's arrival for their soundcheck, Purchaser will provide in the dressing room: three (3) large, clean towels (No bar

towels, please!), small bottles of non-sparkling and sparkling water, juice, coca-cola (regular & light), coffee/tea set with sugar,
lemon and regular milk, bowl of whole fruit - bananas!, sandwiches. / Wganjerobie od wyznaczonego czasu proby az do konca
wyst$pu powinny bye do dyspozycji muzykow: herbata, kawa, mieko w kartonie (nie smietanka do kawy!), cukier, cytryna, coca-
cola (regular & light), banany, talerz kanapek, krakersy tub chipsy, woda mineralna niegazowana i gazowana w matych butelkach,
oraz trzy (3) rqczniki (materiaiowe).

d. Purchaser will provide hot dinner for six (6) people including soft drinks. IMPORTANT: healthy food is preferred - fresh fruit and
vegetables and grilled, not fried as opposed to "junk food". It's a long tour and we want to stay healthy and have the strength to
play a great show for your audience! :-) / Organizator koncertu nieodplatnie zapewni zbalansowany, peinowartosciowy,
dwudaniowy, ciepty positek wraz z napojami dla szesciu (6) osob w porze uzgodnionej z Agencja_. UWAGA: bardzo prosimv. aby
posiiek dla zespotu by/ swiezv. zdrowv i bogatv w warzvwa. ajedzenie raczei gotowane/grillowane niz smazone/panierowane. Nie
mote to bye positek tvou fast food - pizza, hot dog, kietbasa. hamburger etc. Trasa jest diuga. staramy s/e odzywiac zdrowo.
teby miec stfe zaarac swietnv koncert dla Waszei publicznosci!;-)

e. Purchaser will provide four (4) single and one (1) double, quality rooms with wifi access if possible, and breakfast for a night after
the show. / Organizator koncertu nieodptatnie zapewni nocleg: cztery (4) pokoje jednoosobowe ijeden (1) pokoj dwuosobowy z
tazienkami, sniadaniem i, o He to mozliwe, dostqpem do intemetu na noc po koncercie,

I Purchaser will provide two stagehands to help at the load in/out. IMPORTANT: The stagehands should be available from
soundcheck until after the show and load out. / Organizator koncertu nieodptatnie zapewni pomoc w postaci minimum dwoch
osob do pomocy w transporcie sprzefu z samochodu na scene / z powrotem. UWAGA: osoby re ma/a, bye do dyspozycji przed i w
trakcie proby oraz po koncercie.
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6. SOUND & LIGHTS / POTRZEBY TECHNICZNE:
a. All sound and lighting equipment and sound and light engineers and mixers must be provided by Purchaser, / Qrganizator

koncertu zapewni odpowiednie do warunkow akustycznych sali nagtosnienie i oswietlenie - zgodn'te z wymogami technicznymi:
przedstawionymi w koncowym fragmencie niniejszej umowy. Qrganizator koncertu zapewni kompetentn% obs/uge socjalnq i
technicznq koncertu.

b. Artist brings his own backline (please, see the stage plot attached on the page 3). / Agencja zapewni kompletny backline (stage
plan znajduje s/e. na stronie 3).

7. PROMOTION:
a. Agency will provide Purchaser with posters, promo pictures, bio and a CD. / Agencja nieodptatnie dostarczy Organizatorowi

plakaty, ptyte_, oraz inne materiaiy promocyjne (tekst o artyscie, zdjqcia).
b. Artist has the right to sell all kinds of merchandise in the venue without paying any commission to Purchaser. lArtysta ma

prawo do sprzedazy pfyt i swoich materiafow promocyjnych na terenie klubu bez odprowadzania prowizji.

8. RECORDING:
a. Artist's performance may not be videotaped, recorded or otherwise broadcast without Agency's prior written consent. /

Organizator odpowiada za to, ze wystqp i proba Artysty nie bec/3 nagrywane przy uzyciu jakiegokolwiek sprzqtu ani
transmitowane w radiu i telewizji bez uzyskania na to pisemnej zgody Agencji.

9. PRODUCTION:
a. Artist reserves all rights to control all elements of production related to performance such as stage set-up, location of equipment

on stage, sound requirements, mixing location, sound check and stage access. However these reservations will be made within
reason and with consideration to the venue and the other acts. / Organizator zgadza s/§ dostosowac - w m/are posiadanych
moziiwosci - do wskazowek Artysty co do ustawienia sceny na ten wyste_p. Agencja ma wylaczne prawo kontrotowania
produkcji i prezentacji wystqpu Artysty. Organizator zapewni, ze zaden inny artysta oprocz omowionych w kontrakcie nie bqdzie
wystqpowat razem z Artysty ani w pofaczeniu z /ego wystqpem, ani tez nie bqdzie przebywat w tym czasie na scenie.

b. If Artist is ready, willing and able to perform, but the show cannot be performed for the reasons on the part of Purchaser,
Agency must be paid the full fee agreed on in paragraph 4. / Jesli Artysta jest gotowy, chqtny i zdolny do wyst$pu, a nie moze
do niego doj$6 z winy Organizatora, Organizator zgadza s/e wypfacic Agencji pelne wynagrodzenie ustatone w paragrafie 4.

c. In case of cancellation because of fire or other natural disaster, Purchaser will cover half of Agency's documented costs. / W
przypadku odwoiania imprezy z przyczyn niezaleznych od Organizatora takich, jak pozar, tub inne Wesfcf zywioiowe,
Organizator wyptaci Agencji po/owe udokumentowanych kosztow poniesionych przez Agencje_.

d. In case of cancellation by Purchaser, Agency is free from any further liability and has the right to retain the fee (already paid or
agreed uptJeposits). / W przypadku odwofania imprezyprzezVrganizatora, Ag~encjaB^zTezwo}niona~z wszelRiej dalszej
odpowiedzialno&ci i zachowa prawo do zatrzymania zaiiczek (juz wptaconych, albo zalegfych).

10. MISCELLANEOUS PROVISIONS
a. Both parties agree that they have read the entirety of this agreement and no other verbal agreement statement or promise made

on or before the effective date of this contract will be binding on the parties. / Obie strony zgadzafa s/e, ze przeczytafy ca/osc
niniejsze] umowy i zadne inne ustaienia nie b$d% wiazace dla stron.

b. This contract shall not be modified or cancelled except by mutual consent, in writing, signed by both parties. / Wszelkie
dodatkowe zmiany w niniejszej umowie, dla zachowania jej waznosci wymagajq formy pisemnej pod rygorem niewaznosci i b$d%
miaty charakter zatacznika do niniejszej umowy.

c. This contract is in duplicate on the date stated at the beginning of this contract. Both parties retain one copy of the contract. /
NiniejszQ umowq sporzadzono w 2 egzemplarzach: 1 dla Agencji i 1 dla Organizatora.

MUZEUM OBCHODU D E L T A
Linzbothova 16,8^6 Bratislava Agenda Koncertowo-Wxdawnicza

— • -nuzeuTP/Nbrduba.SK 7 K A MI ITA \ ATVCif
i; QQ4$/2/$>2 43167 ., IM^W^Y.!"£W. A f~)6 hnorzow, ul. Ktpnowa »\ ̂

ton 277700 \̂3Jr1\ V,

PURCHASER J >4GEWCy 1
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PLEASE, FORWARD THIS RIDER TO YOUR STAGE & SOUND CREW!!!
PROS/MY 0 PRZEKAZANIE AKUSTYKOWIIOBSLUDZE SCENYW.

in case of any questions, please contact / kontakt z zespotem:
detta.art.pl@gmail.com / Zosia Matysik +48 505 855 065 or Hub Ewa Matysik +48 601 837 364

MONITOR

240V

"BASS AMP
4 x 1 2 CAB

DRUMS
BASS DRUM

HI HAT
4X CYMBAL STAND

MONITOR

240V

GUITAR AMP
x 12 CAB

MONITOR ; MONITOR

LEU

240V

MICROPHONE x1
BOOM STAND

1 MONITOR

STAGE FRONT

NOTE:
THE GUITAR AMP WILL BE PLACED OH THE SIDE OF THE STAGE WITH EASIEST ACCESS •
THIS WILL VARY FROM SHOW TO SHOW

01 ON LEAD GUITAR AMP IS ONLY FOR EARTHING PURPOSES
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U M O W A nr 77/2014

Signed on October 25* 2014 between I Zawarta w dniu 25.10.2014 pomiqdzy:

Agencja Koncertowo-Wydawnicza DELTA, ul. Klonowa 8,41-506 Chorzow, POLAND
REGON 277700398, NIP PL 627-110-72-91, represented by the owner, Danuta Matysik
herein referred to as Agency
Agencfa Koncertowo-Wydawniczq DELTA z siedzib% 41-506 Chorzow, ul. Klonowa 8,
REGON 277700398, NIP 627-110-72-91, reprezentowaneiprzez wtascicielke_ Danutq Matysik
odtad zwanei Agencja^

and / /

MUZEUM OBCHODU, LINZBOTHOVA16, 621-06 BRATISLAVA, SK, NIP: SK 608033
herein referred to as Purchaser
odtad zwanego Organizatorem

1.PRZEDMIOTUMOWY:
Purchaser engages SCHROETER & BREITFELDER TRIO, herein referred to as Artist, for a show.
Organizator za posrednictwem Agencji angazuje zespot: SCHROETER & BREITFELDER TRIO, zwany dale] Artysta^

2. DATES OF ENGAGEMENTS / DATY:
Date / Data: 11th November 2014 /11 listopada 2014
Lenght / Dtugosc koncertu'. 90 minutes / 90 minut

3. PLACES OF ENGAGEMENTS / LOKALIZACJE KONCERTOW:
City / Miasto: Bratislava, Slovakia / Bratystawa, Siowacja
Venue / Miejsce: Muzeum Obchodu

4. COMPENSATION AGREED UPON / KOSZ7" CALKOWITY WYSTE_PU ARTYSTY:
700 EUR (seven hundred euros) will be wired to the Agency's account. Payment is to be made in return for an invoice unless otherwise
stated in the schedule below. Account no: PKO BP SA 0/Chorzow, ul. Chopina 10, IBAN: PL 55 1020 2368 0000 2402 0414 6221, Kod BIG
(Swift): BPKOPLPW
Organizator przeleje na konto Agencji podane ponizej 700 euro (siedemset euro). Naleznosc z tytutu umowy pfatna ftedz/e na podstawie
faktury wystawionej przez Agencje.. Nrkonta: PKO BP SA 0/Chorzow, ul. Chopina 10, IBAN: PL 551020 2368 0000 2402 0414 6221, Kod
BIC (Swift): BPKOPLPW

5. TRAVEL AND ACCOMODATION / TRANSPORT i KOSZTY POBYTU ARTYSTY::
a. Agency will cover all costs of air and ground transportation of Artist. / Catosc kosztow transportu lotniczego i ladowego Artysty

ponosi Agencja.
b. Purchaser will provide a secure, lockable, furnished dressing room with seating space for the use of Artist. / Organizator

koncertu nieodptatnie zapewni zamykanq na klucz garderobq.
c. Upon the band's arrival for their soundcheck, Purchaser will provide in the dressing room: three (3) large, clean towels (No bar

towels, please!), fourteen (14) small bottles of non-sparkling water, eight (8) bottles/cans of cold beer, coffee/tea set with sugar,
lemon and regular milk, bowl of whole fruit, sandwiches, cups and glasses / W garderobie od wyznaczonego czasu pro/by az do
konca wysfepu powinny bye do dyspozycji muzykow: herbata, kawa, mleko w kartonie (nie smietanka do kawy!), cukier, cytryna,)
osiem (8) pueszk/butelek piwa, owoce, talerz kanapek/przekajsek, cztemascie (14) matych butelek wody mineralnej
niegazowanej, oraz trzy (3) rqczniki materiatowe.

d. Purchaser will provide hot dinner for five (5) people including soft drinks. IMPORTANT: healthy food is preferred - fresh fruit and
vegetables and grilled, not fried as opposed to "junk food". It's a long tour and we want to stay healthy and have the strength to
play a great show for your audience! ;-) / Organizator koncertu nieodptatnie zapewni zbalansowany, petnowartosciowy,
dwudaniowy, ciepty posiiek wraz z napojami dla pie^ciu (5) osob w porze uzgodnionej z Agencja^. UWAGA: bardzo prosimy, aby
positek dla zespotu byt swiezy, zdrowy i bogaty w warzywa, ajedzenie raczej gotowane/grillowane niz smazone/panierowane. Nie
moze to bye positek typu fast food - pizza, hot dog, kieibasa, hamburger etc. Trasa jest dtuga, staramy sie_ odzywiac zdrowo,
zeby miec sit$ zagrac swietny koncert dla Waszej publicznosci!:-)

e. Purchaser will provide five (5) single quality rooms with wifi access and breakfast for the night of 11/12 of November /
Organizator koncertu nieodptatnie zapewni nocleg: p/'ec (5) pokoi jednoosobowych z tazienkami, sniadaniem i, o He to mozliwe,
doste_pem do intemetu na noc 11/12 listopada.

f. Purchaser will provide two stagehands to help at the load in/out. IMPORTANT: The stagehands should be available from
soundcheck until after the show and load out. / Organizator koncertu nieodptatnie zapewni pomoc w postaci minimum dwoch
osob do pomocy w transporcie sprze_tu z samochodu na scene / z powrotem. UWAGA: osoby te maj% bye do dyspozycji przed i w
trakcie proby oraz po koncercie.
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6. SOUND & LIGHTS / POTRZEBYTECHNICZNE:
a. All sound and lighting equipment and sound and light engineers and mixers must be provided by Purchaser. / Organizator

koncertu zapewni odpowiednie do warunkow akustycznych sali nagtosnienie i oswietlenie - zgodnie z wymogami technicznymi,
przedstawionymi w kohcowym fragmencie niniejszej umowy. Organizator koncertu zapewni kompetentna^ obstugq soc/a/na^ /
technicznq koncertu.

b. Artist brings his own backline (please, see the stage plot attached on the page 3). / Agencja zapewni kompletny backline (stage
plan znajduje s/§ na stronie 3).

7. PROMOTION:
a. Agency will provide Purchaser with posters, promo pictures, bio and a CD. / Agencja nieodpiatnie dostarczy Organizatorowi

plakaty, p/yfe, oraz inne materiaiy promocyjne (tekst o artyscie, zdjqcia).
b. Artist has the right to sell all kinds of merchandise in the venue without paying any commission to Purchaser. / Artysta ma

prawo do sprzedazy piyt i swoich materiaiow promocyjnych na terenie klubu bez odprowadzania prowizji.

8. RECORDING:
a. Artist's performance may not be videotaped, recorded or otherwise broadcast without Agency's prior written consent. /

Organizator odpowiada za to, ze wystqp i probaArtysty nie bqdct nagrywane przy uzyciu jakiegokolwiek sprzqtu ani
transmitowane w radiu i telewizji bez uzyskania na to pisemnej zgody Agencji.

9. PRODUCTION:
a. Artist reserves all rights to control all elements of production related to performance such as stage set-up, location of equipment

on stage, sound requirements, mixing location, sound check and stage access. However these reservations will be made within
reason and with consideration to the venue and the other acts. / Organizator zgadza s/§ dosfosowac - w miarq posiadanych
mozliwosci - do wskazowek Artysty co do ustawienia sceny na ten wyste_p. Agencja ma wytaczne prawo kontrolowania
produkcji i prezentacji wystqpu Artysty. Organizator zapewni, ze zaden inny artysta oprocz omdwionych w kontrakcie nie bedz/e
wysfepowa/ razem z Artystn ani wpotaczeniu zjego wyste_pem, ani fez nie bqdzie przebywal w tym czasie na scenie.

b. If Artist is ready, willing and able to perform, but the show cannot be performed for the reasons on the part of Purchaser,
Agency must be paid the full fee agreed on in paragraph 4. / Jesli Artysta jest gotowy, chetny I zdolny do wystqpu, a nie moze
do niego dojsc z winy Organizatora, Organizator zgadza sie_ wyptacic Agencji pe/ne wynagrodzenie ustalone w paragrafie 4.

c. In case of cancellation because of fire or other natural disaster, Purchaser will cover half of Agency's documented costs. / W
przypadku odwoiania imprezy z przyczyn niezaleznych od Organizatora takich, jak pozar, lub inne kle_ski zywiolowe,
Organizator wyptaci Agencji polowq udokumentowanych kosztow poniesionych przez Agencjq

d. In case of cancellation by Purchaser, Agency is free from any further liability and has the right to retain the fee (already paid or
agreed up deposits). / W przypadku odwoiania imprezy przez Organizatora, Agencja bqdzle zwolniona z wszelkiej dalszej
odpowiedzialnosci i zachowa prawo do zatrzymania zaliczek (jut wpiaconych, albo zalegiych).

10. MISCELLANEOUS PROVISIONS
a. Both parties agree that they have read the entirety of this agreement and no other verbal agreement statement or promise made

on or before the effective date of this contract will be binding on the parties. / Obie strony zgadzaj^ s/e., ze przaczytaty calosc
niniejszej umowy i zadne inne ustalenia nie beda, wiazace dla stron.

b. This contract shall not be modified or cancelled except by mutual consent, in writing, signed by both parties. / Wszelkie
dodatkowe zmiany w niniejszej umowie, dla zachowania jej waznosci wymagaja^ formy pisemnej pod rygorem niewaznosci i bqd%
miafy charakter zatacznika do niniejszej umowy.

c. This contract is in duplicate on the date stated at the beginning of this contract. Both parties retain one copy of the contract. /
Niniejszq umowq sporzadzono w 2 egzemplarzach: 1 dla Agencji i 1 dla Organizatora.

3

D E L T A
Agencja Koncerto\v- V ydawmcza

DANUT viATYSlK
41-SCfc Chuvzow, ul. Klonowa I

egon 277700^98

AGENC

MtfZEUM OBCHODU
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava

www.Biuzeumobeiiodiuba.8ls
TW./FMC: 00421/2/452 431 67
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THIS TO &
0 AKUSTYKOWII

in case of any questions, please contact / tonfaW z zespolem:
delta.art.pl@gmail.com / Zosia Matysik +48 505 855 065 or/iub Ewa Matysik +48 601 837 364

Rider- Georg Schroeter/Marc Breitfelder & Band

Monitors must be separat mixing
Reverb on it would be nice !!!

Monitor

"Monitor

Digital
Piano

2xDI

Monitor

iarmonica Amp
Hare Breitfelder

Vocals
Harmonica

Monitor
Marc Breitfeleier
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DISTRIBUCNA
24ZZS20000072971 121355441 5100017508
E C kod .:•-.; odberne ;• e-1.. Cislo z Cislo obchodneho partners

Zmluva o pripojenf odberneho elektrickeho zariadenia ziadatela do distribucnej sustavy
(uzatvorena v sulade s § 31 ods. 2 pism. h) zakona c. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplneni niektorych zakonov, dalej len .Zmluva")

Zmluvne strany

Prevadzkovatef:
Zapadoslovenska distribucna, a.s.
Culenova 6, 816 47 Bratislava

ICO:
DIC":
IC"DPH:

36361518
2022189048
SK2022189048

Zapisany v OR OS BA I, oddiel Sa, vlozka cislo. 3879/B
Drziter povolenia na distribuciu elektriny vydaneho URSO
c. 2007E 0258.

Dalej len ^PrevadzkovateF"

Zastupeny na zaklade plnej moci splnomocnencom:
Zapadosiovenska energettka, a, s.
Culenova 6, 816 47 Bratislava, ICO: 35 823 551
Zapisana v OR OS BA I, oddiel Sa, vlozka c. 2852/B

Zastupena osobami opravnenymi konat'a podpisovat'
vo veciach Zmluvy:
Ing. Peter Nahly, veduci spravy energetickych zariadeni
Peter Krajc, specialista spravy ener.zariadeni

Bankovespojenie:
Cislo uctu/kod banky:
I BAN:

Tatra banka, a.s.
2628178102/1100
5K84 1100 0000 0026 2817 8102

Ziadatef:
Muzeum obchodu Bratislava
LINZBOTHOVA 16, 821 06 BRATISLAVA

ICO: 00 608 033

Dale] len ,,Ziadater

Zapisany v statistickom registri SR Bratislava II vlozka cislo -

Zastupeny:
MARCEL JUCK - riaditer

Zastupeny osobami opravnenymi konat'a podpisovat'
vo veciach Zmluvy:
MARCEL JUCK-riaditer

Bankove spojenie: Statna pokladnica
Cislo uftu/kod banky: 7000004679/8180
I BAN:

I. Predmet a ucel Zmluvy

1. Predmetom Zmluvy je:
i.) zavazok Prevadzkovatefa na zaklade ziadosti Ziadatefa o pripojenie do distribucnej sustavy Prevadzkovatel'a

(dalej len ,,DS") zo dna 26.11.2013 zabezpecit' maximalnu rezervovanu kapacitu vo vyske uvedenej v tejto
Zmluve a umozntf pripojenie Ziadatela do DS po splneni povinnosti Ziadatela uvedenych v Obchodnych
podmienkach pripojenia (vtcr odsek 3. cl. 111. tejto Zmluvy), v Technickych podmienkach prevadzkovatefa
distribucnej sustavy a v Technickych podmienkach pripojenia (Priloha c. 1 tejto Zmluvy),

ii.) zavazok 2iadatera uhradit' PrevadzkovateFovi cenu za pripojenie vo vyske a sposobom uvedenym v tejto Zmluve
a Obchodnych podmienkach pripojenia.

2. Ucelom tejto Zmluvy je:
i.) vytvorenie materialno-technickych podmienok a predpokladov na buducu distribuciu a dodavku eiektriny

do odberneho miesta uvedeneho v clanku II. tejto Zmluvy, v ktorom bude po splneni Obchodnych podmienok
pripojenia pripojene do DS odberne elektricke zariadenie Ziadatefa,

ii.) specifikacia pripojenia a stanovenie technickych podmienok pripojenia odberneho elektrickeho zariadenia
Ziadatela do DS.

3. Predmetom tejto Zmluvy nie je fyzicke pripojenie odberneho elektrickeho zariadenia Ziadatel'a do DS. Na fyzicke
pripojenie je potrebne splnit' podmienky vyplyvajuce z tejto Zmluvy a uzatvorenie zmluvy o zdruzenej dodavke
elektriny alebo samostatnej zmluvy o pristupe do distribucnej sustavy a distribucii elektriny a samostatnej zmluvy
o dodavke elektriny.

1/3 121355441



ZAPADOSLOVENSKA
DISTRIBUCNA

II. Specifikacia pripojenia

1. Specifikacia odberneho miesta

LINZBOTHOVA 16, Muzeum, 821 06 BRATISLAVA NN 3f x 32 (A) NIE

a) Adresa odberneho miesta

2. Cena za pripojenie (splatnost' 14 kalendarnych dni)

0,00 0,00

b) Napat'ova uroven

0,00

c) Man. rez. kapacita d) Vyroba naOM

121355441
BezDPH(EUR) DPH (EUR) Spolukufirade(EUR) Variabilny symbol

3. Cas plnenia predmetu Zmluvy 10 dni od terminu zaplatenia ceny za pripojenie a splnenia Technickych podmienok
pripojenia.

Ill.Zaverecne ustanovenia

1. Zmluva nadobuda platnost' dhom jej podpisu obidvomi zmtuvnymi stranami.
2. Zmluva sa uzatvara na dobu neurcitu.
3. Zmluvne strany sa dohodli, ze prava a povinnosti medzi zmluvnymi stranami neupravene touto Zmluvou sa riadia

obchodnymi podmienkami pripojenia do distribucnej sustavy, ktore tvoria sucast' prevadzkoveho poriadku
Prevadzkovatela (v tejto Zmluve len ,,Obchodne podmienky pripojenia"). Pravne vzt'ahy zalozene touto Zmluvou sa
spravuju pravnym poriadkom Slovenskej republiky. Spory zmluvnych stran z tejto Zmluvy ma pravomoc riesit'vylucne
prislusny sud Slovenskej republiky.

4. Vsetky podmienky spracuvania osobnych udajov Ziadatela podia Prvej hlavy Druhej casti zakona c. 122/2013 Z. z.
o ochrane osobnych udajov a o zmene a doplneni niektorych zakonov (dalej len ,,zakon o ochrane osobnych udajov"}
vratane poucenia o existencii jeho prav ako dotknutej osoby podia § 28 zakona o ochrane osobnych udajov sii
presne a uplne uvedene v Obchodnych podmienkach pripojenia.

5. Adresa Prevadzkovateta na dorucovante pisomnosti: Zapadoslovenska distribucna, a.s.
P. O. Box 292,810 00 Bratislava 1

6. Zmluva sa vyhotovuje vo dvoch (2) vyhotoveniach s rovnakou pravnou silou, pricom kazda zo zmluvnych stran
dostane po jednom vyhotoveni.

7. Uzatvorenim tejto Zmluvy straca platnost predchadzajuca zmluva o pripojeni s totoznym identifikatorom odberneho
miesta uvedenym v clanku II. ods. 1 tejto Zmluvy.

8. Neoddelitefnou sucast'ou tejto Zmluvy je Priloha c. 1 - Technicke podmienky pripojenia.
9. Lehota na prijatie a podpisanie navrhu tejto Zmluvy Ziadatelbm je 75 kalendarnych dni odo dna jeho podpisania

Prevadzkovaterom. Navrh tejto Zmluvy podpisany Ziadatelbm musi byt' v uvedenej iehote doruceny
Prevadzkovatetovi. Uplynutim tejto lehoty navrh na uzatvorenie Zmluvy zanika a Prevadzkovatef nim nie je viazany.
V pripade akychkolVek zmien, pripadne doplneni navrhu tejto Zmluvy ZiadateTom sa takto upraveny navrh bude
povazovat' za novy navrh zmluvy, ktorym Prevadzkovatef nebude viazany.

10. Ziadatef cestne vyhlasuje, ze je vyiucnym vlastnikom/vacsinovym spoluvlastnikom nehnuternosti/stavby, v ktorej je/
bude odberne elektricke/elektroenergeticke zariadenie (cfalej len ,,zariadenie") zriadene resp. ma suhlas vylucneho
vlastnika/vacsinovych spoluvlastnikov nehnuternosti/stavby, v ktorej je/bude zariadenie zriadene so zriadenim/
prevadzkou/pripojenim zariadenia do distribucnej sustavy na takejto nehnutefnosti/stavbe.

11. Zmluvne strany vyhlasuju, ze sa s textom tejto Zmluvy a jej Prilohy c. 1 riadne oboznamili, s jej obsahom bez vyhrad
suhlasia, Zmluva nebola uzatvorena v tiesni ani za napadne nevyhodnych podmienok, na dokaz coho ju obe zmluvne
strany potvrdzuju svojimi podpismi.

Za Prevadzkovatera: Zapadoslovenska energetika, a.s.
Na zaklade plnomocenstva

Ing. Peter Nahly, veduci spravy energetickych zariadeni
Podpis

Peter Krajc, specialista spravy ener.zariadeni
Podpis

Za Ziadatefa:

MARCELJUCK-riaditer

Miesto, dna

Podpis

2/3 121355441



Cislo zmluvy vykonavatel'a: ZoS-2014-2-000004
Cislo zmluvy objednavatel'a:

uzatvorena podl'a § 269 ods. 2 a nasl. Obchodneho zakonnika
medzi nasledovnymi zmluvnymi stranami:

Vykonavatel': EMM International, spol. s r.o.
si'dlo: Sekurisova 16, 841 02 Bratislava
ICO: 35 706503
DIG:2020217595
1C DPH:SK 2020217595
zapisana v obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I,
oddiel Sro, vlozka c. 12882/B
bankove spojenie: SLSP, a.s., c. uctu: 0171077272/0900
IBAN: SK96 0900 0000 0001 7107 7272
SWIFT: G1BASKBX
cislo licencie: PT 000442
zastupeny: Ing. Ladislav Juran, riaditel' spolocnosti
osoba opravnenajednat' vo veciach zmluvy: Ing. Ladislav Juran
telefon: 02/6531 1915
email: juran@emminter.sk
osoba opravnenajednaf vo veciach technickych: Branislav Javor
telefon: 02/6531 1915
email: javor@emminter.sk
dispecing pre nahlasovanie servisu
telefon { pocas prac. doby 7:30-16:00): 02 / 6531 1904
telefon ( mimo prac. doby): 0902 217218
email: servisfaJemminter.sk

Objednavatel': Muzeum obchodu Bratislava
sidlo: Linzbothova 16
821 06 Bratislava
ICO: 608 033
DIG:2020943705 ^
bankove spojenie: Statna pokladnica, c. u.ctu: 7000004679/8180
zastupeny: Prom.hist. Marcel Juck
osoba opravnenajednat' vo veciach zmluvy: Prom.hist. Marcel Juck, riaditel'
telefon: 0903 444 872
email: muzeum.obchodu@muzeumobchoduba.sk
osoba opravnenajednat' vo veciach technickych: Zoltan Nagy
telefon: 0905 337 326
email: muzeumobchodu@gmail.com



I. Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je vykonavanie pravidelnych skusok cinnosti arocnych odbornych
prehliadok a skusok zabezpecovacich systemov v objektoch objednavatel'a podl'a Prilohy c.l. tejto
Zmluvy v zmysle a rozsahu defmovanom v prilohe c, 4 tejto zmluvy.

2. Predmetom tejto zmluvy je tiez servis zabezpecovacich systemov v rozsahu:
a) odstranenie nedostatkov a zavad, ktore vykonavatel' zisti pri pravidelnych kontrolach funkcie

a reviziach podl'a tejto zmluvy,
b) odstranenie nahlasenych technickych poriich.
c) upgrade, rozsirenie zabezpecovacich systemov na zaklade poziadavky

3. Objednavatel' sa zavazuje poskytnuf potrebnu sucinnosf vyplyvajucu z plnenia tejto zmluvy,
predmet Zmluvy prevziaf a za zaplatif za neho vykonavatel'ovi dohodnutu cenu podl'a platobnych
podmienok uvedenych v clanku V. tejto zmluvy.

II. Lehoty a sposob plnenia

1. Vykonavatel' sa zavazuje vykonavaf servis., pravidelne skusky cinnosti arocne odborne
prehliadky a skusky zabezpecovacich systemov po dobu neurcitu.

2. Pre zabezpecenie trvalej funkcnosti zabezpecovacich systemov bude vykonavatel' vykonavaf v
objekte objednavatel'a pravidelne skusky cinnosti. Pravidelne skusky cinnosti sa budu vykonavaf
v terminoch podl'a Prilohy c. 1. tejto Zmluvy . Zapis o vykonanej kontrole zaznamena vykonavatel'
v prevadzkovej knihe zabezpecovacieho systemu a objednavatel' potvrdi jej vykonanie
vykonavateFovi na osobitnom doklade o skuskach zabezpecovacich systemov.

3. Vykonavatel' bude vykonavaf rocne odborne prehliadky a skusky zabezpecovacich systemov
v terminoch podl'a Prilohy c.l. tejto Zmluvy. Zapis o vykonanej rocnej odbornej prehliadke
a skuske zabezpecovacich systemov zaznamena vykonavatel' v prevadzkovej knihe
zabezpecovacieho systemu a objednavatel' potvrdi jej vykonanie vykonavatel'ovi na osobitnom
doklade o skuskach zabezpecovacich systemov.

4. V pripade nevykonania pravidelnej skusky uvedenej v ods. 2 alebo rocnej odbornej prehliadky
a skusky podl'a ods. 3 vykonavaterom z dovodov vylucne na strane vykonavatel'a, ma
objednavatel' narok na zmluvnu pokutu vo vyske 20% z dohodnutej ceny cinnosti, ktora mala byf
vykonavaterom vykonana.

5. Objednavatel' bude poruchy zabezpecovacich systemov nahlasovaf vykonavatel'ovi telefonicky
a nasledne potvrdif e-mailom na dispecing uvedeny v zahlavi tejto zmluvy. Ako cas nahlasenia je
evidovany cas dorucenia e-mailu vykonavatel'ovi.

6. Nahlasene poruchy zabezpecovacich systemov sa vykonavatel' zavazuje odstranit' v lehote
definovanej v Prilohe c. 1 tejto zmluvy. Tato lehota sa nevzfahuje na take poruchy, ktore vznikli
hrubym zasahom do uvedenych systemov ako napr. poziar, mechanicke poskodenie a pod.
K vykonanej oprave vyhotovi vykonavatel' servisny list.

7. V pripade, ze Vykonavatel' nedodrzi termin odstranenia poruchy alebo neposkytne nahradne
riesenie do stanoveneho casu alebo v case dohodnutom pisomne s Objednavaterom, moze
Objednavatel' sankcionovaf Vykonavatel'a zmluvnou pokutou vo vyske 10,- EUR za kazdy i
zacaty den omeskania, okrem pripadov, ked' nastali okolnosti vylucujuce zodpovednosf a
Vykonavatel' na ne pisomne upozornil.



8. Zmluvna pokuta pre VykonavateFa je obmedzena maximalne do vysky 10 % z ceny stanovenej v
CI.V.

9. Pri neposkytnuti potrebnej sucinnosti vyplyvajucej z tejto Zmluvy, budu Objednavatel'ovi
fakturovane vsetky navyse vzniknute naklady, najma dopravne, cas straveny na ceste v hodinovej
sadzbe kazdeho pracovnika, hodinova sadzba vykonu kazdeho pracovnika Vykonavatel'a
a pripadne ine dovodne preukazane naklady.

III. Povinnosti objednavatel'a

1. Objednavatel' vytvori vykonavateFovi take pracovne podmienky, aby bolo mozne v co najkratsom
case zrealizovaf predmet zmluvy.

2. Objednavatel' po vzajomnej dohode s vykonavatel'om umozni tomuto vykonavaf prace podl'a tejto
zmluvy aj v mimopracovnej dobe.

3. Sucinnosf objednavatel'a je podstatnou povinnosfou, od splnenia ktorej zavisi vcasne splnenie zavazku
vykonavateFa.

4. ObjednavateF zabezpeci ucasf svqjho pracovnika zodpovedneho za prevadzku zabezpecovacich
systemov v objekte objednavateFa pri odskusani funkcnosti systemov po vykone prac podl'a tejto
zmluvy. Po odskusani funkcnosti systemov zmluvne strany vyhotovia doklad o skuskach
zabezpecovacich systemov resp. servisny list.

5. Objednavatel" zabezpeci vykonavatel'ovi pristup do vSetkych priestorov, v ktorych su
zabezpecovacie systemy instalovane.

6. Objednavatel' vytvori bezpecne pracovne prostredie v sulade s platnymi pravnymi predpismi SR,
na Mieste plnenia pre pracovnikov Vykonavatel'a. Pred zacatim poskytovania Sluzieb bude
Objednavatel' informovaf Vykonavatel'a o pripadnych rizikach tykajucich sa zdravia a celkovej
bezpecnosti na Mieste plnenia. Objednavatel' sa zaroven zavazuje, ze v pripade potreby
vyplyvajucej z postavenia resp. charakteru uloh plnenych Objednavaterom, za bezpeci na svoje
naklady skolenie pracovnikov Vykonavatel'a tak, aby bofo mozne bezproblemove plnenie tejto
Zmluvy.

7. Objednavatel' bezodkladne poskytne vsetky informacie o akomkol'vek preruseni prac, ak sa tretie
strany pri plneni svojich povinnosti siivisiacich s plnenim predmetu tejto Zmluvy dostali do
omeskania a tak vzniknu prekazky na strane Vykonavatel'a.

8. Objednavatel' vytvori take rezimove opatrenia, ktore neumoznia tretej osobe okrem Vykonavatel'a
vykonat' akykol'vek zasah do zabezpecovacich systemov.

9. Objednavatel'je povinny uhradit' vykonavaterovi cenu za realizaciu predmetu zmluvy v urcenej
dobe splatnosti, podl'a cl. V. tejto zmluvy.

IV. Povinnosti Vykonavatel'a

1. Po vykonani ukonov uvedenych v cl. II. ods. 2 a 3 tejto zmluvy, vykonavatel' predvedie
objednavatel'ovi prevadzkyschopnosf revidovanych zabezpecovacich systemov.

2. Vykonavatel' a objednavatel' sa na termine vykonania ukonov uvedenych v cl. II. ods. 2 a 3 tejto
zmluvy dohodnu vopred.
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3. Vykonavatel' je povinny pisomne upozornif Objednavatel'a na stav, v dosledku ktoreho doslo k
nim nezavinenemu preruseniu prac z akehokol'vek dovodu.

4. Vykonavatel' je povinny vsetky zasahy do zabezpecovacich systemov viest' pisomne
v prevadzkovej knihe.

5. Vykonavatel' zakresli vsetky zmeny do zabezpecovacich systemov v prislusnej projektovej
dokumentacii za uhradu na zaklade objednavky Objednavatel'a.

6. Vykonavatel' sa zavazuje vykonavaf predmet zmluvy riadne, v dohodnutom case, v pozadovanej
kvalite.

7. Vykonavatel' nie je v omeskani s plnem'm zavazku, ak mu objednavatel' neposkytol potrebnu
sucinnosf.

8. Vykonavatel' bade zabezpecovaf nahradne dlely pre vykon predmetu zmluvy za odplatu.

V. Cena a platobne podmienky

1. Cena za vykonavanie likonov podl'a tejto zmluvy je dohodnuta podl'a cennikov, ktore tvoria
Prilohu c.2 a Prilohu c.3 tejto zmluvy a su jej neoddelitel'nou sucasfou.

2. K zmene dohodnutej ceny moze dqjst' automaticky v pripade zmeny statom stanovenych
poplatkov (napr. zmena pravnych predpisov upravujucich vysku DPH, legislativne a regulacne
opatrenia statu, zmena dovoznej prirazky, zmena colnych sadzieb), pri zmene oficialnej miery
inflacie zverejnenej Statistickym uradom Slovenskej republiky . Vykonavatel'je taktiez opravneny
zvysif dohodnutu cenu o sumu, ktora nevyhnutne prevysi naklady licelne vynalozene
Vykonavatel'om, ktore Vykonavatel' hodnoverne preukaze. Objednavatel' sa zavazuje taketo
zvysenie ceny potvrdif a uhradit*.

3. Zmluvne strany sa dohodli na sposobe uhrady dohodnutej ceny formou faktliry vystavenej
vykonavatel'om. Faktura musi splnat' nalezitosti dafioveho dokladu. Splatnosf faktliry je uvedena
v prilohe c. 1 .

4. Vykonavatel' ma pravo vystavif fakturu dnom pisomneho potvrdenia o vykonanej cinnosti na
doklade o skuskach zabezpecovacich systemov resp. servisnom liste, ktory objednavatel' prevzal.

5. V pripade omeskania objednavatel'a s uhradou faktury je objednavatel' povinny zaplatif
vykonavatefovi urok z omeskania vo vyske 0,05% z dlznej sumy za kazdy den omeskania.

6. AkakolVek splatna pefiazna suma sa bude povazovaf za uhradenu momentom jej
pripisania na licet VykonavateFa.

VI. Ustanovenia o utajovani udajov

1. Vykonavatel' sa zavazuje utajovaf udaje:
a) o zabezpecovacich systemoch, ktore su predmetom tejto zmluvy,
b) o prevadzkovych a priestorovych pomeroch objednavatel'a,
c) o d'alsich skutocnostiach, ktore sa v suvislosti s vykonom prac podl'a tejto zmluvy dozvie.

2. Objednavatel' sa zavazuje utajovaf vsetky udaje tykajuce sa technickej stranky instalovanych
zabezpecovacich systemoch.
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3. Povinnosti vyplyvajuce zpredchadzajucich odsekov tohto clanku zmluvy budii zmluvne strany
dodrziavat' bez casoveho obmedzenia. V pripade porusenia tejto povinnosti ma opravnena
zmluvna strana narok na nahradu vzniknutej skody od povinnej zmluvnej strany.

4. Vynimku z povinnosti utajovaf udaje v zmysle ods. 1 a 2 tohto clanku zmluvy maju zmluvne
strany len na zaklade poziadavky organu cinneho v trestnom konani pri zacatom trestnom stihani.

VII. Zanik zmluvy

1. Tato zmluva zanika:
a) pisomnou vypoved'ou,
b) pisomnym odstupenim od zmluvy zo zakonnych dovodov,
c) pisomnou dohodou medzi zmluvnymi stranami.

2. Zmluvne strany su opravnene vypovedaf zmluvu bez uvedenia dovodu s 3- mesacnou vypovednou
lehotou, ktora zacina plyniif prvym dnom kalendarneho mesiaca nasledujuceho po doruceni
vypovede druhej zmluvnej strane.

3. Objednavatel' moze vypovedaf tuto zmluvu ak vykonavateP meska viac ako 1 mesiac s plnenim
povinnosti pricom objednavatel' na to pisomne upozornil a vykonavatel'a ani v dostatocnej lehote
nesplnil svoju povinnosf, pricom vypovedna lehota je v takychto pripadoch 1 mesiac, ktora zacina
ply nut' prvym dnom kalendarneho mesiaca nasledujuceho po doruceni vypovede druhej zmluvnej
strane.

4. VykonavateF moze vypovedaf, ak objednavatel' meska s platenim splatnych ciastok podFa cl. V.
tejto zmluvy viac ako 1 mesiac, alebo ak objednavatel' neposkytuje pre plnenie tejto zmluvy
sucinnosf ani na zaklade pisomneho upozornenia, alebo osoba mimo pracovnikov vykonavatel'a
vykona akykol'vek zasah do zabezpecovacich systemov, pricom vypovedna lehota je v takychto
pripadoch 1 mesiac, ktora zacina plyniif prvym dnom kalendarneho mesiaca nasledujuceho po
doruceni vypovede druhej zmluvnej strane.

•
VIII. Zaverecne ustanovcnin

1. Zmluva sa uzatvara na dobu neurcitu.

2. Otazky neupravene touto zmluvou sa riadia prislusnymi ustanoveniami Obchodneho zakonnika,
pripadne d'alsimi pravnymi predpismi.

3. Ak sa preukaze, ze ktorekol'vek z ustanoveni tejto Zmluvy alebo jej casti je, alebo sa stane
neplatnym alebo inak pravne nevymahaternym, potom tato neplatnosf ci nevymahateFnosf nebude
mat' vplyv na platnosf ci vymahatel'nosf ostatnych ustanoveni tejto Zmluvy alebo jej casti, ak
nevyplyva priamo z obsahu tejto Zmluvy, ze toto ustanovenie alebo jeho cast' nie je mozne oddelif
od d'alsieho obsahu. V pripadoch uvedenych v predchadzajucej vete sa obe Zmluvne strany
zavazuju neucinne a/alebo neplatne ustanovenie nahradif takym ustanovenim, ktoreho prakticke
dosledky su co najblizsie k praktickym dosledkom a ucelu takeho nim nahradeneho
nevymahatel'neho ustanovenia.

4. Ziadna zo Zmluvnych stran nemoze postupif tretej strane bez predchadzajuceho pisomneho
suhlasu statutarnych zastupcov druhej Zmluvnej strany svoje prava a zavazky z tejto Zmluvy

5. Tato Zmluva sa riadi pravnym poriadkom Slovenskej republiky a miestom prejednavania vsetkych
sporov, ktore mozu suvisiet' s touto Zmluvou budu sudy Slovenskej republiky. Zmluvne strany sa
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dohodli, ze pripadne spory sa budu snazif vyriesif zmierlivou formou.

6. Tato zmluva nahradza vsetky predchadzajuce dohody medzi zmluvnymi stranami, pisomne alebo
ustne, ktore sa tykaju predmetu plnenia podl'a tejto zmluvy. Tato zmluva predstavuje uplnu
dohodu zmluvnych stran o predmete tejto zmluvy.

7. Zmeny a dodatky tejto zmluvy musia byf vykonane len formou priebezne cislovanych pisomnych
dodatkov k zmluve a musia byf podpisane oboma zmluvnymi stranami.

8. Zmluva nadobuda platnosf a ucinnosf dnom jej podpisu oboma zmluvnymi stranami.

9. Zmluva je vyhotovena v 4 rovnopisoch, z ktorych kazda zmluvna strana obdrzi 2 rovnopisy.

10. Zmluvne strany si zmluvu precitali, jej obsahu porozumeli aprehlasuju, ze ich prejavy vole su

slobodne, vazne, zrozumitel'ne a urcite, co svojimi podpismi potvrdzuju.

11. NeoddeliteFnou sucasfou tejto zmluvy su jej prilohy:
Priloha c. 1: Zoznam objektov, technologii a terminov
Priloha c.2: Cennik pravidelnych skusok cinnosti a rocnych odbornych prehiiadok a skusok
zabezpecovacich systemov
Priloha c.3: Cennik pozarucnych servisnych prac.
Priloha c.4: Rozsah cinnosti

V Bratislave, dna.

Za objednavatel'a:

Linzbothova16

87.1 06

- toff

Muzeum obchodu Bratislava
Prom. hist. Marcel Juck
riaditel"

V Bratislave,

Za vykonavatel'a:

EMM InlernaSlonal spni. i r.o.

Sekurisora 16
841 0?. Bratislava 4Z
ICO: 35 706 503
|CDPH:SK202U217595

/International, spol. s r.o.
lUadislav Juran

riadit;!' spolocnosti
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Priloha c. 1
k Zmluve o pozarucnom servise a kontroinej cinnosti c. ZoS-2014-2-000004

Zoznam objektov, technologii a terminov

Objekt: Muzeum obchodu Bratislava
Linzbothova 16
82106 Bratislava

Technologic a terminy:

Periodicita vykonu kontrol

EPS

Rok
1 2

1/4 | M
3
M

4
1/4

5
M

6
M

7 I 8 | 9
R | M | M

10
1/4

11
M

12
M

Legenda:
EPS elektricka poziarna signalizacia
M mesacna kontrola
1/4 stvrt'rocna kontrola
R rocna kontrola
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Priloha c. 2
k Zmluve o pozarucnom servise a kontrolnej cinnosti c. ZoS-2014-2-000004

Cennik mesacnych, stvrt'rocnych a rocnych kontrol systemu EPS

P.c.

1
2
3

Popis

Mesacna kontrola EPS
Stvrt'rocna kontrola EPS
Rocna kontrola EPS

Mnozsho
za rok

p

3
1

Cena za
kontrolu

42,00 €
196,00 €
282, 00 €

Cena
celkom
336, 00 €
588, 00 €
282, 00 €

Cena celkom za rok bez DPH 1 206,00 €

Ceny su uvedene bez DPH.

DPH bude fakturovana v zmysle platnych predpisov.

V tychto cenach su zahrnute cestovne, mzdove a rezijne naklady vlastneho vykonu kontrolnych
a reviznych prac v zmysle platnych predpisov.

Splatnosf faktury je 15 dni.



Priloha c. 3
k Zmluve o pozarucnom servise a kontrolnej cinnosti c. ZoS-2014-2-000004

Cennik pozarucnych servisnych prac

Za kazdu opravu zrealizovanu na zaklade vyzvania objednavatel'a vystavi vykonavate!'
objednavatel'ovi fakturu. Faktura bude obsahovat' rozpis vykonanych prac, cas potrebny k oprave,
pouzity material a dopravu.

Hodinova sadzba jedneho servisneho technika vykonavatel'a je stanovena podl'a urovne vykonanych
prac. Zapocitava sa aj zacata hodina vzdy ako cela hodina.

1. servisny technik: 22,90,-EUR/hod

Cena za dopravu je = 0,45 EUR/km.

Ceny su uvedene bez DPH.

DPH bude fakturovana v zmysle platnych predpisov.

Splatnosf fakturyje 15 dni.

Cena pouziteho materialu bude uvedena v rozpise vykonanych prac a musi byf v sulade s platnym
cennikom.

Stupne servisnej sluzby:

1 . Opti 24 - nastup na servis do 24 hodin



Priloha c. 4
k Zmluve o pozarucnom servise a kontrolnej cinnosti c. ZoS-2014-2-000004

Ro/sah cinnosti

Mesacna kontrola EPS
1 kontrola stavu spojov baterie a jej upevnenia,
2 kontrola vystupov na ovladanie poziarnotechnickych zariadeni a zariadeni

zobrazujucich jednotlive stavy,
3 aktivacia jedneho hlasica (kazdy mesiac z inej zony),
4 aktivacia linky na prenos signalu do miesta s trvalou obsluhou.

Stvrf rocna kontrola EPS
1 kontrola nahradneho napajacieho zdroja,
2 kontrola hlasicov poziaru

2.1. kontrola cistoty hlasicov a ich neporusenosti vratane vymeny poskodenych
hlasicov a odstranenia povrchovej necistoty,

2.2. flinkcna kontrola hlasicov poziaru,
2.3. kontrola cinnosti signalneho svietidla pripojeneho na hlasic poziam,
2.4. kontrola ulozenia zaloznych hlasicov vratane dodrziavania zasad pri skladovanf

a manipulacii s ionizacnymi hlasicmi,
3 funkcna skuska vystupov

3.1. ovladacich zariadeni,
3.2. zariadeni zobrazujucich jednotlive stavy,
3.3. doplnujucich zariadeni,

4 kontrola zaznamenavania udajov v prevadzkovej knihe.

Rocna kontrola EPS
1 kontrola funkcnosti nahradneho napajacieho zdroja vratane skusobnej prevadzky

elektrickej poziarnej signalizacie na nahradny napajaci zdroj,
2 kontrola funkcnosti ovladacich zariadeni, zariadeni zobrazujucich jednotlive stavy a

doplnujucich zariadeni
2.1. povrchu a vnutorneho priestoru vratane jeho ocistenia,
2.2. utesnenia, vodicov, dotiahnutia spojov, poistkovych vloziek, svorkovnic,
2.3. jednotlivych funkcii zariadeni vratane dobijania akumulatora,
2.4. napatia dodavaneho jednotlivymi napajacimi zariadeniami ovladacich zariadeni

a zariadeni zobrazujucich jednotlive stavy a vstupneho napatia hlasicovych
liniek pri pokojovom prude,

2.5. zaloznych akumulatorov parnati RAM a zaloznych akumulatorov pre
signalizaciu mimo prevadzky,

2.6. prepojenia jednotlivych zariadeni,
3 kontrola hlasicov poziaru

3.1. funkcnych parametrov hlasicov,
3.2. vizualna a mechanicka kontrola patice vratane vycistenia,
3.3. vizualna a mechanicka kontrola senzoru hlasica vratane vycistenia.



Cislo zmluvy vykonavatel'a: ZoS-2014-2-000004
Cislo zmluvy objednavatel'a:

uzatvorena podl'a § 269 ods. 2 a nasl. Obchodneho zakonnika
medzi nasledovnymi zmluvnymi stranami:

Vykonavatel': EMM International, spol. s r.o.
si'dlo: Sekurisova 16, 841 02 Bratislava
ICO: 35 706503
DIG:2020217595
1C DPH:SK 2020217595
zapisana v obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I,
oddiel Sro, vlozka c. 12882/B
bankove spojenie: SLSP, a.s., c. uctu: 0171077272/0900
IBAN: SK96 0900 0000 0001 7107 7272
SWIFT: G1BASKBX
cislo licencie: PT 000442
zastupeny: Ing. Ladislav Juran, riaditel' spolocnosti
osoba opravnenajednat' vo veciach zmluvy: Ing. Ladislav Juran
telefon: 02/6531 1915
email: juran@emminter.sk
osoba opravnenajednaf vo veciach technickych: Branislav Javor
telefon: 02/6531 1915
email: javor@emminter.sk
dispecing pre nahlasovanie servisu
telefon { pocas prac. doby 7:30-16:00): 02 / 6531 1904
telefon ( mimo prac. doby): 0902 217218
email: servisfaJemminter.sk

Objednavatel': Muzeum obchodu Bratislava
sidlo: Linzbothova 16
821 06 Bratislava
ICO: 608 033
DIG:2020943705 ^
bankove spojenie: Statna pokladnica, c. u.ctu: 7000004679/8180
zastupeny: Prom.hist. Marcel Juck
osoba opravnenajednat' vo veciach zmluvy: Prom.hist. Marcel Juck, riaditel'
telefon: 0903 444 872
email: muzeum.obchodu@muzeumobchoduba.sk
osoba opravnenajednat' vo veciach technickych: Zoltan Nagy
telefon: 0905 337 326
email: muzeumobchodu@gmail.com



I. Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je vykonavanie pravidelnych skusok cinnosti arocnych odbornych
prehliadok a skusok zabezpecovacich systemov v objektoch objednavatel'a podl'a Prilohy c.l. tejto
Zmluvy v zmysle a rozsahu defmovanom v prilohe c, 4 tejto zmluvy.

2. Predmetom tejto zmluvy je tiez servis zabezpecovacich systemov v rozsahu:
a) odstranenie nedostatkov a zavad, ktore vykonavatel' zisti pri pravidelnych kontrolach funkcie

a reviziach podl'a tejto zmluvy,
b) odstranenie nahlasenych technickych poriich.
c) upgrade, rozsirenie zabezpecovacich systemov na zaklade poziadavky

3. Objednavatel' sa zavazuje poskytnuf potrebnu sucinnosf vyplyvajucu z plnenia tejto zmluvy,
predmet Zmluvy prevziaf a za zaplatif za neho vykonavatel'ovi dohodnutu cenu podl'a platobnych
podmienok uvedenych v clanku V. tejto zmluvy.

II. Lehoty a sposob plnenia

1. Vykonavatel' sa zavazuje vykonavaf servis., pravidelne skusky cinnosti arocne odborne
prehliadky a skusky zabezpecovacich systemov po dobu neurcitu.

2. Pre zabezpecenie trvalej funkcnosti zabezpecovacich systemov bude vykonavatel' vykonavaf v
objekte objednavatel'a pravidelne skusky cinnosti. Pravidelne skusky cinnosti sa budu vykonavaf
v terminoch podl'a Prilohy c. 1. tejto Zmluvy . Zapis o vykonanej kontrole zaznamena vykonavatel'
v prevadzkovej knihe zabezpecovacieho systemu a objednavatel' potvrdi jej vykonanie
vykonavateFovi na osobitnom doklade o skuskach zabezpecovacich systemov.

3. Vykonavatel' bude vykonavaf rocne odborne prehliadky a skusky zabezpecovacich systemov
v terminoch podl'a Prilohy c.l. tejto Zmluvy. Zapis o vykonanej rocnej odbornej prehliadke
a skuske zabezpecovacich systemov zaznamena vykonavatel' v prevadzkovej knihe
zabezpecovacieho systemu a objednavatel' potvrdi jej vykonanie vykonavatel'ovi na osobitnom
doklade o skuskach zabezpecovacich systemov.

4. V pripade nevykonania pravidelnej skusky uvedenej v ods. 2 alebo rocnej odbornej prehliadky
a skusky podl'a ods. 3 vykonavaterom z dovodov vylucne na strane vykonavatel'a, ma
objednavatel' narok na zmluvnu pokutu vo vyske 20% z dohodnutej ceny cinnosti, ktora mala byf
vykonavaterom vykonana.

5. Objednavatel' bude poruchy zabezpecovacich systemov nahlasovaf vykonavatel'ovi telefonicky
a nasledne potvrdif e-mailom na dispecing uvedeny v zahlavi tejto zmluvy. Ako cas nahlasenia je
evidovany cas dorucenia e-mailu vykonavatel'ovi.

6. Nahlasene poruchy zabezpecovacich systemov sa vykonavatel' zavazuje odstranit' v lehote
definovanej v Prilohe c. 1 tejto zmluvy. Tato lehota sa nevzfahuje na take poruchy, ktore vznikli
hrubym zasahom do uvedenych systemov ako napr. poziar, mechanicke poskodenie a pod.
K vykonanej oprave vyhotovi vykonavatel' servisny list.

7. V pripade, ze Vykonavatel' nedodrzi termin odstranenia poruchy alebo neposkytne nahradne
riesenie do stanoveneho casu alebo v case dohodnutom pisomne s Objednavaterom, moze
Objednavatel' sankcionovaf Vykonavatel'a zmluvnou pokutou vo vyske 10,- EUR za kazdy i
zacaty den omeskania, okrem pripadov, ked' nastali okolnosti vylucujuce zodpovednosf a
Vykonavatel' na ne pisomne upozornil.



8. Zmluvna pokuta pre VykonavateFa je obmedzena maximalne do vysky 10 % z ceny stanovenej v
CI.V.

9. Pri neposkytnuti potrebnej sucinnosti vyplyvajucej z tejto Zmluvy, budu Objednavatel'ovi
fakturovane vsetky navyse vzniknute naklady, najma dopravne, cas straveny na ceste v hodinovej
sadzbe kazdeho pracovnika, hodinova sadzba vykonu kazdeho pracovnika Vykonavatel'a
a pripadne ine dovodne preukazane naklady.

III. Povinnosti objednavatel'a

1. Objednavatel' vytvori vykonavateFovi take pracovne podmienky, aby bolo mozne v co najkratsom
case zrealizovaf predmet zmluvy.

2. Objednavatel' po vzajomnej dohode s vykonavatel'om umozni tomuto vykonavaf prace podl'a tejto
zmluvy aj v mimopracovnej dobe.

3. Sucinnosf objednavatel'a je podstatnou povinnosfou, od splnenia ktorej zavisi vcasne splnenie zavazku
vykonavateFa.

4. ObjednavateF zabezpeci ucasf svqjho pracovnika zodpovedneho za prevadzku zabezpecovacich
systemov v objekte objednavateFa pri odskusani funkcnosti systemov po vykone prac podl'a tejto
zmluvy. Po odskusani funkcnosti systemov zmluvne strany vyhotovia doklad o skuskach
zabezpecovacich systemov resp. servisny list.

5. Objednavatel" zabezpeci vykonavatel'ovi pristup do vSetkych priestorov, v ktorych su
zabezpecovacie systemy instalovane.

6. Objednavatel' vytvori bezpecne pracovne prostredie v sulade s platnymi pravnymi predpismi SR,
na Mieste plnenia pre pracovnikov Vykonavatel'a. Pred zacatim poskytovania Sluzieb bude
Objednavatel' informovaf Vykonavatel'a o pripadnych rizikach tykajucich sa zdravia a celkovej
bezpecnosti na Mieste plnenia. Objednavatel' sa zaroven zavazuje, ze v pripade potreby
vyplyvajucej z postavenia resp. charakteru uloh plnenych Objednavaterom, za bezpeci na svoje
naklady skolenie pracovnikov Vykonavatel'a tak, aby bofo mozne bezproblemove plnenie tejto
Zmluvy.

7. Objednavatel' bezodkladne poskytne vsetky informacie o akomkol'vek preruseni prac, ak sa tretie
strany pri plneni svojich povinnosti siivisiacich s plnenim predmetu tejto Zmluvy dostali do
omeskania a tak vzniknu prekazky na strane Vykonavatel'a.

8. Objednavatel' vytvori take rezimove opatrenia, ktore neumoznia tretej osobe okrem Vykonavatel'a
vykonat' akykol'vek zasah do zabezpecovacich systemov.

9. Objednavatel'je povinny uhradit' vykonavaterovi cenu za realizaciu predmetu zmluvy v urcenej
dobe splatnosti, podl'a cl. V. tejto zmluvy.

IV. Povinnosti Vykonavatel'a

1. Po vykonani ukonov uvedenych v cl. II. ods. 2 a 3 tejto zmluvy, vykonavatel' predvedie
objednavatel'ovi prevadzkyschopnosf revidovanych zabezpecovacich systemov.

2. Vykonavatel' a objednavatel' sa na termine vykonania ukonov uvedenych v cl. II. ods. 2 a 3 tejto
zmluvy dohodnu vopred.
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3. Vykonavatel' je povinny pisomne upozornif Objednavatel'a na stav, v dosledku ktoreho doslo k
nim nezavinenemu preruseniu prac z akehokol'vek dovodu.

4. Vykonavatel' je povinny vsetky zasahy do zabezpecovacich systemov viest' pisomne
v prevadzkovej knihe.

5. Vykonavatel' zakresli vsetky zmeny do zabezpecovacich systemov v prislusnej projektovej
dokumentacii za uhradu na zaklade objednavky Objednavatel'a.

6. Vykonavatel' sa zavazuje vykonavaf predmet zmluvy riadne, v dohodnutom case, v pozadovanej
kvalite.

7. Vykonavatel' nie je v omeskani s plnem'm zavazku, ak mu objednavatel' neposkytol potrebnu
sucinnosf.

8. Vykonavatel' bade zabezpecovaf nahradne dlely pre vykon predmetu zmluvy za odplatu.

V. Cena a platobne podmienky

1. Cena za vykonavanie likonov podl'a tejto zmluvy je dohodnuta podl'a cennikov, ktore tvoria
Prilohu c.2 a Prilohu c.3 tejto zmluvy a su jej neoddelitel'nou sucasfou.

2. K zmene dohodnutej ceny moze dqjst' automaticky v pripade zmeny statom stanovenych
poplatkov (napr. zmena pravnych predpisov upravujucich vysku DPH, legislativne a regulacne
opatrenia statu, zmena dovoznej prirazky, zmena colnych sadzieb), pri zmene oficialnej miery
inflacie zverejnenej Statistickym uradom Slovenskej republiky . Vykonavatel'je taktiez opravneny
zvysif dohodnutu cenu o sumu, ktora nevyhnutne prevysi naklady licelne vynalozene
Vykonavatel'om, ktore Vykonavatel' hodnoverne preukaze. Objednavatel' sa zavazuje taketo
zvysenie ceny potvrdif a uhradit*.

3. Zmluvne strany sa dohodli na sposobe uhrady dohodnutej ceny formou faktliry vystavenej
vykonavatel'om. Faktura musi splnat' nalezitosti dafioveho dokladu. Splatnosf faktliry je uvedena
v prilohe c. 1 .

4. Vykonavatel' ma pravo vystavif fakturu dnom pisomneho potvrdenia o vykonanej cinnosti na
doklade o skuskach zabezpecovacich systemov resp. servisnom liste, ktory objednavatel' prevzal.

5. V pripade omeskania objednavatel'a s uhradou faktury je objednavatel' povinny zaplatif
vykonavatefovi urok z omeskania vo vyske 0,05% z dlznej sumy za kazdy den omeskania.

6. AkakolVek splatna pefiazna suma sa bude povazovaf za uhradenu momentom jej
pripisania na licet VykonavateFa.

VI. Ustanovenia o utajovani udajov

1. Vykonavatel' sa zavazuje utajovaf udaje:
a) o zabezpecovacich systemoch, ktore su predmetom tejto zmluvy,
b) o prevadzkovych a priestorovych pomeroch objednavatel'a,
c) o d'alsich skutocnostiach, ktore sa v suvislosti s vykonom prac podl'a tejto zmluvy dozvie.

2. Objednavatel' sa zavazuje utajovaf vsetky udaje tykajuce sa technickej stranky instalovanych
zabezpecovacich systemoch.
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3. Povinnosti vyplyvajuce zpredchadzajucich odsekov tohto clanku zmluvy budii zmluvne strany
dodrziavat' bez casoveho obmedzenia. V pripade porusenia tejto povinnosti ma opravnena
zmluvna strana narok na nahradu vzniknutej skody od povinnej zmluvnej strany.

4. Vynimku z povinnosti utajovaf udaje v zmysle ods. 1 a 2 tohto clanku zmluvy maju zmluvne
strany len na zaklade poziadavky organu cinneho v trestnom konani pri zacatom trestnom stihani.

VII. Zanik zmluvy

1. Tato zmluva zanika:
a) pisomnou vypoved'ou,
b) pisomnym odstupenim od zmluvy zo zakonnych dovodov,
c) pisomnou dohodou medzi zmluvnymi stranami.

2. Zmluvne strany su opravnene vypovedaf zmluvu bez uvedenia dovodu s 3- mesacnou vypovednou
lehotou, ktora zacina plyniif prvym dnom kalendarneho mesiaca nasledujuceho po doruceni
vypovede druhej zmluvnej strane.

3. Objednavatel' moze vypovedaf tuto zmluvu ak vykonavateP meska viac ako 1 mesiac s plnenim
povinnosti pricom objednavatel' na to pisomne upozornil a vykonavatel'a ani v dostatocnej lehote
nesplnil svoju povinnosf, pricom vypovedna lehota je v takychto pripadoch 1 mesiac, ktora zacina
ply nut' prvym dnom kalendarneho mesiaca nasledujuceho po doruceni vypovede druhej zmluvnej
strane.

4. VykonavateF moze vypovedaf, ak objednavatel' meska s platenim splatnych ciastok podFa cl. V.
tejto zmluvy viac ako 1 mesiac, alebo ak objednavatel' neposkytuje pre plnenie tejto zmluvy
sucinnosf ani na zaklade pisomneho upozornenia, alebo osoba mimo pracovnikov vykonavatel'a
vykona akykol'vek zasah do zabezpecovacich systemov, pricom vypovedna lehota je v takychto
pripadoch 1 mesiac, ktora zacina plyniif prvym dnom kalendarneho mesiaca nasledujuceho po
doruceni vypovede druhej zmluvnej strane.

•
VIII. Zaverecne ustanovcnin

1. Zmluva sa uzatvara na dobu neurcitu.

2. Otazky neupravene touto zmluvou sa riadia prislusnymi ustanoveniami Obchodneho zakonnika,
pripadne d'alsimi pravnymi predpismi.

3. Ak sa preukaze, ze ktorekol'vek z ustanoveni tejto Zmluvy alebo jej casti je, alebo sa stane
neplatnym alebo inak pravne nevymahaternym, potom tato neplatnosf ci nevymahateFnosf nebude
mat' vplyv na platnosf ci vymahatel'nosf ostatnych ustanoveni tejto Zmluvy alebo jej casti, ak
nevyplyva priamo z obsahu tejto Zmluvy, ze toto ustanovenie alebo jeho cast' nie je mozne oddelif
od d'alsieho obsahu. V pripadoch uvedenych v predchadzajucej vete sa obe Zmluvne strany
zavazuju neucinne a/alebo neplatne ustanovenie nahradif takym ustanovenim, ktoreho prakticke
dosledky su co najblizsie k praktickym dosledkom a ucelu takeho nim nahradeneho
nevymahatel'neho ustanovenia.

4. Ziadna zo Zmluvnych stran nemoze postupif tretej strane bez predchadzajuceho pisomneho
suhlasu statutarnych zastupcov druhej Zmluvnej strany svoje prava a zavazky z tejto Zmluvy

5. Tato Zmluva sa riadi pravnym poriadkom Slovenskej republiky a miestom prejednavania vsetkych
sporov, ktore mozu suvisiet' s touto Zmluvou budu sudy Slovenskej republiky. Zmluvne strany sa
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dohodli, ze pripadne spory sa budu snazif vyriesif zmierlivou formou.

6. Tato zmluva nahradza vsetky predchadzajuce dohody medzi zmluvnymi stranami, pisomne alebo
ustne, ktore sa tykaju predmetu plnenia podl'a tejto zmluvy. Tato zmluva predstavuje uplnu
dohodu zmluvnych stran o predmete tejto zmluvy.

7. Zmeny a dodatky tejto zmluvy musia byf vykonane len formou priebezne cislovanych pisomnych
dodatkov k zmluve a musia byf podpisane oboma zmluvnymi stranami.

8. Zmluva nadobuda platnosf a ucinnosf dnom jej podpisu oboma zmluvnymi stranami.

9. Zmluva je vyhotovena v 4 rovnopisoch, z ktorych kazda zmluvna strana obdrzi 2 rovnopisy.

10. Zmluvne strany si zmluvu precitali, jej obsahu porozumeli aprehlasuju, ze ich prejavy vole su

slobodne, vazne, zrozumitel'ne a urcite, co svojimi podpismi potvrdzuju.

11. NeoddeliteFnou sucasfou tejto zmluvy su jej prilohy:
Priloha c. 1: Zoznam objektov, technologii a terminov
Priloha c.2: Cennik pravidelnych skusok cinnosti a rocnych odbornych prehiiadok a skusok
zabezpecovacich systemov
Priloha c.3: Cennik pozarucnych servisnych prac.
Priloha c.4: Rozsah cinnosti

V Bratislave, dna.

Za objednavatel'a:

Linzbothova16

87.1 06

- toff

Muzeum obchodu Bratislava
Prom. hist. Marcel Juck
riaditel"

V Bratislave,

Za vykonavatel'a:

EMM InlernaSlonal spni. i r.o.

Sekurisora 16
841 0?. Bratislava 4Z
ICO: 35 706 503
|CDPH:SK202U217595

/International, spol. s r.o.
lUadislav Juran

riadit;!' spolocnosti
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Priloha c. 1
k Zmluve o pozarucnom servise a kontroinej cinnosti c. ZoS-2014-2-000004

Zoznam objektov, technologii a terminov

Objekt: Muzeum obchodu Bratislava
Linzbothova 16
82106 Bratislava

Technologic a terminy:

Periodicita vykonu kontrol

EPS

Rok
1 2

1/4 | M
3
M

4
1/4

5
M

6
M

7 I 8 | 9
R | M | M

10
1/4

11
M

12
M

Legenda:
EPS elektricka poziarna signalizacia
M mesacna kontrola
1/4 stvrt'rocna kontrola
R rocna kontrola
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Priloha c. 2
k Zmluve o pozarucnom servise a kontrolnej cinnosti c. ZoS-2014-2-000004

Cennik mesacnych, stvrt'rocnych a rocnych kontrol systemu EPS

P.c.

1
2
3

Popis

Mesacna kontrola EPS
Stvrt'rocna kontrola EPS
Rocna kontrola EPS

Mnozsho
za rok

p

3
1

Cena za
kontrolu

42,00 €
196,00 €
282, 00 €

Cena
celkom
336, 00 €
588, 00 €
282, 00 €

Cena celkom za rok bez DPH 1 206,00 €

Ceny su uvedene bez DPH.

DPH bude fakturovana v zmysle platnych predpisov.

V tychto cenach su zahrnute cestovne, mzdove a rezijne naklady vlastneho vykonu kontrolnych
a reviznych prac v zmysle platnych predpisov.

Splatnosf faktury je 15 dni.



Priloha c. 3
k Zmluve o pozarucnom servise a kontrolnej cinnosti c. ZoS-2014-2-000004

Cennik pozarucnych servisnych prac

Za kazdu opravu zrealizovanu na zaklade vyzvania objednavatel'a vystavi vykonavate!'
objednavatel'ovi fakturu. Faktura bude obsahovat' rozpis vykonanych prac, cas potrebny k oprave,
pouzity material a dopravu.

Hodinova sadzba jedneho servisneho technika vykonavatel'a je stanovena podl'a urovne vykonanych
prac. Zapocitava sa aj zacata hodina vzdy ako cela hodina.

1. servisny technik: 22,90,-EUR/hod

Cena za dopravu je = 0,45 EUR/km.

Ceny su uvedene bez DPH.

DPH bude fakturovana v zmysle platnych predpisov.

Splatnosf fakturyje 15 dni.

Cena pouziteho materialu bude uvedena v rozpise vykonanych prac a musi byf v sulade s platnym
cennikom.

Stupne servisnej sluzby:

1 . Opti 24 - nastup na servis do 24 hodin



Priloha c. 4
k Zmluve o pozarucnom servise a kontrolnej cinnosti c. ZoS-2014-2-000004

Ro/sah cinnosti

Mesacna kontrola EPS
1 kontrola stavu spojov baterie a jej upevnenia,
2 kontrola vystupov na ovladanie poziarnotechnickych zariadeni a zariadeni

zobrazujucich jednotlive stavy,
3 aktivacia jedneho hlasica (kazdy mesiac z inej zony),
4 aktivacia linky na prenos signalu do miesta s trvalou obsluhou.

Stvrf rocna kontrola EPS
1 kontrola nahradneho napajacieho zdroja,
2 kontrola hlasicov poziaru

2.1. kontrola cistoty hlasicov a ich neporusenosti vratane vymeny poskodenych
hlasicov a odstranenia povrchovej necistoty,

2.2. flinkcna kontrola hlasicov poziaru,
2.3. kontrola cinnosti signalneho svietidla pripojeneho na hlasic poziam,
2.4. kontrola ulozenia zaloznych hlasicov vratane dodrziavania zasad pri skladovanf

a manipulacii s ionizacnymi hlasicmi,
3 funkcna skuska vystupov

3.1. ovladacich zariadeni,
3.2. zariadeni zobrazujucich jednotlive stavy,
3.3. doplnujucich zariadeni,

4 kontrola zaznamenavania udajov v prevadzkovej knihe.

Rocna kontrola EPS
1 kontrola funkcnosti nahradneho napajacieho zdroja vratane skusobnej prevadzky

elektrickej poziarnej signalizacie na nahradny napajaci zdroj,
2 kontrola funkcnosti ovladacich zariadeni, zariadeni zobrazujucich jednotlive stavy a

doplnujucich zariadeni
2.1. povrchu a vnutorneho priestoru vratane jeho ocistenia,
2.2. utesnenia, vodicov, dotiahnutia spojov, poistkovych vloziek, svorkovnic,
2.3. jednotlivych funkcii zariadeni vratane dobijania akumulatora,
2.4. napatia dodavaneho jednotlivymi napajacimi zariadeniami ovladacich zariadeni

a zariadeni zobrazujucich jednotlive stavy a vstupneho napatia hlasicovych
liniek pri pokojovom prude,

2.5. zaloznych akumulatorov parnati RAM a zaloznych akumulatorov pre
signalizaciu mimo prevadzky,

2.6. prepojenia jednotlivych zariadeni,
3 kontrola hlasicov poziaru

3.1. funkcnych parametrov hlasicov,
3.2. vizualna a mechanicka kontrola patice vratane vycistenia,
3.3. vizualna a mechanicka kontrola senzoru hlasica vratane vycistenia.



ZMLUVAODIELO
uzatvorena podia § 536 a nasi. Obchodneho zakonnika

I. Zmluvne strany

1.1. ObjednavateF: Muzeum obchodu Bratislava
Linzbothova 16
821 06 Bratislava

Statutarny zastupca: prom. Hist. Marcel Juck - riaditef
Bankove spojenie: Statna pokladnica

C.u.: 70000004679/8180
ICO: 608 033
1C pre DPH: nie je platcom DPH

•

I Slovenskych partizanov 1423/1, 017 01 Povazska Bystrica
Statutarny zastupca: Ing. Ladislav Baci'k, clen predstavenstva

I JUDr. Ludovit Svirec, clen predstavenstva
Bankove spojenie: Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.

C.u. : 4008605424/7500
ICO: 31628541
DIC: 2020440279
1C DPH: SK 2020440279
Obchodny register: Okresny sud Trencin, Oddiel Sa, Vlozka cislo: 279/R

II. Predmet pinenia

Predmetom pinenia je Revitalizacia arealu Muzea obchodu Bratislava, Linzbothova 16, Bratislava - za
podmienok uvedenych v tejto zmluve v rozsahu upravenom na rokovani dna 27.03.2014 (vid' priloha ,,Zapisnica
z rokovania"):

2.1. Predmet pinenia podia projektovej dokumentacie interieru vypracovanej autormi - Maria Katuchova
a Jozef Turza v rozsahu upravenom podia rokovania dna 27.03.2014:

• Realizacia zemnych a stavebnych prac,
• Realizacia odbornej vysadby zelene,
• Dodavka a montaz drobnej exterierovej architektury,
• Priebezne a zavere^n4 upratanie stavebnych priestorov, likvidacie odpadov a odovzdanie arealu

objednavatefovi.

2.2. Rozsah predmetu pinenia je detailne popisany vykazom vymer, ktory po oceneni dodavateTom, je prilohou
tejto zmluvy. ZhotoviteT je povinny este pred uzatvorenfm zmiuvy si detailne skontrolovaf rozsah prac
a dodavok potrebnych pre vykonanie diela. PokiaT niektora nevyhnutna cast' prac a dodavok nie je vo
vykaze vymer uvedena, uvazuje sa, ze je sucast'ou niektorej z inych, uvedenych poloziek. Zhotovitef nie je
opravneny navysovat' cenu diela z titulu chybajucej polozky vo vykaz vymer, pokiaf objednavatef
nepozaduje zmenu predmetu pinenia.



23. Sucast'ou zmluvnych povinnosti zhotovitela je aj zabezpecovanie dodrziavania predpisov ochrany
a bezpecnosti pri praci, poziarnych predpisov a pripadne ostatnych povinnosti vyplyvajucich z reaiizacie
stavebnych prac.

2.4. Zhotovitef sa zavazuje vykonat' dielo vo vlastnom mene a na vlastnu zodpovednost'.

III. Gas pinenia

3.1. Termin pinenia predmetu zmluvy podia cl. II. je do 60 dni od ucinnosti zmluvy.

3.2. Zhotoviter zahaji prace na plneni predmetu zmluvy len na zaklade pisomnej vyzvy objednavatefa
a v dohodnutom rozsahu s objednavatefom.

3.3. ZhotoviteT splni zmluvny zavazok ukoncenim diela podfa bodu 2.1. preukazanim garantovanych
parametrov, predlozenim pozadovanych skusok a atestov od zabudovanych dodavok a materialov
a zcipisnicnym odovzdanim a prevzatim realizovaneho diela, alebo jeho casti, objednavatelbm.

3.4. Ak zhotoviter pripravi dielo v rozsahu cl. II. bod 2.1. na odovzdanie objednavatelbvi pred dohodnutym
terminom, tento sa zavazuje dielo prevziat' aj v skorsom ponuknutom termine.

3.5. ObjednavateC sa zavazuje, ze dokoncene dielo prevezme a zaplati za jeho zhotovenie.

IV. Cena za dielo

4.1. Cena za zhotovenie predmetu pinenia v rozsahu cl. II, tejto zmluvy, je stanovena na zaklade vysledku
verejnej sut'aze, v zmysle zakona o cenach c. 18/1996 Z.z. a predstavuje ciastku:

Cena za zhotovenie predmetu zmluvy 40 956,74 EURO
DPH20% 8 191,35 EURO

Cena spolu: 49148,09 EURO

4.2. Zmluvne strany sa dohodli, ze cena za vykonanie diela podia predmetu zmluvy, je pevnou zmluvnou
cenou, platnou az do odovzdania diela a fakturacie ceny za hotove dielo. Cena za dielo musi obsahovat'aj
vsetky nepredvidatefne naklady suvisiace s realizaciou predmetu zmluvy.

4.3. Zmluvne strany sa dohodli, ze objednavatef nebude poskytovat' zhotovitel'ovi na realizaciu prac ziadne
preddavky, ani zalohove platby.

4.4. Prace a dodavky, ktore neboli zrealizovane vtechnickych jednotkach v rozsahu vykazu vymer, budu
odpocitane v ponukovych cenach zhotovitela.

4.5. Cena za dielo obsahuje aj naklady na vybudovanie, prevadzku, udrzbu a vypratanie zariadenia staveniska
zhotovitefa.

4.6. Vsetky zmeny a prace nad ramec predmetu pinenia pozadovane objednavatel'om budu riesene dodatkami
k tejto zmluve. Cena prac sa stanovi v sulade s podmienkami v cenovej ponuke.



V. Platobne podmienky

Zmluvne strany sa dohodli, ze zhotovitef moze fakturovat' predmet plnenia podia supisu vykonanych prac
a dodavok potvrdenych objednavatelbm. Bez odsuhlasenia supisu vykonanych prac a dodavok
objednavaterom nemoze zhotovitef predlozit' fakturu k uhrade.

5.2. Navrh konecnej faktury predlozi zhotoviter objednavatel'ovi najneskor v den preberacieho konania.
Zhotovitef s objednavatefom odsuhlasi navrh konecnej faktury do 5 dni. Odsuhlasenu konecnu fakturu
zhotoviter predlozi objednavatel'ovi k uhrade do 15 dni po odovzdani a prevzati diela objednavaterom. Bez
odsuhlasenia nemoze zhotoviter predlozit'fakturu k uhrade.

5.3. Faktura musi obsahovat' vsetky udaje pod fa zakona c. 222/2004 Z.z.

5.4. V pri'pade, ze faktura nebude obsahovat' vsetky udaje v zmysle bodu 5.3, objednavater je opravneny vratit'
ju na opravu, resp. na doplnenie zhotovitefovi s novym zaciatkom spiatnosti.

5.5. Splatnost'faktury je 14 dniodo dha ich prevzatia objednavaterom.

VI. Podmienky vykonania diela

6.1. Objednavater poveruje funkciou dozoru obstaravatela Ing. Petra Rikovskeho.

6.2. Objednavatef odovzda priestory realizacie dodavatefovi po uzatvoreni ZoD od 5 dni po obdrzani
oznamenia zhotoviteTa o nastupe na prace v priestoroch objednavatela.

6.3. Zhotoviter je povinny udrziavat' na prevzatom priestore poriadok. je povinny odstranovaf odpady
a necistoty vzniknute z jeho prac a dodrziavat' cistotu komunikacii v zmysle cestneho zakona a zabezpecit'
bezpecnost' v priestoroch realizovanych prac a v dotknutom uzemi.

6.4. Zhotovitet je povinny primerane zabezpecit' priestory realizacie prac proti pristupu nepovolanych osob.

6.5. Zhotoviter najneskor 5 dni pred ukoncenim prac oznami objednavateTovi dokoncenie prac, na zaklade
coho objednavater najneskorsie do 5 dni od obdrzania oznamenia zhotovitera o dokonceni prac urci
termin preberacieho konania a bude v horn riadne pokracovat'.

6.6. Zapisnicu o odovzdani a prevzati diela spisuje objednavatef. Zapisnica obsahuje supis vad a nedorobkov aj
sterminom ich odstranenia a pripadne zaznam o nevyhnutnych dodatocne pozadovanych pracach, ako aj
prehlasenie objednavatefa, ze dielo prebera.
Ak objednavater odmieta prevziat' dielo, je povinny spisat' zapis o odmietnuti diela a uviest' v horn svoje
dovody. Po odstraneni nedostatkov, pre ktore objednavater odmietol prevziat' dielo, opakuje sa konanie
o prevzati v potrebnom rozsahu, o com sa vyhotovizapisnica podl'a horeuvedeneho znenia.

6.7. Vlastnicke pravo kdielu nadobuda objednavatefdnom prevzatia stavby.

6.8. Bezpecnost' a ochranu zdravia pri praci a poziarnu ochranu v priestoroch realizacie prac v plnom rozsahu
zabezpeci zhotoviter, ktory je opravneny v tomto smere vydavat' zavazne pokyny.

6.9. Zhotoviter uvotrti a upravi do povodneho stavu po ukonceni prac priestory realizacie prac a zariadenie
staveniska v termine podia cl. IV. tejto zmluvy.

6.10. Zhotovitef sa zavazuje, ze kvalita jeho dodavky bude zodpovedat' pn'slusnym normam, technickym
podmienkam platnym v SR.



VII. Zarucna doba - zodpovednost'za vady

7.1. Zhotovitef zodpoveda za to, ze predmet tejto zmluvy bude vyhotoveny podia dohodnutych podmienok
tejto zmluvy a projektu stavby, a zaroven zodpoveda za kvalitu diela po dobu plynutia zarucnej lehoty.

7.2. Zarucna doba na vykonany predmet zmluvy je 2 roky odo dna prevzatia diela.

7.3. Zmluvne strany sa dohodli, ze pocas zarucnej doby ma objednavatef pravo pozadovat' a zhotovitel'
povinnost' odstranit' reklamovane /skryte/ vady diela. Vady sposobene z dovodov na strane zhotovitefa,
zhotovitefodstrani bezplatne.

7.4. Zhotoviter sa zavazuje zacat' s odstranovani'm zistenych vad predmetu plnenia v zmysle bodu 7.2 a 7.3
najneskor do 3 dni od uplatnenia reklamacie objednavatelbm a vady odstrani vdohodnutom co
najkratsom technicky moznom case. Termin odstranenia vad sa dohodne pisomnou formou.

VIII. Zmluvne pokuty

8.1. Ak zhotovitef odovzda dielo uvedene vcl. II. po termfne uvedenorn v cl. III., zaptati objednavatefovi
zmluvnu pokutu vo vyske 100,00 Eur za kazdy kalendarny den omeskania.
Zmluvne strany sa dohodli, ze v pnpade naroku na uplatnenie zmluvnej pokuty bude tato zmluvna pokuta
vysporiadana v ramci konecnej faktury.

8.2. V pnpade oneskorenej uhrady faktury podTa bodu 5.6. cl. V., zaplatf objednavatef zhotoviterovi urok
z omeskania vo vyske 0,05 % z dlznej sumy za kazdy kalendarny den omeskania. Na urok z omeskania
vystavi zhotovitef objednavatefovi fakturu.

8.3. Ak zhotovitet nezacne s odstranovani'm reklamovanej vady vdohodnutom case, ma objednavateT pravo
tuto opravu zadat' inemu zhotoviterovi a uhradu vykonanych prac vyzadovat' od zhotovitela.

8.4. Ak zhotovitef neodstrani vady a nedorobky v dohodnutych terminoch zo zapisnice z odovzdania
a prevzatia diela, alebo reklamovane vady, zaplatf zhotoviteT objednavatefovi zmluvnu pokutu 500,00 Eur
za kazdy den omeskania.

IX. Zaverecne ustanovenia

9.1. Pred uplynutim dojednanej doby je mozne zmluvu zrusit':
a/ pisomnou formou
b/vypovedbu objednavatela
c/ odstupenfm od zmluvy v pnpade porusovania dohodnutych podmienok.

9.2. Objednavatef si vyhradzuje pravo odstupit' od casti, alebo celeho plnenia tejto zmluvy, za podmienok
Kratenia rozpoctovych prostriedkov objednavatela MH SR, pricom zhotoviteT nema narok na nahradu
skody ani usly zisk za nevykonane prace. Objednavater je povinny uhradit' skutocne realizovane prace,
ktore si objednal.

9.3. Zhotoviter je povinny nahradit' objednavatel'ovi skutocne vzniknute skody v pnpade, ze z jeho viny doslo
kodstupeniu od zmluvy objednavaterom. Odstupenie od zmluvy nadobuda ucinnost' dnom pisomneho
dorucenia oznamenia o odstupeni od zmluvy.



9.4. Objednavatef i zhotovitef sa zavazuju, ze v pripade organizacnych zmien, vsetky prava a povinnosti

vyplyvajuce z tejto zmluvy postupia na novu nastupnicku pravnicku resp. fyzicku osobu,

9.5. Tato zmluva sa riadi platnym legislativnym ramcom v SR.

9.6. Tato zmluva je vyhotovena v styroch vyhotoveniach, po dvoch vyhotoveniach pre kazdu zmluvnu stranu.

9.7. Objednavatef i zhotovitef vyhlasuju, ze nie je obmedzena ich zmluvna vofnost', ze obsahu zmluvy

porozumeli a na znak suhlasu ju podpisuju statutarny zastupcovia.

9.8. Zmluva nadobuda platnost' dnom jej podpfsania zmluvnymi stranami a ucinnost' dnom nasledujucim po
dni jej zverejnenie v Centralnom registri zmluv vedenom na Urade vlady SR.

9.9. Neoddelitel'nou sucast'ou tejto zmluvy su tieto prilohy:
Projektova dokumentacia revitalizacie + vykaz vymer dodavok a prac

V Bratislave, dna
2. r.

V Povazskej Bystrici, dha

E2y
Objednavatef: , MtJZEUM OBCHODU

LJnitfeothova 18,82106 Bratislava
jwww.muzeuifldbch oduba.sk

c: 00421/2/452 43167

Slovi
Zhotovitel';

ICO: 31 6285-*! '2020440279

Prom.hist. Marvel Juck

riaditef

Ing. Ladislav Bacik

clen predstavenstva

JUDr. Ludovit Svirec

clen predstavenstva
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Dokument je podpísaný elektronicky.

Číslo zmluvy: A8171689   Počet SIM kariet na zmluvu: 1
Meno a priezvisko predajcu: Furka Michal   Telefón: 0905702702

Názov predajného miesta: NURIS, s. r. o.

Dátum: 1. 12. 2014
 

Zmluva o poskytovaní verejných služieb
uzavretá podľa § 44 zákona č. 351/2011 Z. z. o elektronických komunikáciách medzi

 
spoločnosťou Orange Slovensko, a. s.
so sídlom Metodova 8, 821 08 Bratislava, IČO: 356 97 270, DIČ: 20 20 31 05 78, IČ DPH: SK 20 20 31 05 78,
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo 1142/B (ďalej len "spoločnosť Orange")
 
a účastníkom (ďalej len "účastník" alebo "Účastník"): Právnická osoba

Meno, priezvisko, titul / Obchodné meno / Názov:

Múzeum obchodu Bratislava
Trvalý pobyt / Sídlo / Miesto podnikania (mesto / obec, ulica, popisné číslo, PSČ, pošta):

Linzbothova 16, Bratislava, 82106 Bratislava 214
Telefónne číslo (aj s predvoľbou): Fax (aj s predvoľbou):

E-mail: Máte uzatvorenú inú zmluvu so spoločnosťou Orange Slovensko, a. s.?

áno
Číslo a platnosť OP / pasu:

   
Štátne občianstvo:

SR
Rodné číslo / IČO:

608033
IČ DPH / DIČ*:

Spôsob platby:

Iný spôsob platby
Štatutárny zástupca:

Juck Marcel
Rodné číslo:

650224/7158
Číslo a platnosť OP / pasu / preuk. povol. na pobyt:

SL732721   20.06.2017
Kontaktná osoba pre komunikáciu a pre zasielanie ID kódu / hesiel v SMS alebo MMS (Meno, priezvisko, telefón):

Juck Marcel   -
*) IČ DPH vyplní účastník, ak mu IČ DPH bolo pridelené, DIČ vyplní účastník, ak mu nebolo pridelené IČ DPH a zároveň mu bolo pridelené DIČ.
 
Prílohy:
Dokumenty k nahliadnutiu:
 
Predmet zmluvy:

Telefonné číslo 0908 921 214

Číslo SIM karty 8942101 110131864027

Účastnícky program Mobilný internet Štart

Služby

Pridelená SIM karta (Priezvisko / meno) Juck Marcel

Typ telefónu Samsung Galaxy Tab 3 7.0 Lite

Žiadam o nezverejnenie telefónneho čísla
v zozname účastníkov áno

 
Účastník označením položky "Súhlas udeľujem" súhlasí s tým, aby spoločnosť Orange a ňou písomne poverení sprostredkovatelia
spracúvali jeho osobné údaje v rozsahu: pridelené telefónne číslo (príp. SN), meno, priezvisko, titul, adresa, fakturačná adresa,
označenie poskytovaných služieb, údaje o využívaní, spotrebe a fakturácii služieb, vrátane prevádzkových údajov, na marketingové
účely, najmä pre účely vývoja nových služieb, vrátane služieb s pridanou hodnotou a ich uvedenia na trh ako aj pre vypracovanie
individuálnych ponúk nových tovarov a služieb spoločnosti Orange. Tento súhlas sa udeľuje na dobu trvania zmluvných vzťahov
Účastníka so spoločnosťou Orange a obdobie 1 roku po ukončení posledného zmluvného vzťahu. Účastník môže svoj súhlas
kedykoľvek odvolať. Poučenie Účastníka o spracúvaní osobných údajov, o spôsobe odvolania tohto súhlasu, ako aj ďalšie súvisiace
informácie sú uvedené v príslušných ustanoveniach Všeobecných podmienok, prípadne na web stránke www.orange.sk.

 ¨ Súhlas udeľujem þ Súhlas odmietam 

A8171689

Číslo účastníka: 0217895168
Kód predajného miesta: ID396GPB01
Poznámka: ZA_MT_Tablet_030114

Strana
1 / 3

ZMLUVA
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Dokument je podpísaný elektronicky.

1. Potvrdzujem prevzatie SIM kariet podľa Zmluvy v počte 1 ks.

2. Sprístupnenie Služieb Účastníkovi vykoná Spoločnosť Orange aktivovaním pridelenej SIM karty / SIM kariet v Sieti bez
zbytočného odkladu po uzatvorení Zmluvy a po uhradení aktivačného poplatku podľa platného Cenníka Účastníkom, spravidla
do 24 hodín. Účastník uhradí aktivačný poplatok v cene podľa Cenníka, pokiaľ medzi Účastníkom a Spoločnosťou Orange
nie je dohodnuté inak.

3. Ceny Služieb a súvisiacich plnení sú uvedené v platnom Cenníku v členení podľa účastníckych programov. Samostatne
sú uvedené ceny Služieb podľa toho, či sú používané v rámci predplatených minút alebo iných jednotiek alebo nad ich rámec.
Tarifikácia je realizovaná v minútach, sekundách alebo v iných jednotkách v zmysle informácií uvedených v Cenníku. V Cenníku
sú uvedené aj: údaje o bezplatných službách a o službách, za ktoré sa nepožaduje zvláštna úhrada, údaj, ako si Účastník môže
vyžiadať informácie o aktuálnych cenách služieb spoločnosti Orange a prípadných zľavách z týchto cien, a výška servisných
poplatkov, ak také Orange účtuje. Cenu Iných služieb, tj. služieb poskytovaných tretími stranami prostredníctvom spoločnosti
Orange, určujú tretie strany vo svojich cenníkoch. Zvýhodnené ceny alebo iné benefity poskytované na základe dodatku
uzatvoreného k zmluve o poskytovaní verejných služieb sú uvedené v takomto dodatku.

4. Zúčtovacie obdobie priraďuje spoločnosť Orange každému Účastníkovi, pričom jeho dĺžka nepresiahne tridsaťjeden za sebou
idúcich kalendárnych dní. Zúčtovacie obdobie priradené Účastníkovi začne plynúť od dátumu vykonania prvého odpočtu
poskytovaných Služieb a skončí sa uplynutím účastníkovi prideleného zúčtovacieho obdobia. Zúčtovacie obdobie priradené
konkrétnemu Účastníkovi Spoločnosťou Orange platí po celé obdobie platnosti Zmluvy, ibaže spoločnosť Orange jednostranne
stanoví inak. Spoločnosť Orange po skončení zúčtovacieho obdobia priradeného Účastníkovi (v prípade, ak vykoná vyúčtovanie
počas zúčtovacieho obdobia platia ustanovenia tohto bodu primerane aj pre toto vyúčtovanie, ktoré sa vykoná inokedy ako
po skončení zúčtovacieho obdobia) vyhotoví vyúčtovací doklad alebo faktúru, ak povinnosť vyhotoviť faktúru vyplýva
z príslušných právnych predpisov, (ďalej vyúčtovací doklad a faktúra spolu len ako "faktúra"), ktorou vyúčtuje ceny poskytnutých
Služieb počas zúčtovacieho obdobia vrátane súm zaplatených Účastníkom ako zábezpeka alebo preddavok na cenu
za poskytnuté služby. Spoločnosť Orange je oprávnená okrem alebo namiesto pravidelného vyúčtovania cien kedykoľvek počas
zúčtovacieho obdobia vykonať vyúčtovanie časti ceny alebo aj celej ceny Služby alebo Iných služieb poskytnutých Účastníkovi
alebo ním požadovaných alebo vykonať kedykoľvek počas zúčtovacieho obdobia vyúčtovanie preddavku na cenu Služby alebo
Iných služieb poskytnutých Účastníkovi alebo ním požadovaných. Cenu služby Roaming, ktorú z technických príčin nebolo
možné vyúčtovať po skončení zúčtovacieho obdobia priradeného Účastníkovi, vyúčtuje Spoločnosť Orange dodatočne, spravidla
do troch mesiacov od posledného dňa zúčtovacieho obdobia priradeného Účastníkovi, v ktorom služba Roaming bola
poskytnutá. Účastník a spoločnosť Orange sa môžu dohodnúť na doručovaní elektronickej formy faktúry a elektronickej forme
doručovania faktúry, pričom táto dohoda nemusí mať písomnú formu. Spoločnosť Orange je oprávnená v ňou určených
prípadoch aj bez predchádzajúcej dohody predkladať Účastníkovi elektronickú faktúru, pokiaľ Účastník svojím preukázateľným
prejavom vôle neurčí inak. V prípade, že sa Účastník a spoločnosť Orange dohodli na doručovaní elektronickej formy faktúry
a elektronickej forme doručovania faktúry, alebo v prípade doručovania elektronickej faktúry Účastníkovi na základe určenia
spoločnosti Orange podľa predchádzajúcej vety, sa elektronická faktúra považuje za predloženú a doručenú Účastníkovi, ak bola
odoslaná na (i) na poslednú emailovú adresu určenú Účastníkom pre doručovanie elektronickej faktúry a ak taká nie
je z akýchkoľvek dôvodov k dispozícii, (ii) na poslednú známu emailovú adresu oznámenú spoločnosti Orange Účastníkom alebo
(iii) formou internetovej linky cez SMS, MMS alebo iným elektronickým spôsobom na telefónne číslo Účastníka, po zadaní ktorej
na internete bude Účastníkovi sprístupnená faktúra. E-mailová adresa a telefónne číslo sa popri adrese na doručovanie
písomností stanovenej v Zmluve považuje za adresu pre zasielanie faktúr a písomností v zmysle Všeobecných podmienok.
V prípade, že sa tak spoločnosť Orange dohodne s treťou osobou, ktorá poskytuje Účastníkovi svoje služby alebo tovary,
je spoločnosť Orange oprávnená na svojej faktúre účtovať tiež cenu, ktorú je Účastník povinný platiť takémuto tretiemu subjektu,
pričom v takom prípade je Účastník povinný platiť dotknutú cenu tretej osobe prostredníctvom spoločnosti Orange a vyúčtovanie
tejto ceny na faktúre vystavenej spoločnosťou Orange a doručenej Účastníkovi sa považuje za oznámenie tejto skutočnosti
Účastníkovi.

5. Spoločnosť Orange je oprávnená v prípadoch, keď to umožňuje zákon, pre mobilný telefón alebo iné Zariadenie, ktoré od nej
Účastník získa (kúpou, nájmom, výpožičkou alebo na základe iného právneho titulu) technicky obmedziť možnosť jeho
využívania v inej sieti, ako je Sieť spoločnosti Orange (tzv. blokovanie Zariadenia na sieť / SIM-lock) počas doby stanovenej
v Pokynoch spoločnosti Orange. Účastník je oprávnený požiadať o odblokovanie Zariadenia pre použitie v inej sieti, ako je Sieť
spoločnosti Orange až po uplynutí stanovenej doby, a to prostredníctvom predajnej siete spoločnosti Orange. Účastník
prehlasuje, že sa oboznámil s hore uvedenými skutočnosťami, a s ich vedomím kupuje Zariadenie do svojho vlastníctva alebo
nadobúda Zariadenie do svojej dispozičnej sféry na základe iného právneho titulu. Účastníkovi nevznikajú z hore uvedených
dôvodov žiadne právne nároky voči spoločnosti Orange, najmä mu nevzniká: (a) právo reklamovať vyššie uvedené skutočnosti
na zakúpenom tovare (b) právo požadovať z hore uvedených dôvodov zľavu z kúpnej ceny, nájomného alebo inej odplaty
za Zariadenie, (c), právo z hore uvedených dôvodov odstúpiť od kúpnej, nájomnej alebo inej príslušnej zmluvy týkajúcej
sa Zariadenia (požadovať vrátenie celej kúpnej ceny zaplatenej za Zariadenie), alebo akékoľvek iné právne nároky. Účastník
zároveň berie na vedomie, že v prípade, ak bude Zariadenie odblokované Účastníkom pred uplynutím doby jeho blokovania
podľa tohto článku a mimo predajnej siete spoločnosti Orange, považuje sa takéto konanie za neodborný zásah do Zariadenia
v rozpore s týmto článkom, ktorého následkom môže byť vznik vady na Zariadení, za ktorú spoločnosť Orange nebude niesť
žiadnu zodpovednosť.

6. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, pokiaľ v dodatku k nej alebo v inej dohode medzi Účastníkom a Podnikom nie
je dohodnuté inak. V prípade, ak Účastník uzatvoril k tejto Zmluve dodatok, ktorý tvorí jej neoddeliteľnú súčasť, tento môže
obsahovať minimálne podmienky používania Služby (napr. dobu viazanosti, povinnosť po celú dobu platnosti dodatku k Zmluve
mať aktivovaný určitý konkrétny variant účastníckeho programu alebo účastnícky program s mesačným poplatkom, ktorý
neklesne pod určitú výšku, atď.).
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Dokument je podpísaný elektronicky.

<Marcel_1>

Juck Marcel
Podpis a pečiatka účastníka

Nemečková Zuzana
Obchodná riaditeľka Orange Slovensko, a. s.

7. V prípade, ak vyjadril Účastník svoj súhlas označením položky "Súhlasím s dohodou" uvedenej nižšie v tomto bode a podpisom
tohto Dodatku, strany Zmluvy sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi stranami vzniknú zo vzájomných zmluvných vzťahov
existujúcich, ako aj zo zmlúv uzavretých medzi nimi v budúcnosti (to zn. všetky zmluvné vzťahy vzniknuté na základe Zmluvy
a k nej vyhotovených dodatkov) a spory s nimi súvisiace (vrátane sporov o platnosť, výklad a zánik tejto Zmluvy), sa rozhodnú
v rozhodcovskom konaní pred stálym rozhodcovským súdom, ktorý bude vybraný žalobcom zo zoznamu stálych
rozhodcovských súdov vedeného Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej republiky. Týmto nie je dotknuté právo žalobcu obrátiť
sa s návrhom na začatie konania na príslušný všeobecný súd Slovenskej republiky podľa zákona č. 99/1963 Zb. Občiansky
súdny poriadok v znení neskorších predpisov. Strany sa dohodli, že ukončenie platnosti Zmluvy alebo dodatku k nej sa netýka
ustanovení tohto bodu, ktoré budú trvať aj po ukončení platnosti Zmluvy alebo dodatku k nej.

 ¨ Súhlasím s dohodou þ Nesúhlasím s dohodou 

8. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy o poskytovaní verejných služieb sú Všeobecné podmienky poskytovania verejných
elektronických komunikačných služieb prostredníctvom verejnej mobilnej siete spoločnosti Orange Slovensko, a. s., Cenník
služieb a Príloha k zmluve o poskytovaní verejných služieb s názvom "Súhlasy". Zmluva je vyhotovená dvojmo, jedno
vyhotovenie pre účastníka a jedno pre spoločnosť Orange Slovensko, a. s.

9. Spoločnosť Orange týmto v súlade s ustanoveniami Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady Európskej únie č. 531/2012
Účastníka informuje, že od 1. 7. 2014 by v prípade, ak by existoval alternatívny poskytovateľ roamingu (ďalej tiež "APR"), ktorý
so spoločnosťou Orange uzavrel zmluvu o veľkoobchodnom prístupe k roamingu a zároveň by na základe tejto zmluvy už začal
poskytovať zákazníkom prístup k regulovaným hlasovým, SMS a dátovým roamingovým službám, Účastník mal právo
na poskytovanie uvedených roamingových služieb týmto APR, a to prostredníctvom SIM karty, ktorá mu bola pridelená
spoločnosťou Orange, a na území členských štátov Európskej únie dohodnutých v zmluve o poskytovaní roamingu (ďalej tiež
"Zmluva o AR") medzi Účastníkom a APR. Podmienkou je aktivovaná služba Roaming spoločnosti Orange na príslušnej SIM
karte Účastníka, skutočnosť, že Účastníkovi nebolo spoločnosťou Orange prerušené poskytovanie služby Roaming na príslušnej
SIM karte, Účastník uzavrel s APR Zmluvu o AR v súvislosti s príslušnou SIM kartou a skutočnosť, že Účastník služby
poskytované mu príslušnou SIM kartou využíva v sieťach, ktoré sú predmetom zmluvy o AR s APR. Účastník by bol v prípade
podľa prvej vety tohto bodu oprávnený prejsť k APR bezplatne a v ktoromkoľvek momente, pokiaľ sú splnené vyššie uvedené
podmienky. V prípade uzavretia Zmluvy AR medzi Účastníkom a APR sa uskutoční prechod k APR do troch pracovných dní
nasledujúcich po uplynutí dňa, počas ktorého bola uzavretá Zmluva AR. V prípade, ak Účastníkovi prestane byť poskytovaná
služba Roaming spoločnosťou Orange (vrátane prerušenia jej poskytovania), Zmluva AR bez ďalšieho zanikne. V prípade,
že Účastník prenesie číslo, v súvislosti s ktorým mu poskytuje APR roamingové služby, k inému operátorovi, tento iný operátor
nie je povinný podporovať roamingové služby poskytované konkrétnym APR. Účastník svojim podpisom tohto zmluvného
dokumentu výslovne potvrdzuje, že bol informovaný o možnosti zvoliť si alternatívneho poskytovateľa roamingu a teda
o možnosti zvoliť si oddelené roamingové služby poskytované alternatívnymi poskytovateľmi roamingu.

10. Podpisom tohto zmluvného dokumentu účastník súčasne potvrdzuje, že pred voľbou eurotarify alebo osobitnej roamingovej tarify
obdržal úplné informácie o platných roamingových poplatkoch, najmä o hovorovej eurotarife a SMS eurotarife. Vždy aktuálnu
informáciu o všetkých platných roamingových poplatkoch získa účastník na stránke www.orange.sk.
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Reg. cislo:

Zmluva c. .^?../2014 o platbe clenskeho prispevku

na rok 2 0 1 4

Prijimatel':
Adresa:
Registracne cislo:
ICO:
DIG:
Bankove spojenie:

Zastupene:

Platca (nazov muzea}:

Adresa: rTJ Urun
ICO: 60^ 6 ̂

Bankove spojenie: 7oo0

Zastupene: 'fV0^ . t-mr

Zvaz rnuzei na Slovensku
Kapitulska 23, 974 01 BANSKA BYSTRICA
96/02008
42013143
2021121861
Slovenska sporitelna, a.s., Banska Bystrica
c. uctu: 0050193365/0900
PhDr. Peter Hyross, predseda
d'alej ,,ZMS"

0090

l ^ ^0
avd.i( '

d'alej ,,muzeum"

uzatvaraju tuto zmluvu o plateni clenskeho prispevku na rok 2014.

1 . ZMS sa zavazuje plnit' voci muzeu zavazky vyplyvajuce zo zmluvy o zdruzeni a
stanov.

2. Muzeum sa zavazuje uhradit' do 31. marca 2014 clensky prispevok v plnej vyske, t.j.
4,00 € za kazdeho pracovnika, ktory bol v stave muzea k 31. decembru predosleho
roka.

3. Muzeum poukaze ciastku ....... l?_c ....... € j slovom

na horeuvedeny ucet.
4. Zmluva nadobuda platnost' dnom podpisu oboch stran.

5. Zmluva je vyhotovena v dvoch exemplaroch, po jednom pre kazdu stranu.

V dna

(

/ ' /
- * / /

/ ' /
k^>"T

podpis riaditel'a muzea

V Banskej Bystrici dna 10.01.2014

podpisy\4lenov predstavenstva ZMS
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Zakazmk (ko ntaktna adresa):

'Jazov
:irmy:
Jiica

PS6,
mesto;
Teiefon:

Mobil:

www:

ICO:

E-mafl
kontaktnej
osoby:

Kampan:

f

t>6oJfOC6i^ ^fCfrf'tf

J-/'^^ 6 O^4oo^ f£
&/ 0£

W$fj

Mwtlffr

W£t)ft IttM

gfty rff/y&f1^
Fax:

i
Hfavna
rubrika:

CXC/C-*-?Cx Oc*' - "̂  ̂

DlCflC DPH:

lakaznik dalsia adresa

Eazov
irmy:
Jlica
:. p./c, o.:
>SC,
nesto:
felef6n:

CO:

E-mail pre
^W'fakturaciu:

Ctslo zak.
v CRM:

Zakazmarketingu;

Skupina

Webove
stranky
a ballcky

Kombinovana
inzercia

Internetove,
mobilne
produkty

Internet
marketing

Travel Guide

Tlacene
produkty

Ostatne
produkty

Zaslat zoznam, pocet ks: j j

Nazov
Balicek Web Start

Balicek Web Proli

Balicek Web F rma

Internet 123

Kombi 1

Kombi 2

Kornbi 3

Kombi 4

Start 1

Start 2

Rremny profil

Ranking Zlatestranky.sk

Mobilny ranking

Videoprodukty profi fotky

Virtualna 3D prehliadka

Kfufiove si ova lokality

PPG

Facebook

Prednostne poradie

Bannery

Kombinovana nzercia

On-line, knina

Riadkova inzercia

Hamcekova inzercia

Graficka inzsrcia

Specialne formy

Pocet podkladov:

Pn'loha c. Kod produktu

^//Tx^<

:* 2
&: P

^ytifc/ ls&

îslo
iokumentu;

<6d pre
akturaciu:

1 fakturacna

E-mail pre
nahiady:

poStova agentura

Ct'slo
zak./ag.:

DlC/IC DPH

s 7 f

Region /Spectfikacia produktu

Vyroba - jednorazovy poplatok

Pravidelny mesacny poplatok po dobu platnosti zmluvy

/^u-j

-g&ue^7

'^ f<t t£/f&C~cC>L/

od:

od;

od:

od:

od:

_j Merane ci'slo MTN

Poznamka:

Pocet Cena za kus ..

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1
Cetkova cena

-

Celkom (bez DPH)r

Zviasmaustanovena

20% DPH:

Celkom s DPH:

Meno, priezvisko a podpis osoby opravnenej jednaf menom dodavatefa Meno. priezvisko a podpis osoby opravnenej jednat v mene zakaznika (Vyplnt opravnena osoba zakaznika)

Meno, priezvisko:
(pa!i4kovjm pisrnam]

Podpis:

Cfsio OZ:

Meno, priezvisko:
- ^7 (paDckDvyra fxsmom)

Opravnena osoba:

^[x/ofrr p«*1*
Tetefon: Datum podpisu:

{/ /(/ 4 / 7 6 ^vf **

Peciatka:

£/V>C//(&/ ^

// strana z stran
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Bratislavska vodarenska spolocnost', a. s.
Presovska 48, 826 46 Bratislava 29
ICO: 35850370, DIC: 2020263432, 1C DPH: SK2020263432
Zapisana v Obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I, oddiel: Sa, viozka c.: 3080/B I

Zmluva c. PZ00034549_005
o dodavke pitnej vody a odvadzani odpadovych vod

uzatvorena podl'a ust. § 15 ods. 7 pism. b) a podl'a ust. § 16 ods. 7 pism. b) zakona c. 442/2002 Z. z.
o verejnych vodovodoch a verejnych kanalizaciach a o zmene a doplneni Zakona c. 276/2001 Z. z.
o regulacii v siet'ovych odvetviach v zneni neskorsich zmien a doplnkov ( d'alej len ,,zakon
o vodovodoch a kanalizaciach").

Zmluvne strany:

Dodavatel': Bratislavska vodarenska spolocnost', a. s.
sidlo: Presovska 48, 826 46 Bratislava 29
zapisana v obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I. oddiel: Sa, viozka c.
3080/B

DIG: 2020263432 1C DPH: SK2020263432
bankove spojente: VUB
Ing. Radoslav Jakab, predseda predstavenstva
Ing. Boris Gregor. podpredseda predstavenstva
Ing. Boris Gregor, obchodny riaditel'

ICO: 35 850 370
c. uctu: 35-1004062/0200
zar-upena:

Odberatel'

Zastupca vo veciach zmluvnych:
(d'alej len ,,dodavatel'"}

obchodne meno : MUZEUM OBCHODU
sidlo: Linzbothova 16, 821 06 Bratislava 214
adresa zasielania: MUZEUM OBCHODU,Linzbothova 16

821 06 Bratislava 214
e-mailova adresa:
zapisana v
ICO:608033 DIG: 1C DPH:
c. uctu: 1522062/0720 bankove spojenie: Narodna banka Slovenska
zastupena :
(dalej len ,,odberater")

Na zabezpeeenie dodavky pitnej vody z verejneho vodovodu a zabezpecenie odvadzania odpadovych
vod do verejnej kanalizacie, podl'a cl. I., uzatvaraju zmluvne strany tiito zmluvu o dodavke pitnej vody
a odvadzani odpadovych vod (d'alej len ,,zmluva"), ktorej neoddelitel'nou sucast'ou su Vseobecne
obchodne podmienky dodavky pitnej vody z verejneho vodovodu a odvadzania odpadovych vod
verejnou kanalizaciou (d'alej len ,,VOP").

CM.
Predmet zmluvy a ucel jej pouzitia

Dodavatel' sa zavazuje odberatel'ovi v dohodnutom mnozstve a case uskutocnovat' do odberneho
miesta:

Adresa odberneho miesta

Linzbothova 16, 82106
Bratislava 214

Odberne miesto
Technicke cislo

OM00008461
26-82900-000

Preomet
zmluvy*

ab

Ucel pouzitia**

ostatne

Stav vod. m3k-
datumu***

334m3/02.09.11

,

d'alej len ,,dodavka vody")
'moznosti predmetu zmluvy:

a) dodavku pitnej vody z verejneho vodovodu
b) odvadzanie a cistenie odpadovych vod
c) odvadzanie a cistenie vod z povrchoveho odtoku
d) odvadzanie a cistenie odpadovych vod z inych zdrojov (pism. b),c),d) d'alej len

,,odvadzanie odpadovych vod")
** moznosti ucefu pouzitia: stavebny, domacnost', zahrada, ostatne
*** Stav: vodne, stocne je v tabul'ke uvedene v m3/datumT pre vody z povrchoveho odtoku sa uvadzaju
plochy v m2/rok.
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1. Mnozstvo vody odobratej verejnym vodovodom a mnozstvo odpadovej vody odvedenej verejnou
kanalizaciou sa zisti podl'a ustanoveni uvedenych vo VOP.

2. Mnozstvo vod z povrchoveho odtoku odvadzanych do verejnej kanalizacie sa vypocita sucinom
danych ploch nehnutel'nosti a im prisluchajucich odtokovych sucinitel'ov podl'a druhu povrchu
ploch, zaradenych v kategoriach v zmysle platnej legislativy podl'a prilohy, ktora je neoddelitemou
sucast'ou tejto zmluvy.

3. Ak odberatel' vypust'a do verejnej kanalizacie vodu z inych zdrojov ako z verejneho vodovodu a ak
nie je mozne zistif mnozstvo vypust'anej odpadovej vody meranim alebo inym sposobom
ustanovenym vo vseobecne zavaznom pravnom predpise, zisti sa mnozstvo vypust'anych
odpadovych vod odbornym vypoctom overenym prevadzkovatel'om verejnej kanalizacie.

Cl. II.

Pravny vzt'ah odberatel'a k nehnutel'nosti

1. Vzt'ah Odberatel'a k nehnutel'nosti pripojenej na verejny vodovod a/alebo verejnu kanalizaciu:
a. Vlastnik nehnutel'nosti:

Vlastnictvo vylucne [ ]
Vlastnictvo podielove [ ]
LV c , kat. uz. , sup.c. 16, parc.c

b. Najomca:
Najomna zmluva c zo dna:

Cl. III.
Cena, sposob uhrady vyuctovacej faktury za opakovane dodanie tovaru a sluzieb

1. Odberatel1 sa zavazuje uhradzat' Dodavatel'ovi platby za dodavku vody a odvadzanie odpadovych
vod, podl'a tejto zmluvy a platnych VOP, ktore su neoddelitel'nou sucast'ou tejto zmluvy. O zmene
VOP Dodavatel' upovedomi Odberatel'a najmenej 30 dni pred ich ucinnost'ou.

2. Ak je Odberatel' v omeskani s plnenim platby alebo cast! platby za dodavku vody a odvadzanie
odpadovych vod podl'a tejto zmluvy ma Dodavatel' pravo na uroky z omeskania vo vyske 0.03%
z dlznej sumy za kazdy den omeskania.

3. Ceny za dodavku vody a odvadzanie odpadovych vod su stanovene rozhodnuiim Uradu pre
regulaciu siet'ovych odvetvi (d'alej len ,,URSO") a su uverejnene na internetovej stranke
spolocnosti www.bvsas.sk.

4. Pocet faktur za opakovane dodanie tovaru a sluzby (d'alej len ,,ODTaS") je stanoveny podl'a
harmonogramu ODTaS, ktory bude odberatel'ovi zasielany vzdy spolu s vyuctovacou faktiirou.

5. Vyska faktur za ODTaS sa pre Odberatel'a s rocnym vyuctovacim obdobim stanovi podl'a
skutocnej spotreby predchadzajuceho vyuctovacieho obdobia alebo z predpokladanej spotreby,
rozdelenej do stanoveneho poctu faktur.

6. Obdobie vystavovania vyuctovacich faktur pri opakovanom dodani tovaru a sluzieb je minimalne
raz rocne.

7. Faktury za ODTaS a vyuctovacie faktury za dodavku vody a odvadzanie odpadovych vod su
vystavene v zmysle zakona c. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorsich zmien
a doplnkov (d'alej len ,,zakon o DPH").

8. DodavateF a odberatel' sa dohodli, ze faktura za ODTaS a vyuctovacia faktura za dodavku vody
a odvadzanie oopaaovycn vod bude vystavena spolocne jednou ciastkou a pod jednym
variabilnym symbolom.

Cl. IV.
Plainest1 a ucinnost'Zmluvy

1. Zmluva sa uzatvara na dobu neurcitu.
2. Zmluva nadobuda platnost' a ucinnost' dnom jej podpisu.
3. Tymto diiom zaroveh stracaju platnost' a ucinnost' vsetky predchadzajuce zmluvy na dodavku

pitnej vody verejnym vodovodom a odvadzanie odpadovych vod verejnou kanalizaciou, ktore boli
uzatvorene pre odberne miesto uvedene v tejto zmluve.
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Cl. V.
Ukoncenie Zmluvy

1. Zmluvu je mozne ukoncit':

a) dohodou zmluvnych stran,
b) vypoved'ou v jednomesacnej vypovednej lehote, ktora zacina plynut' prvym dnom

kalendarneho mesiaca po doruceni vypovede druhej zmluvnej strane,
c) odstupenim od zmluvy zo strany dodavatel'a ak sa plnenie podl'a tejto zmluvy a VOP stane pre

neho nemoznym.

Cl. VI.
Zaverecne ustanovenia

1. Vsetky prava a povinnosti vyplyvajuce z tejto zmluvy prechadzaju na pravnych nastupcov
zmluvnych stran.

2. Odchylne dojednania uvedene v tejto zmluve maju prednost' pred znenim VOP.
3. Menit', pripadne dopliiat' tuto zmluvu je mozne vylucne formou pisomnych dodatkov vzajomne

odsuhlasenych a podpisanych oboma zmluvnymi stranami okrem VOP.
4. Menit', dopliiat' VOP je opravneny dodavatel' z dovodov a sposobom tak, ako je uvedene vo VOP.
5. Zmluva je vyhotovena v 2 rovnopisoch s platnost'ou originalu, z ktorych kazda zo stran dostane po
i vyhotoveni.

6. Zmluvne strany vyhlasuju, ze sa s textom tejto zmluvy a VOP, ktore su neoddelitel'nou sucast'ou
tejto zmluvy oboznamili a suhlasia s nim, na dokaz coho ju opravnene osoby obidvoch stran
potvrdzuju vlastnorucnymi podpismi.

7. Pravne vzt'ahy neupravene touto zmluvou sa riadia podl'a zakona c.513/1991 Z.z. Obchodneho
zakonnika a d'alsimi vseobecne zavaznymi predpismi Slovenskej republiky.

V Bratislave diia 16.09.11

Dodavate!':

V..

Odberatel':

I"?
Bratislavska vodarenska spolocnost', a. s.

Ing. Boris Gregor,
Obchodny riaditel'

0HODU
06 Bratislava

'x--hnduba.sk

Priloha c.1 Vseobecne obchodne podmienky dodavky vody a odvadzania odpadovych vod,
zodha 1.10.2010
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DODA TOK c. 10/2011,
k zmluve cislo: 71218.

Zmluvne strany

Ndzov:
Sidlo :
V zastupeni:
ICO:
Bankove spojenie
Cislo uctu :

MUZEUM OBCHODU
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava
Prom. hist. MarcelJuck, riaditel
00 608 033
Stdtna pokladnica
7000004679/8180
( dalej len ,,odberateT" )

Ndzov :
Sidlo :
V zastupeni :
ICO:
DIC :

Bankove spojenie
Cislo uctu :
Registrdcia :

Q - BG spol. s r.o.
Pod Lipovym 13, 841 07 Bratislava
Ing. Jozef Dalzuffo
31 393 004
2020347241
SK2020347241
VUB Bratislava - DNV
551 6048032/0200
Zdpis v OR OS Bratislava 1, Oddiel: Sro, Vlozka c.: 8755/B

(dalej len ,,doddvatel'")

Podmienky vykonavania pozarucneho servisu k programovym produktom su upravene dohodou zmluvnych
strdn na zdklade poskytnutia uzivacich prdv k aktualizovanym verzidm aplikacnych programov 2011 v sulade so
zmenami prdvnych predpisov platnych od 1.1.201! a v zmysle ustanoveni zdkonov o Stdtnej pokladnici.

Na zdklade uvedeneho, ako aj v zmysle bodu3.,v DODATKU c. 09/2010 k zmluve c.: 71218 sa
zmluvne strany dohodli na tychto zmendch :

V DODATKU c. 09/2010 k zmluve c.: 71218 v Cl. V. POZARUCNY SERVIS. . vypust'aju sa body
2., 3., a vkladaju sa nove body 2., a 3., ktore zneju :

2. Cena plnenia s DPH za dodanie aktualizovanych verzii programov v sulade so zmenami
prdvnych predpisov a nadvdzne na zmeny v sulade s rozpoctovou klasifikdciou platnou
v prislusnom cykle pozarucneho servisu, za poskytnutie uzivacich prdv (licencii) kprogramom
a za vykondvanie pozarucneho servisu do 19.08.2012 je stanovend na zdklade dohody
zmluvnych strdn v sulade so zakonom NR SR c. 18/1996 Z.z. o cendch v zneni neskorsich
predpisov takto :

- 1 -



-FINANCNA EVIDENCIA
( Q-rE ) - 1 instaldcia zakladnej verzie programu

-HMOTNY MAJETOK
( Q-HM) - 1 instaldcia zakladnej verzie programuu

NEHMOTNY MAJETOK
( Q-NM) - I instaldcia zakladnej verzie programu

- DROBNY HMOTNY MAJETOK
( Q-DHM) - I instaldcia zakladnej verzie programu

731,00 EUR

183,00 EUR

183,00 EUR

183.00 EUR

OSTATNY MAJETOK
( Q-OST) - I instaldcia zakladnej verzie programu

18 3,00 EUR

Cena bez DPH:
DPH 19%: .

1 463,00 EUR
277,97 EUR

Suma k uhrade : =1740,97EUR

3. Ak odberatel'bude pozadovat'poskytnutie uzivacich prdv (licencii) na programy uvedene v bode
2. tohoto dodatku kzmluve a bude pozadovat'vykondvanie pozarucneho servisu po 19.08.2011,
bude uzivaci poplatok a podmienky vykonavania pozarucneho servisu dohodnute d'alsim plsomnym
dodatkom k horeuvedenej zmluve a so suhlasom oboch zmluvnych strdn.

Tento dodatok c.10/2011 nadobuda platnost' dnom jeho podpisania zmluvnymi stranami a ucinnost'
po dni zverejnenia v centralnom registri zmluv. Je vyhotoveny v 2 vyhotoveniach, po jednom pre
kazdu zmluvnu stranu."

V Bratislave, dna :
Q.

f^. I /

za odberateVa
Prom. hist. Marcel Juck, riaditel'

Q-BG^POL SRO.
DIVlZIA

PODLIPO^MC. 13
841 07

za dodavatel'a
fng. Jozef Dfalzuffb
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DODATOK c.11/2012,
k zmluve cislo: 71218.

Zmluvne strany

Nazov :

Sidlo:

V zastupeni :

ICO:
Bankove spojenie

Cislo uctu:

MUZEUM OBCHODU
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava

Prom. hist. MarcelJuck, riaditel'

00 608 033
Stdtna pokladnica

7000004679/8180

( d'alej len ,,odberateF")

Nazov:
Sidlo :
V zastupeni:
ICO:
DIC:
1CDPH:
Bankove spojenie
Cislo uctu :
Registrdcia:

Q-BG spoL s r.o.
Pod Lipovym 13, 841 07 Bratislava
Ing. Jozef Dalzuffo
31 393 004
2020347241
SK2020347241
VUB Bratislava - DNV
551 6048032/0200
Zdpis v OR OS Bratislava 1, Oddiel: Sro, Vlozka c.: 8755/B

(d'alej len ,,doddvatel"t)

Podmienky vykonavania pozdrucneho servisu k programovym produktom su upravene dohodou zmluvnych
stran na zaklade poskytnutia uzivacich prdv k aktualizovarrym verzidm aplikacnych programov 2012 v sulade so
zmenami pravnych predpisov platnych od 1.1.2012 a v zmysle ustanoveni zdkonov oStdtnej pokladnici.

Na zaklade uvedeneho, ako aj v zmysle bodu 3., v DODATKU c. 10/2011 k zmluve c.: 71218 sa
zmluvne strany dohodli na tychto zmendch:

V DODATKU c. 10/2011 k zmluve c.: 71218 v Cl K POZARUCNY SERVIS.
2., 3., a vkladaju sa nove body 2., a 3., ktore zneju :

vypust'aju sa body

2. Cena plnenia s DPH za dodanie aktualizovanych verzii programov v sulade so zmenami
pravnych predpisov a nadvdzne na zmeny v sulade s rozpoctovou klasifikaciou platnou
vprislusnom cykle pozdrucneho servisu, za poskytnutie uzivacich prdv (licencii) kprogramom
a za vykondvanie pozdrucneho servisu do 19.08.2013 je stanovend na zaklade dohody
zmluvnych stran v sulade so zdkonom NR SR c. 18/1996 Z.z. o cendch v zneni neskorsich
predpisov takto:
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-HMOTNY MAJETOK
( Q-HM ) - 1 inStaldcia zdkladnej verzie programuu

NEHMOTNY MAJETOK
- I inStaldcia zdkladnej verzie programu

DROBNY HMOTNY MAJETOK
( Q-DHM ) - 1 inStaldcia zdkladnej verzie programu

OSTATNY MAJETOK
( Q-OST ) - 1 inStaldcia zdkladnej verzie programu

185,00 EUR

185,00 EUR

185,00 EUR

185,00 EUR

Cena bez DPH:
DPH 20%: ...

740,00 EUR
148,00 EUR

Suma k uhrade: = 888,00 EUR

3. AkodberateT bude pozadovat'poskytnutie uzjvacich prdv (licencii) na programy uvedene v bode
2. tohoto dodatku kzmlitve a bude pozadovat'vykondvanie pozdrucneho servisu po 19.08.2013,
bude uzivaci poplatok a podmienky vykondvania pozdrucneho servisu dohodnute d'alsim pisomnym
dodatkom k horeuvedenej zmluve a so suhlasom oboch zmluvnych strdn.

Tento dodatok c.l 1/2012 nadobudaplatnost' dnom jeho podpisania zmluvnymi stranami a ucinnost'
po dni zverejnenia v centrdlnom registri zmluv. Je vyhotoveny v 2 vyhotoveniach, po jednom pre
kazdu zmluvnu stranu,"

V Bratislave, dna:

za odberatelM
Prom. hist. MarcelJudk riaditef

Q-BG, SPOL.SR 0.
DIVlZiA

POD LIP(
84107

alzuff

- 2 -



DODATOK c. 11/2012
k zmluve cislo: 93/6000184.

Zmluvne strany

Ndzov:
Sidlo :
Vzastupeni:
ICO:
Bankove spojenie
Cislo uctu :

MUZEUM OBCHODU
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava
Prom. hist. Marcel Juck, riaditel
00 608 033
Stdtna pokladnica
7000004679/8180
(d'alej len ,,odberatel'")

Ndzov :

Sidlo :
Vzastupeni:
ICO:
DIG:
1CDPH:
Bankove spojenie

Cislo uctu :
Registrdcia :

Q - BG spoL s r.o.
PodLipovym 13, 841 07 Bratislava
Ing. Jozef Dalzuffo
31 393 004
2020347241
SK2020347241
VUB Bratislava - DNV
551 6048032/0200
Zdpis v OR OS Bratislava 1, Oddiel: Sro, Vlozka c.: 8755/B

(d'alej len ,,doddvatel'")

Na zaklade uvedeneho, ako aj v zmysle bodu 4.1.2. v Dodatku c. 10/2011 k zmluve c.: 93/6000184
sa zmluvne strany dohodli na tychto zmendch :

V Dodatku c. 10/2011 k zmluve c.: 93/6000184 v odseku 4.1. DOBA VYKONAVANIA
POZARUCNEHO SERVISU. vypust'aju sa body 4.1.L, 4.1.2., a vkladaju sa nove body 4.1.1.,
a 4.1.2., ktore zneju:

4.1.1. Doddvatel' dodd aktualizovane verzie programov 2012, ktore zabezpecuju funkcny prechod na
zmenene pravne predpisy platne od 1.1.2012, ktore riesia problematiku struktury vety v oblasti
prijmov a vydavkov stdtnych rozpoctovych organizacii a to nadvazne na zmeny v uctovmctve a
vykaznictve v sulade s rozpoctovou klasifikdciou platnou pre rok 2012 a v sulade s pokynom
Ministerstva financii SR, ktorym sa ustanovuje rozsah, sposob a terminy predkladania udajov
na hodnotenie plnenia rozpoctu verejnej sprdvy.
Doddvatel' poskytne uzivacie prdva (licencie) kprogramom, zaskoli zamestnancov odberatel'a
na nove funkcieprogramov a bude vykondvat' pozdrucny servis do 24.03.2013.

4.1.2. Ak odberatel'bude pozadovat'poskytnutie uzivacich prdv (licencii) na programy uvedene v
bode 4.2.1. tohoto dodatku k zmluve a bude pozadovat' vykondvanie pozdrucneho servisu po
24.03.2013, bude uzivaci poplatok apodmienky vykondvania pozdrucneho servisu dohodnute
d'alsim pisomnym dodatkom k horeuvedenej zmluve a so suhlasom oboch zmluvnych strdn.
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V Dodatku c. 10/2011 k zmluve c.: 93/6000184 v odseku 4.2. CENA A FAKTURACIA ZA
VYKONAVANIE POZARUCNEHO SERVISU, vypust'a sa bod 4.2.1., a vkladd sa novy bod
4.2.L, ktory znie :

4.2.1. Cena plnenia s DPH za dodanie aktualizovanych verzii programov 2012, ktore zabezpecuju
funkcny prechod na zmenene prdvne predpisy platne od 1.1.2012, ktore riesia problematiku
struktury vety v oblasti pnjmov a vydavkov stdtnych rozpoctovych organizdcii a to nadvazne na
zmeny v uctovnictve a vykaznictve v sulade s rozpoctovou klasifikdciou platnou pre rok 2012 a
v sulade spokynom Ministerstva finandi SR, ktorym sa ustanovuje rozsah, sposob a terminy
predkladania udajov na hodnotenie plnenia rozpoctu verejnej sprdvy, za poskytnutie uzivacich
prdv (licencii) kprogramom a za vykondvanie pozdrucneho servisu do 24.03.2013 je
stanovend na zdklade dohody zmluvnych strdn v sulade so zdkonom NR SR c. 18/1996 Z.z. o
cenach v zneni neskorsich predpisov takto :

PODVOJNE UCTOVNICTVO 885,00 EUR
( Q-UE )- instalacia zakladnej verzie progr. pre spracovanie 1 (jednej) organizacie

UCTOVNE VYKAZNICTVO 630,00EUR
( Q-UV)-instalacia zakladnej verzie progr. pre spracovanie I (Jednej) organizacie

Cena bez DPH: 1515,00EUR

DPH 20%: 303,00EUR

Suma k uhrade: =1 808,00 EUR

Tento dodatok k zmluveje vyhotoveny v dvoch rovnopisoch, pojednom pre kazdu zmluvnu stranu.

V Bratislave, dna :

Q-BQ, SPOL.
DIVlZIA Q-S6FT

Linzbothova i$, 82» ̂  8> > '^ POD LIPOVW C. V3
"• •"' 841 07

za odberatel'a za dodav&tel'a
Prom, hist, Mfyrcel Juck, riaditel Ing. JozefDyizuffo
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DODATOK c. 12/2013,
k zmluve cislo: 71218.

Zmluvne strany

Nazov :

Sidlo :

Vzastupeni:

ICO:
Bankove spojenie

Cislo uctu :

MUZEUM OBCHODU
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava

Prom. hist. MarcelJuck, riaditel

00 608 033
Statna pokladnica

7000004679/8180

(d'alej len ,,odberateT" )

Nazov :
Sidlo :
Vzastupeni:
ICO:
DIG:
1CDPH:
Bankove spojenie
Cislo uctu :
Registrdcia :

Q-BG spol. s r.o.
PodLipovym 13, 841 07 Bratislava
Ing, Jozef Dalzuffo
31 393 004
2020347241
SK2020347241
VUB Bratislava - DNV
5516048032/0200
Zapis v OR OS Bratislava 1, Oddiel: Sro, Vlozka c.: 8755/B

(d'alej len ,,dodavater')

Podmienky vykondvania pozdrucneho servisu kprogramovym produktom su upravene dohodou zrnluvnych
strdn na zdklade poskytnutia uzivacich prdv k aktualizovanym verziam aplikacnych programov 2013 v sulade so
zmenami prdvnych predpisov platnychod 1.1.2013 a v zmysle ustanoveni zdkonov oStdtnej pokladnici.

Na zaklade uvedeneho, ako aj v zmysle bodu3.tv DODATKUc.il/2012kzmluvec.: 71218 sa
zmluvne strany dohodli na tychto zmendch :

V DODATKUt. 11/2012 k zmluve c.: 71218 v Cl K POZARUCNY SERWS. , vypitst'ajit sa body
2., 3,> a vkladaju sa nove body 2., a 3., ktore zneju:

2, Cena plnenia s DPH za dodanie aktualizovanych verzii programov v sulade so zmenami
pravnych predpisov a nadvazne na zmeny v sulade s rozpoctovou klasifikdciou platnou
v prislusnom cykle pozdrucneho servisu, za poskytnutie uzivacich prdv (Iicencii) kprogramom
a za vykondvanie pozdrucneho servisu do 19,08.2014 je stanovend na zdklade dohody
zmlitvnych strdn v sulade so zdkonom NR SR c. 18/1996 Z.z. o cendch v zneni neskorsich
predpisov takto:

- 1 -



-HMOTNY MAJETOK 185,00 EUR
( Q-HM ) - I inStaidcia zakladnej verzie programuu

NEHMOTNY MAJETOK 185,00 EUR
\\J-NM.) - I inStaidcia zakladnej verzie programu

- DROBNYHMOTNY MA JETOK 185,00EUR
( Q-DHM) - I inStaidcia zakladnej verzie programu

- OSTATNY MAJETOK 185,00 EUR
- I InStaidcia zakladnej verzie programu

Cena bez DPH: 740,00EUR
DPH 20%: . 148,00EUR

Suma k uhrade: = 888,00 EUR

3. Ak odberatel bude pozadovat'poskytnutie uzivacich prdv (licencii) na programy uvedene v bode
2. tohoto dodatku kzmluve a bude pozadovat' vykonavanie pozdrucneho servisu po 19,08.2014,
bude uzivacipoplatok apodmienky vykonavania pozdrucneho servisu dohodnute d'alsim pisomnym
dodatkom k horeuvedenej zmlitve a so suhlasom oboch zmlitvnych strdn.

Tento dodatok c, 12/2013 nadobuda platnost' dnom jeho podpisania zmluvnymi stranami a ucinnost'
po dni zverejnenia v centrdlnom registri zmluv. Je vyhotoveny v 2 vyhotoveniach, po jednom pre
kazdu zmluvnu stranu. "

F Bratislave, dha:

Q-8G, SPOL SRO

DIVIZfA Q-SOFT
13

341 07

za odbefatkTa za dodavateVa
Prom. hist. Marcel Juck, riaditef Ing. Joz&f Dalzujfo
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Cislo navrhu: 9841009944

Siovenska poistbvha

Poistenievozidiel

Poistovate!'

Poistnik

Rodnpcislo/ICO

Ailianz - Siovenska poistovna, a. s., Dostojevskeho rad 4, 815 74 Bratislava 1, ICO: 00 151 700. l£ DPH: SK2Q20374862, ;apisana v obch. registn
Okresneho sudu Bratislava 1 odd.' Sa, vlo?kd c. 196/B

00151700

Muzeum obchodu Bratislava

Telefon 0903444872

Meno

Ulica

Tttul prert
menom

Titul t*
menom

Linzbothova Si'jp.c.

Bratislava

Ore. ,16
j _ l -

PSC 82106

t-mail pre elektronickO
korespcndenrlu

Kontaktna adresa

/ obdiodnemeno

Meno

Ultca

Obec

Vlastnik vozidia M*1* * • i

/ obthodnemeno

Meno

Ulka

@
FO

He^lo

PO >ivnostnik - FQ platiH DPH

Titul pied
menom

Sup.c.

Titul IA
menom

Or.c.

PSC

Titul pied
menum

Sup.c.

Obec

Titul pied
menom

Siip.c. Or.t.

PSC i

Vozidlo
Kod zo

sadzobnika PZP

EC BL311FA

OA3 Rokwroby ;
/ datum l. 02 2013

Oslo osvedcenia
oevidendi(TP)

VIN .WDF63970513799747

ka MERCEDES-BENZ
Obc'iodnynd/ov,

typ, variant. vor?ia

Zdvihovy n
y^rovfcm

Vvkon mntora

Cervena

^idpiipustndc.p'kwahmolnost (kg) 3050

Druh
pafiva

fi neutralny

NM
Pocer

najazdenydi km 10

Pocet mies! nn sedt'nif g
(sedadiel) w



.ekapitulScia poistneho

za pndmienok uvedenych v prilohe Povinne zmluvne poistenie ^odpovednostt
AI skoflu iposobem'i prevadAou rnotoroveho vozidte (PZP)

Moje auto - KASKO poistenie za podmienok uvedenych v prilohe Mo|e auto - KASKO poistenie'

KASKO poistenie (A., B.) /a potimienok uvedenych v prilohe KASKO poistenie (A., B.)J;

KASKO Total fa podrnienok uvecipnych v prilohe KASKO Total"11

Kratkodobe rozsirenie uzemnej za podmienok uvedenych v prilohe
platnosti KASKO poistenia vozidla Kratkodobe rozsirprue uj-emnej piatnosti KASKO poisten

Datum podpjsania^dokumentu^zmluvnymi stranami:

25 02 2013

Poznamka

Prve poistne spolu v EUR

Prve poistne v EUR

333 89

lednowove poistne v EUR

Inhjfrracie pre potstniVa o zatoteni sluIbyEK: ! T.rtlt"'m kortulunei e*n*.ji-j>ve; «J;es"y si puninik p.-'smou imluvui, foiswnie w/idie! ir*&l\i uiPkifonntej kowpiyiJt m .* f/Jdlrj im jlnibd EK ; 4 /&vvvfi pfejdvi siihldS > JEJ
k'Wipflrwlcwsr i'lr.<\ir,n.rknij lormou -up ir '.f.̂ ljinr-rj' O/rnrn.i J /nj'J'FiiP siiiJby <n6?c prating poJodor ?u viciiiyrh ptedaplfirJi meSUtfi pQBIDViteh llebO prr-'.ir«jr>irrvom mlr-mr-ovcr '.ir,;n*y *-AW jlkin.x;p yi. Z-jIcwnir /menu ,5 j

id.<iieij<>ia nweiowli-riu;- elektrtmnkeii ftJins':™. vykuna p- îovd î Ot-z ibyicfneho odkladu. U ditu"* ufnnoiii zite-enfj. if*"* jStbo ?tuii>Fiid iStaz&y tK budt poistniti infotn-.;«jn, pasiovoi; ^avetiob *lisl>c. t-nwilta'i- Ak poiM Mdu; hesfo

ir fcy bod* Stompnnwanj progr jmwn iV>nZ^p j fiulf'ju mofnpnivofi! si pn
pc ovp

Zmeia v potsmych [>odni*nkach o tyiKobf domwvanis pisomnosii: At si |if"iti« rfisdi •-lu.'bu weMfO- rkci tofPWoniJpix.f. pciVO

pUlby pii'Sinenr.s a nnmi-.«<«ln!i ktiifitwrnleni ID vyrimkou jujFeip.̂ dencit- ̂  Mu'f) Prfcvjdiieje potrs-bny 3i'lvf<Jzujuc> jX-'Jpii piHii
[.< huriu flJiViklSu liofucpvjii*- prHlpi'- nj iihijcii. pnistni-no Of nAmW» O WwuJJct ^kixiovp; u()al: îij Pomrak u?^vfMim ponrnci J
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;<• pn'«nii. r

t^ mu Sude

- hes n jp pc»fjt)î  n*v*.n*n prediii4nuesupon(WIKli aMxttenalctOi'ailnlohntaiOBOD '^2

proHfcilrifr.'oni p-maiiii ;ele>uronii ky) pnviilplfiu koif^pondtTifEii nodij mm 7vr««iPhc> i

cr^v/rfi' JletJujJ'i kiutei ; \& p-."/<it!v •-•ypl̂ 1.. -'.tvyhnsiifXiM ijiiruoi jit indk jku pruiSfedf'Ctvom .--m
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L PdOtnft sa t-*')u prxstnou imluvou (arDvpft Zdvj£ii)C iijstt ndidii ;-nei>!i E-madnvej ndn'Sy. FoviTioit ijb'anid
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(PDvmne ?rnlaune poiilene -ixtpovpcino'Ti za skoau spoTObpnu arevadzkoi) mMorrovplio risris V^Pohecnymi [joistnymi pwimienkanii c povinnp /niluvne po«enri> ^odpovtldpo5^^ ra sk-.xiu ̂
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• /arwxu ;stiis['"ni<3 ?ndp<tvfc(3n[y>ii ?a '*N7^M sr^^pnu p'Pvfld7knii ^sinvnv

j lakcito poism^^ zmluvp
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f i HI

« ^nersi
U an M

1 KASKU pOisitf.it d., S.: jKiirkcrtOt* rortiresMi* u.'emni;) platrii'-MiKASKO ponlerud vo îd'd Sd • siii VSBobei_n,-mi pois'iiyrni punm;!
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Allianz (ill)
Slovenska poist'ovha

Poistna zmluva c. 411 018 078

poistenia: Poistenie prepravy zasielok
(vratane vystavenia pocas oficialnej vystavy)

Jednorazove poistenie zasielok

Poistnik /
poisteny:

PoistovateF:

Muzeum obchodu Bratislava
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava
ICO: 00 608 033
Zriadene Ministerstvom obchodu a cestovneho ruchu Slovenskej republiky pod fcislom 2240/1990 -1

Allianz - Slovenska poist'ovna, a. s.
Dostojevsk6ho rad 4, 815 74 Bratislava 1
l£O:00151 700
DiC: 2020374862
ICDPH: SK2020374862
Zapisana v Obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I., oddiel Sa, vlozka c. 196/B

Poistne Toto poistenie sa dojedn£va v rozsahu:
podmienky: Vseobecnych poistnych podmienok pre poistenie prepravy zasielok ( tfalej len VPP -PZ) a Zmluvnycn

dojednani pre poistenie vystavy

P red met
poistenia:

Putovna vystava -zoznam exponStov predlozeny k poistnej zmluve

Zaciatok poistenia Zaciatok poistenia:
Poistne obdobie: 01.01.2014

Koniec poistenia:
31.12.2014
do24.00.hodOO.OO.hod.

Uzemna platnosf: Slovenska republika, Ceska republika - (Mestske muzeum Kraliky Hlavne namesti Krahkyi

Zoznam exponatov predlozeny k poistnej zmluve 6. 411 018 078, putovna vystavaPredmet
poistenia:

Limit poistnej
sumy:

! (maximum pre
| jeden dopravny
prostriedok)

1 937,00 EUR

Poistene rizika: Proti vsetkym rizikarn podra cl. 4 ods. a) VPP vratane rizika kradeze pocas prepravy zasielky pri£om
pccas prepravy plati:

Dopravny prostriedok prepravujuci zasielku nesmie byf odstaveny nestrdzeny
- Poisfovater uhradi skodu spdsobenu kradezou dopravneho prostriedku, len
pokiaf v dobe poistnej udalosti bolo cele vozidlo uzamknute a n^kladovy priestor
bol uplne zakryty uzamknutou plachtou a pokial' bolo odstavene strazene
Dopravny prostriedok sa poklada za strSzeny, ak :
a) je nepretrzite a bezprostredne str^zeny fyzickou osobou (za taketo
strazenie sa neuznava dohfad z okna)
alebo
b) je nepretrzite a bezprostredne strazeny priemyselnou kamerou
alebo
c) je odstaveny na str£zenom parkovisku

Pre pripad skody vzniknutej pocas vystavy:
Proti vsetkym rizikam v zmysle Zmluvnych dojednani pre poistenie vystavy

SpoluCasf: 5%, minimalne vsak 166,00 EUR pre kazdu jednu poistnu udalosf pocas poistneho obdobia.

| Dopravny
prostriedok: Vozidlo VW CADY ECV BA 742 ML

ing Anna Kovacovska tel 02/5863 3325. fax'02/6066 6457
MOE A. Safarikova te! 0905/580 001 1 / 2



Allianz®
Slovenska poist'ovfta

Sposob balenia: Balenie a vybarovanie zasielky vykonaju zamestnanci Mestsk&ho muzea s odbornou starostlivosfou pre
umelecke diela

Osobitne Pre nebezpecenstvo poskodenia predmetu poistenia poziarorn pocas vystavy sa dojednava, ze
dojednania: poisfovater poskytne poistne plnenie v zmysle Zmluvnych dojednani pre poistenie vystavy do vysky

dojednanej poistnej sumy, ak budu v Case vzniku Skody dodrzane vseobecne zavazne pravne predpisy
Ceskej republiky, technicke normy Ceskej republiky.

Poistne :

208,00 EUR

Prilohy: Vseobecne poistne podmienky pre poistenie prepravy zasielok s dftom ucinnosti od 01.01.2003
Zmluvne dojednania pre poistenie vystavy s Ocinnosfou od 01.01.2003
VyuCtovanie poistneho k poistnej zmluve £. 411 018 078
Pokyny poisfovatefa pre postup pri poistnej udalosti
Zoznam poistenych predmetov

V Bratislave, dfia 11.12.2013

RtUZEUM OBCHODU
, 8^1 06 Bratislava

'-• w.m uzcurnottchciduba.sk
ax: 0042U2/452 431 67

S!cver.skD poisfovfia
A!)ianz - Slovenia noistovfia, a.

U S t '
:~ . _i 4
815 fa 1

• - •

Meno a priezvisko osoby
opravnenej konaf
za spolocnost:

Funkcia:

Ing. Livia Sulov£

odbor firemnych klientov
underwriter

Ing. Anna Kova6ovsk£

odbor firemnych klientov
underwriter

otiacok pe6iatky a podpis poistnika otlacok peciatky a podpis poist'ovatel'a

Ing Anna Kovacovska. tet 02/5963 3325, fax-.G2/6066 5457
Mgr. A. Safartkova, Eel OS05/580 001




